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This terrier, a companion to FL 394, which contains reconnaissances of individual tenants in the
same seigneurie, turns out to contain history as far back as the middle of the 14" Century. The
reconnaissances in FL 395 list the names of the censiers who are subject to each reconnaissant.
The predecessor for this terrier is FL 392, and specifically, the section of FL 392 beginning at
fol. 410, for the “noble fiefs” of the seigneurie of Cudrefin. However, FL 395 contains
considerable additional information about some of these fiefs that was not included in FL 392.

FL 395 also provides verbatim
transcripts of some much earlier
documents (14" Century) from the
tenure of the Grandissono family in
the seigneurie of Cudrefin. Some
of these documents contain the
names of residents, vicars, etc., a
discovery that may prove useful in
establishing a chronology for some
families, and especially for the
problem of dating the terrier
fragment FL 111 for the seigneurie
of Lugnorre, since many families
in the area held properties in both
seigneuries.

One goal of our analysis of this
terrier is to clarify, to the extent
possible, the succession of
individual families who held
property in the seigneurie of
Cudrifin and Lugnorre. For some
of the noble fiefs, this goal has led
us to undertake a nearly complete
transcript of certain sections, as
well as cross-referencing with |
related terriers such as FL 392 and . -

others.

In spite of the title, not all of the reconnaissances in FL 395 are noble fiefs. For a true noble fief,
we expect to find explicit language stating that the fief is indeed “noble”, and we also expect that
the reconnaissant is described in similar terms. Thus, in the first reconnaissance, for Petrus de
Constantina, we find the phrase in feudum et homagium nobile et ligium, as well as the
designation dominus de Orsens. The reconnaissances in which the fief itself is described as


mailto:RealMac@aol.com

noble, or where the family’s nobility is clearly emphasized are those at fol. 1, for Petrus de
Constantina ; fol. 10v, Jacobus de Felga ; fol. 13, Claudius de Pitigniaco ; fol. 26v, Anthonius de
Adventhica ; fols. 59 and 79, de Melduno family (the principal fief is the town and jurisdiction of
Port Albin) ; and fols. 90 and 114, Bernaz heirs. The remaining reconnaissances involve
individuals (several are descendants of lesser noble families, but the holdings seem fairly
ordinary and are not described as noble fiefs), various religious institutions, notaries who have
acquired extensive holdings, at least two significant concessions to a particular family (one for
the gates of Cudrefin and the other for all of the mills of Cudrefin), and the municipalities of
Cudrefin and Montmagniel.

Is the name we transcribe as de Viveis (modern de Vevey) actually de Vineis (modern des
Vignes)? Either reading is possible in the old script, and both are found in publications by
modern historians. However, the de Vevey family is well documented in this area, and we
strongly prefer this reading.

BLY

Introductory material (unnumbered folios):
Title page : Liber feudorum nobilium castellanie Cudriffini.

Introduction: The typical statement that human memory is fallible and that matters of
importance need to be preserved in written form, with an unusually elaborate incipit (see color
photograph above : interlaced monogram IHS, then Sagas humane nature memoria hominum
labilitate...), with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini, no date.

Patrimonium ac endominium (six folios, not numbered) competencia et pertinencia
memorato Illustrissimo Domino Nostro Duci ad causam ville, territorii, castellanie, et
mandamento Cudriffini que presencialiter tenet dictus dominus nostrus dux ad manus suas sunt
hec, in manibus mis prenominati notarii commissarii vices eiusdem domini nostri ducis gerentis,
presente eciam viro honorabili Johanne Nybuli antenato locumtenens eiusdem castellanie
Cudriffini pro juribus dicti patrimonii conservandis postulante declarari, declarata ex inde et
nominata modo et forma hactenus huc usque observatis per Uldrisetum Lachoz, Johannem
Hugoneti, Vuilliermum Ramuz, Johannem de Viveis, Octhoninum de Montet, Bartholomeum
Racinaz, Nicodum Ramuz, et plures alios..., die Lune post nuper lapsum festum Sancti Georgii
que fuit et est 27 apr 1458 Style of the Nativity, in presencia Anthonii Monachi de Mureto
notarii, Petri Panchiviaz et Ludovici Tretorini clericorum et notariorum testium ad hec
vocatorum et rogatorum, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

(The list of the items comprising these holdings involves mainly dimes and similar rents
collected by the duke, but information about the history of various items is interspersed,
including the complete text of a grant by Humbertus de Sabaudia : ) Et primo, siquidem
declaraverunt superius nominati burgenses vigore juramentorum suorum sepefatum dominum
nostrum ducem se ipsum tenere et debere tenere ad causam suorum antecessorum a quibus
causam habet in hac parte, videlicet, magnam decimam de Cudriffino prout se extendit.



Item, decimam villagii Campi Martini cum suis deppendenciis assujetis.
Decimam villagii de Murs.
Decimam villagii de Pegrant.

Decimam de Pascuis de Montmagniel nuncupatum Decima Forans, quequidem decime
antiquitus ut in precedenti recognicionibus continetur particulariter earum valoribus communiter
appreciabantur, tandem ex ordinacione quondam bone memorie Domini Humberti bastardi de
Sabaudia tunc domini Cudriffini prope decime Campi Martini, de Murs, de Pegrant, et de
Montmagniel, magne decime Cudrffini juncte et connexe fuerunt et de presenti sub eadem
exigunitur, que pretextu ordinacione pretacte ? cridari solita est apud Cudriffinum, et valet
communiter ipsa magna decima cum certis decimis villagiorum predictorum ut supra connexe
quadraginta modia, tam frumenti quam avene mensure Cudriffini unacum quindecim libris cere
ponderis dicti Cudriffini, super qua quindecem sciendum est quod Nobilis Margareta filia
quondam Johannis Berna relicta quondam Henchimani Mattei ? (Macter ?) de Berno domicelli et
Johannes de Balescourt ? domicellus filius quondam Guilliermi Blaher ipsorum quilibet pro
medietate precipiunt et percipere debent anno quolibet perpetuo in orreo memorati domini nostri
ducis apud Cudriffinum certo termino medietatem sex modiorum tam frumenti quam avene, et
hoc racione sexte partis magne decime predicte, quam sextam partem hactenus exigere
consueverat Franschiquina (elsewhere Francesquina and other spellings, some quite discrepant)
relicta quondam Henrici filii Johannis de Berno de Cudriffino, et lacius in eorum recognicione in
presenti libro descripta continetur a quaquidem Franschiquina predicti Margareta et Johannes de
Balescourt causam habent in hac parte prout asserunt.

Item, ulterius percipiunt super eadem decima predicti Margareta et Johannes de
Balescourt titulo acquisicionis facte a Nobili Marguereta filia quondam Stephani de Berno uxore
Egregii Domini Jacobi de Molari legum doctoris in eorum predicta recognicione lacius
mencionatur, videlicet medietatem sex modiorum tam frumenti quam avene, et hoc racione sexte
partis magne decime de Cudriffino quam super eadem percipere solitus erat quondam Jaquetus
de Berno domicellus.

Item, super eadem decima eciam percipit anno quolibet in orreo predicto et percipere
debet Nobilis Nycodus filius Francisci de Melduno domicelli duo modia medietatem frumenti et
aliam medietatem avene ad mensuram Cudriffini racione et ad causam quarte parte magne
decime de Cudriffino, quam exigere solitus erat Petrus Moraz de Staviaco domicellus, a quo
memoratus Nobilis Nicodus causam habet in hac parte, causis et racionibus in eius recognicione
subscripta mencionatis.

Item magis, percipit super eadem decima Johannes de Viveis filius Octhonini de Viveis
de Cudriffino racione titulorum in recognicione sua infrascripta mencionatorum, videlicet duo
modia frumenti mensure predicte Cudriffini pro remuneracione medietatis pro indiviso decime
de la Raspilly.

Item, medietatis pro indiviso decime que vocatur Decima Maioris et duabus partibus
decime frumenti tantum decime dicte de Pascuis quas percipere solitus hactenus fuit Perrodus



Maior dictus Perroctier filius quondam Octhonini Maioris de Cudriffino, et quas presencialiter
tenet memoratus dominus noster dux.

Item, et cum deffunctus Petrus de Marconnens domicellus percipere et exigere
consueverit medietatem pro indiviso decime dicte de la Raspilly et medietatem decime viginti
posarum in territorio de Bellarippa in tribus condeminis, quas medietates prelibatus dominus
noster dux presencialiter teneat et possideat racione unius modii frumenti et unius modii avene
ad mensuram predictam per heredes dicti quondam Petri de Marsonnens in orreo memorati
domini ipsi ducis anno quolibet exigendorum et percipiendorum, hinc est quod de ipso modio
frumenti dictus dominus noster dux remanet liber et immunis ? (uncertain, between the first and
last letters there are 11 identical minims) penes heredes predictos.

Tunc jam superius nominatus Dominus Humbertus bastardus de Sabaudia tunc dominus
Cudriffini dictum modium frumenti acquisierit a Nobili viro Jacobo de Glanna ipsum tenentem
ut per licteras acquisicionis lacius eminent unde non tenentur heredes predicti ad causam
premissorum ulterius in futurum exigere nisi modium avene predictum, ut in recognicione
Girardi Hugoneti causam ab eisdem heredibus in hac parte habentis in presenti libro annotata
continetur.

Et est sciendum quod decima predicta Cudriffini cum certis decimis junctis et connexis
prout superius exprimictur recolliguntur prout fieri solitum est, cum decima curati Cudriffini et
reponuntur in gelibus in quadam grangia pertinente memorato domino nostro duci pro medietate
et dicto curato pro alia medietate, quequidem grangia sita est apud Montet supra iter tendens a
villa Cudriffini apud Montet a parte venti, et juxta casale domus cure a parte boree, in quaquidem
grangia gelibus ? sumptibus domum et curati decime predicte tam frumenti, avene, quam aliorum
liguminum precipiuntur et dividuntur inter memoratum dominum nostrum ducem et curatum
prenominatum, que omnia premissa prout prostribuntur extiterunt pro jure memorati domini
nostri, confirmata, transacta, et conventa cum predicto curato Cudriffinni per superius
nominatum dominum Humbertus bastardum de Sabaudia tunc dominum Cudriffini,
gquenadmodum (=quemadmodum) burgenses prenominati michi dicto commissario reculerunt.

Item, habet, tenet, et percipit prenominatus dominus noster dux decimam deVillar en
Vuilliez quem communiter valet per annum decemocto modia tam frumenti quam avene et sex
libras cere.

Item, decimam de Constantina que vocatur Decima Domini Jacobi [Textoris ?] et valet
communiter per annum septem modia tam frumenti quam avene et sex libras cere.

Furnum Cudriffini quod communiter erat appreciantum ad ix libras et x solidos
Lausannenses, est ville et communitati ipsius loci Cudriffini accensatum perpetue, prout et
guemadmodum in recognicione proborum hominum dicte ville et communitatis continetur.

Molendinum dicti loci Cudriffini pariter est ad censum positum ut in recognicione
Guilliermi de Chastonay multoris hic inferius inserta ? (written infta).



De mussillieria Cudriffini que communiter appreciabatur ad xxvi modia tam frumenti
quam avene, et viginti libras cere unacum vino et usagiis presencialiter exigum ? virtute
cuiusdam accensacionis de eadem facte per quondam bone memorie Dominum Guilliermum de
Grandissono tunc dominum Cudriffini villagiis castellanie ipsius loci Cudriffini prout in
recognicione ipsorum cuiuslibet villagiorum continetur.

Item, percipit et percipere debet memoratus dominus noster dux omnes lingas bovum que
fuint in macello Cudriffino.

Et fenestras, scilicet a qualibet bolongeria Cudriffini per quemlibet annum duodecim
denarios Lausannenses.

Item, percipit idem dominus noster dux a quolibet tabernario tenente tabernam anno
quolibet unam cupam vini.

Theysie (French : thoise, toise) ville Cudriffini que antiquitus appreciabantur ad xxx
solidos sunt pro presenti per ipsas debenetes recognite ut continetur in recognicionibus ipsorum
et valenti xxxv solidos salvo pluri.

Item, percipit prenominatus dominus noster dux corvatas carruce ter in anno de
Cudriffino, de Pegrant, de Murs, de Vallamant, et de Champmartin, aut pro dictis corvatis a
quolibet aratrum tenente anno quolibet pro corvatis tres solidos Lausannenses bonorum, et
sciendum est quod de premissis corvatis, thesiis, tabernariis, et fenestris maior dicti loci
Cudriffini percipiebat decimam partem, racione exactionis ipsarum quam tenebatur facere et
computum reddere castellano dicti Cudriffini, sed presencialiter ipse castellanus Cudriffini onus
habet premissa exigendi, et memorato domino computum de eisdem reddendi, absque aliqua
deductione decime partis predicte, et hoc pretextu ordinacionis facte a decessu predicti quondam
Domini Guilliermi de Grandissono (whose estate had been foreited to the dukes of Savoie as a
result of his death in the famous duel after he was falsely accused of poisoning the former duke
of Savoie, in 1397).

(Margin : Lugnorroz) Item, ulterius pertinet prenominato domino nostro duci maioria
opidi de Lugnourroz et piscatura Broye atque vendragia anno quolibet die Veneris cuiuslibet
ebdomade pisces qui capiuntur in bersolis sive mansus que tenuntur in Broya et in mareschiis
existentibus tam a parte venti quam boree, et admodiatur per tres annos, et vallet communiter per
dictos tres annos triginta libras bone monete cum usagiis consuetis.

Est enin (=enim) sciendum quod memoratus dominus noster dux racione predicte maiorie
habet duas partes dominii de Lugnourroz, de Mostier en Vuilliez, de Cort, et de Girissens,
quodquidem dominium dividitur cum illustri domini Novicastri, quiquidem dominus comes
habet in dicto opidio souterium suum sedentem in placito cum memorato maiore et percipit ipse
dominus comes aliam terciam partem dominii predicti.

Item, habet et percipit idem dominus noster dux corvatas carruce ter in anno ominum
aratrum dictarum trium villarium de Lugnourroz, de Mostier, et de Girissens, aut pro qualibet



corvata a quolibet tenente aratrum novem solidos et quatuor denarios bone monete cursibilis ?
(written cur(p).

(Margin : Constantina) Item, habet prelibatus dominus noster dux salteriam de
Constantina que communiter valet viginti solidos bone monete cursibilis.

Item, caponeriam villagiorum eiusdem casellanie Cudriffini que communiter valet per
annum quadraginta quatuor cappones quos nunc exigit castellanus sive locumtenens eiusdem
castellanie licet maior exigere teneretur.

Rursus tenet et possidet memoratus dominus noster dux ad manus suas res, bona, et
possessiones sequentes,

Et primo, medietatem pro indiviso domus vocate Domus Cure que situatur apud Montet
juxta cimisterium, quamquidem domum construi fecerunt prenominatus Dominus Humbertus
bastardus et quondam Dominus Jacobus Tissoti (=Textor in many records) olim curatus
Cudriffini, quilibet pro medietate, dempto eidem domino penu illius domus jam constructo, quod
pertinet eidem curato.

Item, domum sitam in burgo Cudriffini juxta jacinam ? introitus ville a parte orientis, et
situatui supra fossallia a borea et oriente.

Item, pratum ante villam Cudriffini continens decem falcatas prati situm de longitudine
pascue seu prati ville Cudriffini a parte occidentis, pratu Uldriseti Lachoz et Margarete filie
quondam Petri Beneton a parte orientis, et affrontat a parte venti super pratum dictorum Uldriseti
et Margarete, et a parte boree super pratum ecclesie, dictum Praz des Grues et communiter valet
predictum pratum per annum xI solidos Lausannenses parve ? monete.

Est ? (should be Et ?) de Prato dou Devyn continente viginti seitoratas prati quod Nobilis
et Potens Dominus Guilliermus de Grandissono pro tunc dominus Cudriffini tenebat in pignore a
communitate Cudriffini precio octies (could be read as occies, a spelling sometimes found in
published medieval Latin documents) viginti (i.e., 8 x 20 = 160) florenorum parviponderis
quidem Dominus Guilliermus remisit dicte communitati pro precio dictorum octies viginti
florenorum quos recipit a Roleto Concello, Girardo Ramuz, Girardo Heremant, et Henrico Morel
nomine tocius communitatis predicte, prout in lictera dicte remissionis recepta per Dominum
Petrum de Mugneta presbiterum, et post eius obitum levata per Petrum Anthonie Staviaci
notarium data 09 oct 1384 continetur.

De Prato de Sabaudia continente vii falcatas prati ipsum pratum et accensatum per
memoratum dominum nostrum ducem Johanni et Jaqueto Boular de Salavaux unacum
molendino domini dicto de Sabaudia supra Glanam prout in recognicione eorundem in libro
Cudriffini ad plenum mencionata continetur.

Eciam pratum dictum dou Rosey situm ou Marest continens circa octo falcatas prati est
accensatum communitati de Montmagniel cum suis pascuis et nonnullis aliis rebus in
recognicione dicte communitatis in libro Cudriffini descripta contentis.



Item, tenet ut supra idem dominus noster dux pratum situm retro villam de Lugnourroz
continens septem falcatas prati de longitudine prati Perrodi de Montet et quorundem aliorum a
parte venti, et pratorum Mermeti de Montet, suorum comparcionariorum, et Johannete filie
quondam Petri Amy (elsewhere sometimes Amis) a parte boree, et affrontat a parte orientis super
quoddam fossale et pascuam, et a parte occidentis super les contors casalium, quodquidem
pratum admodiatur per annum ad centum solidos bone monete cum usagiis.

Item, nemus dictum de Plambos.
Item, nemus de Charmontel.

Item, nemus vocatum de Grantvauz.
Item, nemus de la Choucery ?

Item, nemus dictum de Mont situm inter Choumont et Girissens, est presencialiter
accensatum pluribus personis curie de Lugnourroz prout in earum recognicionibus in libro de
Lugnourroz annotatis lacius continetur, et est accensatum per prenominatum quondam Dominum
Humbertum bastardum de Sabaudia tunc dominum Cudriffini.

De medietate molendini de Berno quod movetur de feudo domini, Dominus Guilliermus
de Grandissono prenominatus illam medietatem remisit in feudum heredibus dicti quondam
Jaqueti de Berno causis et racionibus contentis specifficatis et declaratis in licteris ipsius
remissione insertis (written inptf) in recognicionibus Nobilium Margarete de Berno et aliorum in

presenti libro annotatis.

Item magis, tenet memoratus dominus noster dux duos morcellos vinee sitos in vinobio
de Prato en Williez, primus inter vineam Petri Chierre a borea, vineam es Massallers de dicto
Mureto a vento, carreriam publicam inferius, et semitam superius, alius morcellus jacet inter
vineas Domini Vuilliermini ? Felga militis ab oriente, occidente, acque vento, quos duos
morcellos vinee colit ad semislucrum ? Roletus Galeys de Prato en Williez ex admodiacione seu
accensacione sibi facta per Spectabilem Militem Dominum Humbertum bastardum de Sabaudia
pro tempore dominum Cudriffini sub modis et condicionibus contentis in lictera dicte
accensacionis eidem Roleto facto contenta in recognicione ipsius Roleti immediate descripta,

Roletus Galeys de Prato en Williez sciens et eius spontanea voluntate, tenere confitetur
pro se et suis heredibus a sepenominato domino nostro duce Sabaudie, me dicto notario et
commissario more presence persone presente, stipulante, solemnter, et recipiente, ad opus
prelibati domini nostri ducis et suorum quorumcungue, ex accensacione cuius tenor talis est,

Nos Humbertus bastardus de Sabaudia dominus Montagniaci, Corberiarum,
Grandiscurie, et Cudriffini, ac condominus Staviaci, notum serie presencium fieri volumus
universis, quod cum Marmaudus Galeis de Prato en Williez a nobis teneret ad semislucrum seu
semisvinum crestentem in duobus morcellis vinee sitis in vinobio de Prato en Vuilliez, primus
videlicet inter vineam Petri Chierre de Mureto a borea, vineam es Massallers de dicto Mureto a
vento, carreriam publicam inferius, et semitam superius. Item, alius morcellus jacet inter vineam



Vuilliermini Felga ab oriente, occidente, et vento. Postque decessum dicti Marmaudi Galeys
dicti duo morcelli vinee inculti per certa temporum intervella remanserint, nullo se exhibente qui
eosdem collendos recipere vellet, prout dictus Marmaudus Galeys tenebat tam eo quia nemo, se
pro dicto Marmaudo heres volint apparere ? quam eciam quia dicti duo morcelli vinee deffectivo
tempore extiterunt inculti et quasi ad vacacionem omnino protendebant, quod cedebat et pro
futuro tempore in nostrum et nostrorum grande previdicum ? atque dampnum cedere
virissimiliter videbantur, unde nos predicte vacacioni ac indempnicatibus nostris obviare et
predictos duos morcellos vinee restaurare ac in status condecenti manutenere cupientes, nolentes
eosdem propter deffectum predicti Marmaudi a modo incultos permanere, nos siquidem dictus
Humbertus tanquam dominus Cudriffini scientes, prudentes, et spontanei non vi non dolo non
metu dicti des de juribus et factis nostris ad plenum certifficati maturaque deliberacione super
hoc prehabita diligenti prelimictatos duos morcellos vinee cum omnibus et singulis ingressibus,
egressibus, juris, pertinenciis, et appendenciis suis universis, posuimus, ponimus, tradidimus,
tradimus, concessimus, et concedimus ad semislucrum seu vinum id est ad medietatem vini
crescentis in dictis duobus morcellis vinee secundum bonos usus et consuetudines in talibus
usitatos loci, nosque pro nobis et nostris heredibus et successoribus universis perpetue et
irrevocabiliter posuisse, tradidisse, et concessisse ad semislucum seu ad medietatem vini
crescentis in dictis duobus morcellis vinne legitime confitemur per presentes Roleto dicto Galleis
aliass Bulliauz de Prato en Vuilliez presenti et recipienti pro se et suis heredibus et successoribus
universis, et qui eos se offert colere et cultivare, et alia in dictis duobus morcellis vinee facere
prout bonus viticola facere tenetur, posuimus inquam sub condictionibus sequentibus,

Primo, videlicet quod dictus Roletus et sui qui supra tenentur et debent seu alter ipsorum
tenetur et debet dictos duos morcellos vinee bene et fideliter cultivare, colere, et fodere in bona
saison.

Item, et dictos duos morcellos vinee putare ? propagare, fimare, levare, et impassellare
temporibus opportunis bene et decenter ad respectum viticolarum.

Item, tenetur et debet dictus Roletus dictos duos morcellos vinee suis sumptibus
vindemiare et jus seu medietatem nostram dicti domini et nostrorum quorum supra in cabana
nostra existente a parte boree dicti loci de Prato portare et ponere vinumque nostrum predictum
colare et in dolus nostris ponere necnon et quanto vindemiare voluerit castellano seu nuncio
nostro Cudriffini nunciare, ante quorum vindemiare voluerit octo diebus ad illum finem quod
possimus preparari facere dolia et vasa nostra ad dictum vinum ponendum, Devestientes nos et
nostros quos supra Nos prefatus Dominus Humbertus de prelimitatis duobus morcellis vine[e]
per nos ad semivinum positis dictum Roletum et suos quos supra corporaliter et perpetue de
eisdem investiendo per tradictionem humanis presentis instrumenti sub modis et condicionibus
premissis... Ego siquidem Roletus Galleis predictus utila memorati domini Humberti tanquam
domini dicti loci Cudriffini sciens et spontaneus ac ad plenum de juribus meis certifficatus teneor
et promicto pro met et meis heredibus juramento meo ad Sancta Dei Evvangelia corporaliter
prestito et sub expressa obligacione omnium et singulorum bonorum meorum mobilium et
immobilium presencium et futurorum quorumcungue premissa omnia et singula prout superius
sunt expressa facere, complere, et inviolabiliter observare sine fraudo et cautella necnon ipsi
domino vel suis quibus supra reddere integre et restituere omnia et singula dampna, missiones, et
expensos que et quas ipse Dominus Humbertus vel sui qui supra decerent seu aliter ipsorum



diceret eorum vel alterius eorundem simplici juramento tantum loco plene probacionis sive alia
dampnorum declaracione vel monstra se feceisse substuvisse ? aut quovismodo incurrisse
occasione ominum et singulorum premissorum ut supra promissorum non actentorum
completorum et non observatorum..., in cuius rei testimonium, ego Bartholomeus Rolandi
domicellus castellanie Cudriffini ad preces et requisiciones prenominatorum domini Humberti
domini ut supra et dicti Roleti viticole, michi oblatas fideliter atque relatas per Guionetum de
Tretorens de Melduno clericum dicte castellanie Cudriffini juratum cui super hiis vices mee sunt
commisse et eidem fidem meam adhibeo sigillum dicte castellanie Cudriffini presentibus licteris
duxi apponendum..., presentibus in premissis Venerabili viro Domino Jacobo Textoris
archidiacono de Ponciolo Adomari, canonico Lausanne, et curato dicti loci Cudriffini, Johanne
Chalvini procuratore Vuaudi, Stephano de Lavigniaco domicello, et Dompno Johanne Cantini
magistro hospicii dicti domini testibus ad hec vocatis et rogatis, datum et actum Cudriffini in
domo habitacionis cure dicti loci Cudriffini, 06 jun 1426. (While there are a few mentions of
this Roletus Galeis in the reconnaissances in this volume, we have not yet located an explanation
of who held these properties in 1458, apart from the fact that he was now deceased.)

Est autem sciendum quod ultra omnia contenta et superius declarata super patrimonio
memorati domini nostri ducis, percipiuntur census inferius contenti,

Et primo, percipiunt venerabiles religiosi domine de Macraogia anno quolibet de censu
xx solidos Lausannenses census causis et racionibus in earum recognitione in presenti libro
descripta contentis.

Item, percipiunt rectores et cappellani cappelle Beati Marie Virginis per quondam bone
memorie dominos de Grandissono in villa Cudriffini fondate, videlicet omnes census
particulariter in eorum recognicione designatos.

Item, percipit dominus curatus de Ressudens ad causam sue ecclesie omnes census in sua
sequenti recognicione mencionatos causis in ea contentis.

Item, percipit Venerabilis Dompnus Johannes Fonde rector altaris seu cappelle Beatorum
Georgii et Katherine fondati in ecclesia perrochiali de Ressudens per quondam bone memorie
Dominum Guilliermum de Grandissono, videlicet censum solidos Lausannenses census debitos
per communitatem et probos homines de Sancto Albino en Williez, pro pascuis et pasturagiis
suis.

Item magis, percipit prenominatus rector totam mussilleriam d’Agnens quemadmodum
hactenus exigi solita est et pro causis in sequenti recognicione sua descriptis.

Ulterius, percipit rector hospitalis ville Friburgi sex solidos et octo denarios
Lausannenses census ut in eius recognicione continetur.

Et licet superius fuerit declaratum quod super decima Cudriffini que admodiatur ad xI
modia frumenti et avene percipiantur in duabus particulis sex modia frumenti et avene in orreo
domini et duo modia et frumenti et avene ac unum modium avene per superius nominatos tamen
tocienscunque ipsa decima cridatur et deliberatur plus offerenti, ipse cum sic deliberatur tenetur



supportare predicta onera et non dominus nisi castellanus tennerit nomine domini ipsam
decimam et eam exigerit et sic ipsa decima valet dicti xI modia prout supra exprimatur, super
quibus dominus non tenetur ? aliquod de premissis supportare eo quia remanent admodiatori nisi
? decime prout ita usitatum extitit.

Rubrica recognicionum in presenti libro particulariter descriptarum... (i.e., the
repertorium for this volume, not transcribed here, four unnumbered folios).

Statement by Bartholomeus de Tretorens de Cudriffino clericus, notarius imperiali
auctoritate publicus, that the reconnaissance that follow are faithfully compiled and signed, in
accordance with the commission bestowed on him by the duke, Ludovicus Sabaudie.

The terrier proper begins here, at fol. 1 :

1 Petrus de Constantina dominus d’Orsens filius quondam Johannes de Constantina
domicelli
03 may 1458 Style of the Nativity, ex sua paterna hereditate et in feudum et

homagium nobile et ligium ac ex donacione dicto eius patri facta ut asserit per quondam
Petrum d’Orsens filium quondam domini Francisci d’Orsens militis, videlicet ea que
sequuntur per memoratum quondam Dominum Franciscum d’Orsens recognita, (See FL
392, fols. 449-455, dated 10 jun 1426, where the reconnaissant is Johannes de
Constantina, father of the present reconnaissant. The relationship between the two
reconnaissances, from 1426 and 1458, is not obvious, so we have transcribed the entire
list of properties.)

Censiers Johannus filius quondam Petri Lupi (Luppi) de Montmagnel ; Jaquetus Soutier
de Constantina et Johannus filius quondam Johannis Octoni alias de Viveis de
Cudriffino ; Jacaudus et Johannes fratres filii quondam Regnaudi Boular de Charbuens ;
Petrus Ramuz morans in Bellarippa ; Petrus Berthoz alias Compagnon de Montmagnel ;
Francesca filia quondam Vuilliermi Levet ? relicta Perrodi Berthoz ? ; Petrus filius
guondam Aymoneti Tissot de Salavaux ; Mermeta filia quondam Mermeti de Costel uxor
Johannes Perrin de Constantina ; Johannes filius quondam Johannodi Perryn de
Constantina ; Johannes filius quondam Johannis Lupi de Montmagnel ; Johannes filius
quondam Petri Lupi de Montmagnel ; Humbertus Luppi de Montmagnel ; Franciscus
Clerc de Constantina (and indivis with Aymonetus Clerc) ; Aymonetus Clerc de
Constantina ; Johannes Cuchod de Montmagnel ; Roleta filia quondam Petri Marcuoz ?
uxor Regnaudi Berthoz de Montmagnel ; Vuilliermus Perret alias de Ripvaz de
Montmagnel ; Jaquetus de Grouler (Groler) de Constantina ; Johannes filius quondam
Girardi Monnier de Villar en Vuilliez ; Petrus filius quondam Johannis Pigvat ? alias
Perrier de Villar en Vuilliez ; Johanneta antenata, Johanneta juniora, et Alexia sorores
filies quondam Johannis Lachoz de Montmagnel ; Johannes filius quondam Vuilliermi de
Bellarippa ; Johanneta filia quondam Humberti Tirichappiron alias Curtalancy de
Bellarippa ; Petrus filius quondam Roleti de Bellarippa ; Petrus VVacheron de Mura ;
Ludovicus Bessars de Bellarippa ; Jaquetus et ? Anthonius Broucoz de Villar en
Vuilliez ; Franciscus et Aymonetus Clerc de Constantina fratres ; Jaquetus de Groleir de
Constantina ; Anthonius Vexa de Chabrey ; Anthonius Broucoz de Villar en Vuilliez ;



Johannes, Bartholomeus et Petrus Gacheti fratres filii quondam Roleti Gatcheti, et
heredes quondam Petri Gacheti (these seem to be 2 separate parties) ; Francesca filia
quondam Johannis Perrier de Villar en Vuilliez.

Enumeration of the properties : (In order to facilitate comparison with the corresponding
fief in FL 392, we have added sequence letters to each item here.)

1v Et primo, totum feudum de Charbuens unacum fondis, juribus, causis,
pertinenciis, augmentacionibus, et appendenciis universis.

@ Item, totam dominii de Charbuens prout inferius limictatur. (In FL 392,
fol. 449 (a), the dominium of Charbuens is held by Johannes Collet de Charbuens prope
Constantina, the whole for the cense of centum solidos Lausannenses et quatuor modios
frumenti mensure Cudriffini. However, in FL 395, this amount appears to be divided into
smaller increments assigned to specific properties, as described below.)

(b) Item, duos solidos Lausannenses et tres capones census cum omni jure
racione replacito, represa, ac directo dominio sibi debitos annualiter et annis singulis in
quolibet festo Beati Galli Confessoris sub pena dupli per Johannem filium quondam
Petri Lupi de Montmagniel pro et super tota domo et grangia de Charbuens prout se
extendit in longum et in latum de longitudine gerdilis dicte grangie quod tenent Jacaudus
et Johannes Boulard (=Boular) fratres a parte occidentis, et pascue de Charbuens a parte
orientis, et affrontat a parte venti super terram et casalia dictorum Johannis et Jacaudi
Boular movencia de hoc feudo, et a parte boree super terram Mermete filie quondam
Mermerii de Costel uxoris Johannis Perrin de Constantina, progue fondis, juribus, et suis
pertinenciis universis. (FL 392, fol. 449 (b))

(©) Item, duo modia frumenti mensure Cudriffini et tres capones census sibi
annualiter et annis singulis debitos termino Beati Galli predicto per eundem Johannem
filium quondam Petri Luppi de Montmagniel pro rebus et possessionibus infrascriptis,

(d) Et primo, pro uno morcello terre continente circa quindecim posas terre
sitas in territorio de Charbuens loco dicto in Magno Campo subtus Rens de longitudine
terre Nicodi Gruon et Francisci Berthoz a parte venti, et publice carrerie a parte boree, et
affrontat a partibus orientis et occidentis super carreriam publicam. (FL 392, fol. 449 (c))

(e) Item, pro decem posis terre, rasparum, nemoris, et prati vel circa sitis en la
Leschiery de longitudine terre Jaqueti de Groleir et Mermete filie quondam Mermerii de
Costel a parte venti, et Prati a I’Evesques quod tenent Humbertus Nerod et Jaquetus
Soutier a parte boree, et affrontat a parte orientis super rivum d’Entresseves et pascuam,
et a parte occidentis super les contors et pascuam. (FL 392, fol. 449 (f))

() Item, pro tribus posis terre sitis in dicto territorio de Constantina loco dicto
in Campo Pulsyns de longitudine terre ecclesie de Constantina a parte orientis, et terre
Margarete filie quondam Johannis Perrin a parte occidentis, et affrontat a parte venti



super carreriam emitem ad ecclesiam, et a parte boree super locum dictum Vermoz. (Not
found in FL 392 ?)

(9) Item, pro uno casali sito apud Charbuens loco dicto en Chesaul ou
Pugnyon de longitudine carrerie publice a parte venti, et terre Jaqueti Boulard et Jaqueti
Gentilson a parte boree, et affrontat a parte occidentis super casale Humberti Nerod, et a
parte orientis super carreriam publicam. (Not found in FL 392 ?)

2 @ Item, pro duabus posis terre sitis loco dicto en Preles de
longitudine prati liberorum Francesie filie quondam Jaqueti Cambey et terre Mermeti
Neroz a partibus boree et venti, et affrontat a parte orientis super carreriam publicam, et a
parte occidentis super terram Jaqueti Soutier. (Not found in FL 392 ?)

(b) Item, decemocto cupas frumenti mensure Cudriffini, tres cappones, et
triginta solidos Lausannenses census cum omni jure racione replacito, represa, ac directo
dominio sibi debitos annualiter et anno singulis termino predicto per Jagquetum Soutier
de Constantina et Johannem filium quondam Johannis Octhonini ? alias de Viveis
de Cudriffino morantem in Bellarippa pro toto tenemento grangie de Charbuens
continente duodecim posas terre, prati, et gerdilis sito de longitudine carrerie publice et
casalis dicte grangie a parte orientis, et carrerie publice a parte occidentis, et affrontat a
parte venti super terram Jacaudi Gentilson, et a parte boree super carreriam publicam, et
super thesamentum ? domus dictorum recognoscencium. (Not found in FL 392 ?)

(© Item, octo solidos Lausannensium et unum caponem census cum omni
jure racione replacito et represa sibi debitos in quolibet festo predicto per Jacaudum et
Johannem fratres filios quondam Regnaudi Boular de Charbuens pro rebus et
possessionibus infrascriptis, (Half of a cense listed in FL 392, fol. 450v (a), payable by
Reynaldus Boular)

(d) Et primo, pro uno casali super quo domus dictorum fratrum sita est apud
Charbuens de longitudine terre Jaqueti Soutier et Johannis de Viveis a parte venti, et
domus Francisci Berthoz a parte boree, et affrontat a parte orientis super terram dictorum
Jaqueti Soutier et Johannis de Viveis, et a parte occidentis super carreriam publicam.
(Possibly half of a parcel of one half pose apud Charbuens, FL 392, fol. 450v (b))

() Item, pro dimidia posa terre sita in Campo Montent de longitudine terre
Francisci Berthoz a parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte orientis
super terram Aymoneti Cler, et a parte occidentis super terram Vuilliermi Perret que fuit
guondam Jaqueti Bachellar. (See FL 392, fol. 450v (c))

() Item, pro una posa cum dimidia terre sita ou Perer Hostam de longitudine
terre Francisci Berthoz a parte occidentis, et terre Humberti Neroz et dicti Francisci
Berthoz a parte orientis, et affrontat a parte venti super terram Petri Berthoz, et a parte
boree super les contors. (This seems to be three quarters of a parcel in FL 392, fol. 450v

(d))



(9) Item, pro dimidia posa cum quarto terre sita subtus Rens de longitudine
terre Francisci Berthoz et Francesie eius matris a parte boree, et terre Humberti Nerod a
parte venti, et affrontat a parte orientis super terram Humberti Neroz et Johannis
Cuschod, et a parte occidentis super carreriam publicam. (This seems to be half of a
parcel in FL 392, fol. 450v (e))

2V @ Item, pro una posa terre sita en la Maladery de longitudine terre
Francesie uxoris Humberti Neroz a parte occidentis, et terre Francisci Clerc a parte
orientis, et affrontat a parte venti super pratum Johannis Lupi junioris, et a parte boree
super terram Nicodi Gruon quam tenet dictus Johannes Boulard. (This seems to be half
of a parcel in FL 392, fol. 450v (g))

(b) Item, pro medietate dimidie pose terre site Intreseyves de longitudine terre
Francisci Clerc a parte orientis, et terre Francisci Berthoz a parte venti, et affrontat a parte
orientis super terram Jacaudi Gentilson, et a parte occidentis super terram Johannis
Boular. (This seems to be half of a parcel in FL 392, fol. 450v (h))

(© Item, pro dimidia posa terre sita en Sougye de longitudine terre Humberti
Nerod a parte venti, et terre Francisci Berthoz a parte boree, et affrontat a parte occidentis
super terram dicti Jacaudi Boular, et a parte orientis super terram dicti Johannis Boulard.
(This seems to be one quarter of a parcel in FL 392, fol. 450v (j))

(d) Item, pro una posa cum dimidia terre sita in Perrie ? Prato de longitudine
terre Francesie uxoris Humberti Neroz a parte boree, et nemoris dictorum Jacaudi et
Johannis Boulard a parte venti, et affrontat a parte orientis super pratum Mermeti Nerod,
et a parte occidentis super carreriam. (See FL 392, fol. 450v (k), where the lieu-dit is ou
Pictyt Praz)

(e) Item, quinque cupas frumenti mensure Cudriffini, quinque solidos
Lausannensium, et unum caponem census sibi singulis annis in dicto festo Beati Galli
debitos per Petrum Ramuz morantem in Bellarippa pro duabus posis terre et tribus
bonis seitoratis prati sitis in Prato Domenjoz de longitudine prati ecclesie de Constantina
a parte boree, et prati Jaqueti du Molin et terre dicti Petri Ramuz a parte venti, et affrontat
a parte occidentis super terram Mermeti dicti Berthoz, et a parte orientis super les contors
pratorum. (The three seytorées are apparently in FL 392, fol. 449 (g))

()] Item, tresdecim solidos Lausannensium et duo cappones census cum omni
jure prout supra sibi annualiter et annis singulis debitos termino predicto per eundem
Petrum Ramuz pro et super tota raspa de Charbuens continente quadraginta posas sita de
longitudine terre et nemorum es Loups de Montmagniel a parte orientis, et nemoris
domini a parte occidentis, et affrontat a parte venti super dictum nemus domini, et a parte
boree super raspam communitatis de Montmagniel. (Not yet identified in FL 392)

(9) Item, octo cupas frumenti mensure predicti Cudriffini et duos cappones
census cum omni jure ut supra est expressum sibi annualiter et annis singulis in quolibet
festo predicto debitos per Petrum Berthoz alias Compagnon de Montmagniel pro uno



morcello terre continente circa septem posas terre sito de longitudine carrerie publice a
parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte orientis super carreriam
publicam, et a parte occidentis super terram Francesie uxoris Humberti Nerod. (Not yet
identified in FL 392)

3 @) Item, duodecim denarios Lausannenses census sibi termino
predicto debitos cum omni jure ut supra per eundem Petrum Berthoz pro una posa vinee
sita loco dicto en Vermox de longitudine vinee Jaqueti Verdon a parte venti, et vinee
heredum Johannis Lachoz a parte boree, et affrontat a parte orientis super pratum
heredum Johannis Lachoz, et a parte occidentis super les contors camporum.

(b) Item, quadraginta solidos Lausannenses et unum caponem census sibi
debitos annualiter et annis singulis termino predicto cum omni jure prout supra per
Jaquetum Soutier de Constantina pro quatuor seitoratis prati sitis in finagio de
Constantina loco dicto ou Marest alias entre Do Bey de longitudine prati Jacobi Perrier et
Johannis Monnier a parte venti, et prati dicti Jaqueti Soutier a parte boree, et affrontat a
parte orientis super Broyam, et a parte occidentis super loz Bes ? des contors. (See FL
392, fol. 454 (b), for two seitoratas.)

(© Item, pro duabus seitoratis prati sitis en Cugnens quas partit Broya de
longitudine prati Jaqueti Soutier predicti et suorum comparcionariorum a parte
occidentis, et prati heredum Roleti de Tombex a parte orientis, et affrontat a parte venti
super pratum dicti Jaqueti Soutier et les Beys de Clavarnay, et a parte boree super pratum
ecclesie.

(d) Item, quatuor cupas et unum bichetum frumenti mensure Cudriffini ac
unum caponem census cum omni jure racione replacito duplo, represa, et directo dominio
sibi annualiter et annis singulis in quolibet festo Beati Galli Confessoris debitos per
eundem Jaquetum Soutier pro duabus posis terre sitis in territorio de Constantina loco
dicto in Cruce de longitudine terre Aymoneti Cler a parte venti, et terre Henriete filie
Johannis Perragoz a parte boree, et affrontat a parte orientis super terram Johannis
Perryn, et a parte occidentis super pascuam de Charbuens.

(e Item, octo solidos Lausannenses et unum caponem census cum omni jure
prout supra annualiter et annis singulis debitos eidem Nobili Petro per Francesiam filiam
guondam Vuilliermini Levet relictam Perrodi Berthoz pro rebus et possessionibus
infrascriptis sitis et jacentibus in territorio de Constantina et de Charbuens ac in locis
subnominandis (i.e., which are to be named below),

)] Et primo, pro medietate dimidie pose terre site de longitudine terre Jacaudi
Boulard a parte boree, et terre Jacaudi Gentilson a parte venti, et affrontat a parte orientis
super terram Aymoneti Cler, et a parte occidentis super terram Vuilliermi Perier ? (FL
392, possibly half of fol. 450v (b))

(9) Item, pro dimidia posa terre sita ou Perer Hostam de longitudine terre
Johannis Boulard a parte orientis, et terre Margarete filie quondam Johannis Perrin a



parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram Petri Berthoz, et a parte boree
super terram Aymoneti Clers et les Berthoz. (FL 392, probably one fourth of fol. 450v

(d))

3v @ Item, pro dimidia posa cum quarto terre sita subtus Reyns (=Rens)
de longitudine terre Johannis Cuschod a parte orientis, et terre Jacaudi Boular a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super terram Jacaudi Boular, et a parte boree super
les contors camporum. (See FL 392 for possibly the same six items beginning with this
one, fol. 450v (e). This is half of the parcel in fol. 450v (e))

(b) Item, pro dimidia posa terre sita en la Leschiery de longitudine terre
Johannis Perryn a parte orientis, et terre Johannis Boular a parte occidentis, et affrontat a
parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super pratum Mermeti Nerod. (See
FL 392, fol. 450v (f), the entire parcel)

(© Item, pro una posa terre sita en la Maladery de longitudine terre Johannis
Boulard a parte orientis, et carreria publica a parte occidentis, et affrontat a parte venti
super pratum Johannis Lupi junioris, et a parte boree super terram Johannis Boulard.
(See FL 392, half of the parcel in fol. 450v (g))

(d) Item, pro quarto unius pose terre site Entresseyves alias en Crousa de
longitudine terre Francisci Berthoz a parte venti, et terre Johannis Boular a parte boree, et
affrontat a parte orientis super terram Jacaudi Gentilson, et a parte occidentis super
terram predicti Jaqueti Boulard. (See FL 392, half of the parcel in fol. 450v (h))

() Item, pro una posa terre sita en la Vuarvilly alias en la Lechiery de
longitudine terre Francisci Berthoz a parte boree, et terre Aymoneti Cler a parte venti, et
affrontat a parte orientis super terram Johannis Perryn, et a parte occidentis super
carreriam publicam. (See FL 392, fol. 450v (i), the entire parcel)

()] Item, pro una posa terre sita ou Sougy de longitudine terre Johannis
Boular a parte (should be partibus) orientis et occidentis, et affrontat a parte venti super
terram Johannis Boulard. (See FL392, half of the parcel in fol. 450v (j))

(9) Item, pro medietate cuiusdam gerdilis siti apud Charbuens de longitudine
gerdilis Jacaudi et Johannis Boular a parte venti, et carrerie publice a parte boree, et
affrontat a parte orientis super domum dicti Johannis Boular, et a parte occidentis super
carreriam publicam.

() Item, pro una posa terre sita ou Gerdil de longitudine terre Petri Berthod a
parte orientis, et terre Johannis Lupi junioris a parte occidentis, et affrontat a parte venti
super carreriam publicam, et a parte boree super terram Johannis Lupi junioris.

(1 Item, unum caponem census cum omni jure ut supra sibi debitos (should
be debitum ?) termino quo supra annualiter et annis singulis per Petrum filium
guondam Aymoneti Tissot de Salavaux pro dimidia posa terre sita versus molendinum



de Salavaux de longitudine rivi a parte vento, et terre Humberti Boulard a parte boree, et
affrontat a parte orientis super terram dicti Petri Tissot, et a parte occidentis super terram
heredum Roleti de Tombex, et terram Petri Janin. (See FL 392, fol. 451 (h))

4 @ Item, quatuor solidos Lausannenses et unum caponem census sibi
debitos per dictum Petrum filium quondam Aymoneti Tissot pro duabus posis terre sitis
en Mortey de longitudine prati domini a parte orientis, et des contors camporum a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super terram Johannete filie quondam Humberti
Tirichappiron, et a parte boree super terram ipsius Petri Tissot. (See FL 392, fol. 451 (g))

(b) Item, quatuor solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos per prefatum Petrum Tissot pro una posa cum dimidia
terre sita supra rivum de Salavaux de longitudine rivi a parte venti, et terre Johannis filii
quondam Vuilliermini Boular a parte boree, et affrontat a parte orientis super carreriam
publicam, et a parte occidentis super terram dicti Petri Tissot. (See FL 392, fol. 451 (f))

(© Item, sexdecim solidos Lausannenses et duos capones census cum omni
jure prout supra sibi annualiter et annis singulis debitos per Mermetam filiam quondam
Mermerii de Costel uxorem Johannis Perrin de Constantina pro rebus et
possessionibus infrascriptis sitis et jacentibus in territorio de Constantina et in locis
inferius designatis, (See FL 392 for five items beginning with this one, fol. 451 (k))

(d) Et primo, pro quatuor posis terre sitis en laz Leschiery de longitudine terre
Jacaudi Boulard a parte boree, ac eciam nemoris Roleti Soutier et Francisci Berthod a
parte venti, et affrontat a parte orientis super terram Francisci Clerc, et a parte occidentis
super les contors. (See FL 392, fol. 451v (a))

(e Item, pro una posa terre sita supra Parvum Pratum cum dimidia posa
ibidem de longitudine pascue a parte boree, et terre Francesie uxoris Humberti Neroz a
parte venti, et affrontat a parte orientis super pratum Mermeti Neroz, et a parte occidentis
super carreriam publicam. (See FL 392, fol. 451v (b))

()] Item, pro uno casali sito supra Fontem de longitudine rivi et carrerie
publice a parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte orientis super casale
Jaqueti dicti Boulard, et a parte occidentis super terram dicti Jaqueti [Boulard]. (See FL
392, fol. 451v (c))

(9) Item, pro uno casali sito apud Charbuens continens unam posam situm
(should be sito) de longitudine carrerie publice a parte boree, et fossalliorum (should be
fossalium ?) grangie de Charbuens a parte venti, et affrontat a parte orientis super
pascuam, et a parte occidentis super gerdile Johannis et Jaqueti Boulard. (See FL392, fol.
451v (d))

(h) Item, duos solidos et quatuor denarios Lausannenses census cum omni
jure ut supra sibi annualiter et singulis annis termino predicto debitos per Johannem
filium quondam Johannodi Perryn de Constantina pro dimidia posa terre sita in



territorio de Constantina loco dicto en Lagy alias en Lagetaz de longitudine gerdilis
Jaqueti Soutier et Petri Preletaz a parte venti, et carrerie publice a parte boree, et affrontat
a parte orientis super terram Anthonii Broucoz, et a parte occidentis super carreriam
publicam. (See FL 392, fol. 453v (i))

4v @) Item, sex solidos quinque denarios et dimidium caponem census
cum omni jure et dominio ut supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto
debitos per Johannem filium quondam Johannis Lupi de Montmagniel pro medietate
unius morcelli terre et nemoris sito in territorio de Montmagniel loco dicto en Longy Vy
de longitudine nemoris Petri Ramuz moventis de hoc feudo a parte occidentis, et nemoris
communitatis de Constantina a parte orientis, et affrontat a parte venti super nemus
domini, et a parte boree super carreriam publicam. (This item is half of a cense of 12 sols
10 deniers and one capon, FL 392, fol. 450 (k) and (1), but a second item in that source
(m) is missing here. The other half is accounted for in the two items below.)

(b) Item, quatuor solidos duas partes quinque denariorum Lausannenses et
dimidium caponem census cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis singulis
termino predicto debitos per Johannem filium quondam Petri Luppi de Montmagniel
pro duabus partibus medietatis tocius morcelli terre et nemoris lacius superius proxime
limictati et designati. (See FL 392, fol. 450 (k) and (1))

(© Item, duos solidos terciam partem quingue denariorum Lausannenses
census ac terciam partem dimidii caponis cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis
singulis termino predicto debitos per Humbertum Luppi de Montmagniel pro tercia
parte medietatis tocius morcelli terre et nemoris prout supra lacius limictati et designati.
(See FL 392, fol. 450v (k) and (1))

(d) Item, quinque cupas unum quarteronum frumenti mensure Cudriffini,
dimidium caponem, et quartum partem dimidii caponis census cum omni jure prout supra
sibi annualiter et annis singulis predicto termino debitos per Franciscum Clerc de
Constantina pro medietate quinque posarum terre sitarum in territorio de Constantina en
Condemina supra Planchiam de longitudine terre Jacaudi Gentilson a partibus venti et
boree, et affrontat a parte orientis super terram Nicodi Gruon, et a parte occidentis super
pascuam et carreriam publicam. (Possibly this is one fourth of a parcel of 10 poses, see
FL 392, fol. 449v (e))

(e) Item, pro quarta parte trium posarum terre indivisarum cum Aymoneto
Clerc sitarum en la Loy de longitudine terre Jacaudi Gentilson a parte orientis, et pascue a
parte occidentis, et affrontat a parte venti super pascuam, et a parte boree super plures
contors camporum et planchiarum.

()] Item, quinque cupas unum quarteronum frumenti mensure Cudriffini,
dimidium caponem et quartam partem unius caponis census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Aymonetum Clerc de
Constantina pro medietate trium quinque posarum (that is, half of three of the five



poses) terre prelimictatarum sitarum en Condemina supra Planchiam. (See FL 392, fol.
449v (e), this is another portion of that parcel)

5 @) Item, et pro medietate dictarum trium posarum terre sitarum en la
Loy lacius prelimictatarum.

(b) Item, tres solidos Lausannensium census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis termino predicto debitos per Johannem Cuchod de
Montmagniel pro una posa terre sita supra Charbuens de longitudine terre Johannis filii
quondam Petri Luppi a parte orientis, et terre Humberti Nerod a parte occidentis, et
affrontat super terram Humberti Neroz a parte venti, et super terram Octhonini Lupi et
Johannis filii Petri Luppi a parte boree. (FL 392, cense is in fol. 451 (i), but apparently
for a different property)

(© Item, pro una posa cum dimidia terre sita apud Constantinam loco dicto
assou villa de longitudine carrerie publice a parte orientis, et affrontat a parte venti super
terram Jaqueti de Groleir alias Gentilson, et a parte boree super casale Margarete filie
quondam Johannis Perrin de Constantina. (The description of this parcel may be
incomplete, the adjoining parcel « a parte occidentis » has been omitted.) (FL 392, fol.

451 (j))

(d) Item, decem solidos Lausannenses et unum caponem census cum omni
jure ut supra sibi annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Roletam filiam
guondam Petri Marcuoz uxorem Regnaudi Berthoz de Montmagniel pro tribus posis
terre sitis in territorio de Montmagniel loco dicto supra Vermoz de longitudine terre
Johannis Cuchoz quam tenent Alexia filia quondam Johannis Lachoz et eciam Johanneta
eius soror a parte orientis, et vinee dicte Rolete a parte occidentis.

(e) Item, pro una posa terre sita ibidem de longitudine terre dicte Rolete a
parte occidentis, et terre Aymoneti Clerc a parte orientis, et affrontat a parte venti super
terram Jacaudi Boular, et a parte boree super vineas.

()] Item, octo solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Vuilliermum Perret alias de
Ripvaz (=de Rippa or de Riva) de Montmagniel pro uno morcello nemoris sito in
territorio de Charbuens continente circa tres posas sito loco dicto en la Leschiery de
longitudine terre Jacaudi Boular a parte orientis, et terre Johannis Perryn, Johannis
Boular, et prati Mermeti Neroz a parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram
Aymoneti Clerc de Constantina, et a parte boree super terram Mermeti Neroz.

(9) Item, quatuor solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Jaquetum de Grouler
(=Groleir, Groler, etc.) de Constantina pro rebus et possessionibus sequentibus sitis et
jacentibus in territorio de Constantina et in locis infradesignatis, (See FL 392, fol. 450v

(m))



(h) Et primo, pro una posa terre sita ad Charbuens de longitudine carrerie
publice a parte boree, et terre Margarete filie quondam Johannis Perryn a parte venti, et
affrontat a parte orientis super carreriam publicam, et a parte occidentis super terram
Margarete filie gquondam Johannis Perryn. (See FL 392, fol. 451 (a))

5v @) Item, pro uno casali sito ibidem apud Charbuens de longitudine
terre Jacaudi Boular a parte venti, et terre Margarete filie quondam Johannis Perryn a
parte boree, et affrontat a parte orientis super gerdile seu terram predicti Jacaudi de
Groleir, et a parte occidentis super terram Humberti Neroz et Johannis Boular. (See FL
392, fol. 451 (b))

(b) Item, pro una posa terre sita ou Closel de longitudine carrerie publice a
parte venti, et terre Jacaudi Boular a parte boree, et affrontat a partibus orientis et
occidentis super carreriam publicam. (See FL 392, fol. 451 (c))

(© Item, quinque solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis termino predicto debitos per eundem Jaquetum de Groler de et
super rebus inferius limictatis sitis et jacentibus in territorio de Constantina et in locis
designatis, (See FL 392, this appears to be one eighth of a cense of 40 sols, fol. 451v (h))

(d) Et primo, pro et super dimidia posa terre sita en la Costa de longitudine eis
Sentiers a parte boree, et semite publice a parte venti, et affrontat a parte orientis super
terram Mermete uxoris Francisci Perryn, et a parte occidentis super terram Francisci et
Aymoneti Clers, et affrontat eciam super terram quam tenet Anthonius Vexa (=Vessaz).
(Probably one fourth of a parcel in FL 392, fol. 451v (i))

(e) Item, pro dimidia posa terre sita supra Baumes de longitudine terre Petri
Tissot a parte (should be partibus) orientis et occidentis, et affrontat a partibus venti et
boree super les contors. (See FL 392, fol. 451v (j))

()] Item, pro quarta parte unius pose cum dimidia terre sita in Cruce de
longitudine terre Francisci Clerc a parte occidentis, et terre Anthonii Brocoz a parte
orientis, et affrontat a parte venti super terram Francisci Clerc, et a parte boree super
terram Nicodi Gruon.

(9) Item, pro dimidia posa terre sita eis Condemines de longitudine terre
Francisci Clers a parte boree, et des contors a parte venti, et affrontat a parte orientis
super terram Francisci Perrin, et a parte occidentis super pascuam.

() Item, pro dimidia posa terre sita versus les Leschieres de longitudine terre
dicti Jacaudi de Groler a parte orientis, et terre Mermeti Neroz moventis ab Anthonio
Broucoz a parte occidentis, et affrontat a parte venti super pratum Johannis filii quondam
Johannis Luppi, et a parte boree super terram Francisci Clerc.

0] Item, pro octava parte unius casalis siti apud Constantinam continentis
dimidiam posam siti de longitudine casalis Anthonii Brocoz quod tenet Nicodus Gruon a



parte venti, et casalis et domus Johannis Perrin a parte boree, et affrontat a parte orientis
super casale Jaqueti Soutier, et a parte occidentis super carreriam publicam.

() Item, pro dimidia posa terre sita en Seyvaul de longitudine terre Nicodi
Gruon a parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte orientis super terram
Francisci Perrin, et a parte occidentis super semitam de Villars.

6 @) Item, novem denarios Lausannenses census unacum omni jure ut
supra annualiter et annis singulis in quolibet festo predicto debitos per Johannem filium
guondam Girardi Monnier de Villar en Vuilliez pro duabus posis terre sitis in
territorio de Villars loco dicto es Allours de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte
venti, et des contors a parte boree, et affrontat terre ecclesie de Constantina ab oriente, et
des contors ab occidente. (See FL 392, fol. 454v (d))

(b) Item, duos solidos et quatuor denarios Lausannenses census cum omni
jure ut supra sibi annualiter et singulis annis termino predicto debitos per Petrum filium
guondam Johannis Pigvat (some sources consistently say Pigvar, presumably
=modern Pivard) alias Perrier de Villar en Vuilliez pro una posa cum dimidia terre
sita in territorio de Villar en Vuilliez seu in Fine de Constantina loco dicto ou Repossiouz
de longitudine terre Jaqueti Soutier a parte occidentis, et terre dicti Petri Perrier a parte
orientis, et affrontat a parte venti super terram Jacaudi de Groleir, et a parte boree super
terram Jaqueti Soutier.

(© Item, pro dimidia posa terre sita ibidem prope loco dicto ou Carroz de
longitudine des contors a parte boree, et terre Humberti Neroz a parte venti, et affrontat a
parte orientis super terram Jaqueti Soutier, et a parte occidentis super terram Francisci
Clerc.

(d) Item, quatuor solidos Lausannenses et duos cappones census cum omni
jure et dominio prout supra annualiter et annis singulis termino predicto sibi debitos per
Johannetam antenatam, Johannetam juniorem, et Alexiam sorores filias quondam
Johannis Lachoz de Montmagniel pro uno morcello terre et vinee continente circa
quindecim posas sitas in territorio de Montmagniel loco dicto ou Croux de Vermos de
longitudine des contors camporum a parte venti, et rivi de Vermos a parte boree, et
affrontat a parte orientis super nemus Johannis Luppi, et a parte occidentis super les
contors. (See FL 392, fol. 451v (e))

(e Item, duos solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis termino predicto debitos per Johannem filium quondam
Vuilliermi de Bellarippa pro una posa terre sita in territorio de Bellarippa loco dicto en
Lestovet de longitudine terre dicti Johannis filii gquondam Vuilliermi de Bellarippa a parte
orientis, et rivi du Pissiou a parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram Petri et
Jaqueti Guevoux, et a parte boree super casale de I’Estra et quod tenet Nicodus Marens.

() Item, quinque solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter singulisque annis debitos per Johannetam filiam quondam Humberti



Tirichappiron alias Curtalancy de Bellarippa pro rebus et possessionibus infrascriptis
sitis et jacentibus in territorio de Constantina et in locis inferius designatis, (See FL 392,
fol. 454 (g))

6V @ Et primo, pro una posa terre en Mortey de longitudine terre Petri
Tissot a parte orientis, et terre Johannis Boular a parte occidentis, et affrontat a parte
venti super pratum Petri de Bellarippa, et a parte boree super terram Humberti Boular.
(See FL 392, fol. 454 (h))

(b) Item, pro una posa terre sita ibidem de longitudine terre Johannete filie
quondam Humberti Tirichappiron a partibus venti et boree, et affrontat a parte orientis
super pratum Petri de Bellarippa, et a parte occidentis super terram Johannis filii
quondam Vuilliermini Boular. (See FL 392, probably the parcel described in fol. 454 (f))

(© Item, pro una posa terre sita ibidem es Chintres de longitudine terre
Johannis Boular quam tenet Petrus Neroz a parte venti, et terre Petri Ramuz a parte boree,
et affrontat a parte orientis super terram prenominate Johannete filie quondam Humberti
Tirichappiron alias Curtalancy.

(d) Item, septem soldos et octo denarios Lausannenses census cum omni jure
prout supra sibi debitos annualiter et annis singulis termino predicto per Petrum filium
guondam Roleti de Bellarippa pro quatuor posis terre sitis in territorio de Constantina
loco dicto eis Chintres de longitudine terre Petri Tissot a parte venti, et terre Petri Ramuz
a parte boree, et affrontat a parte orientis super les contors camporum, et a parte
occidentis similiter super les contors. (See FL 392, fol. 454 (d) and (e))

(e) Item, duodecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis termino predicto debitos per Petrum Vacheron de Murs pro
una posa terre et prati sita in territorio de Murs loco dicto in Prato Bachet de longitudine
carrerie publice a parte orientis, et terre Johanneleti (=Johannoleti) Grousmont
(=Groumont, Gromont) a parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram dicti
Johanneleti (=Johannoleti) Groumont, et a parte boree super les contors. (See FL 392,
fol. 454 (e))

()] Item, duos solidos septem denarios et unum caponem census cum omni
jure et dominio directo ut supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto debitos
per Ludovicum Bessars (=Bessard, also found as Bersard) de Bellarippa pro una posa
terre et vinee sita in territorio de Bellarippa supra fossallia de Bellarippa de longitudine
terre Petri Janyn a parte occidentis, et des contors vinearum a parte orientis, et affrontat a
parte venti super fossallia ecclesie de Bellarippa, et a parte boree super les contors
vinearum. (See FL 392, fol. 451v (g))

(9) Item, viginti solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Jaquetum et eciam Anthonium
Broucoz de Villar en Vuilliez pro rebus et possessionibus infrascriptis sitis et jacentibus



in territorio de Constantina et in locis inferius designatis, (This is apparently half of a
cense of 40 sols in FL 392, fol. 451v (h), comprised of some of the items found there.)

7 €)) Et primo, pro medietate duarum seitoratarum prati participancium
cum Petro Ramuz sitarum entre Dos Beys de longitudine prati Johannete filie quondam
Humberti Tirichappiron alias Curtalancy a parte orientis, et prati Nicodi Johantet a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super loz Beys de Clavornay, et a parte boree super
terram Johannis Boular monnerii. (See FL 392, fol. 452v (e))

(b) Item, pro una posa cum dimidia terre sita ou Larys de Longitudine terre
Johannis Perrin et carrerie publice a parte orientis, et terre Francisci Clerc a parte
occidentis, et affrontat a partibus venti et boree super les contors. (See FL 392, fol. 452v

(h))

(© Item, pro una posa terre sita versus les Leschieres de longitudine terre
Francisci Clers et Jacaudi Gentilson a parte orientis, et terre predicti Francisci Clers a
parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram Johannis Lupi junioris, et a parte
boree super terram Johannis Boular. (See FL 392, fol. 452v (j))

(d) Item, pro dimidia posa terre sita ibidem de longitudine terre Francisci
Clers a partibus orientis et occidentis, et affrontat a parte venti super pratum Johannis
Lupi junioris, et a parte boree super nemus dictorum Jaqueti et Anthonii Broucoz ac
eciam Francisci Clers. (See FL 392, fol. 452v (k))

(e Item, pro una posa terre et vinee sita en la Vigny de longitudine terre
ecclesie quam tenet Jaquetus Buchinel a parte occidentis, et terre Petri Tissot a parte
orientis, et affrontat a parte venti super vineam Francisci et Aymoneti Clerc, et a parte
boree super vineam Aymoneti Clerc. (See FL 392, fol. 452v (1))

)] Item, pro una posa terre sita en Lagy de longitudine terre Johannis Perrin a
partibus orientis et occidentis, et affrontat a parte venti super terram Jaqueti Soutier et
Mermeti Nerod, et a parte boree super terram Jacaudi Gentilson. (See FL 392, fol. 453

()

(9) Item, pro una posa terre sita ou Carroz in Fine dou Repossiouz de
longitudine terre Aymoneti Clers a parte orientis, et terre Nicodi Gruon a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super terram Humberti Nerod, et a parte boree super
terram Jacaudi Gentilson. (See FL 392, fol. 453 (d), where, however, the parcel is only
one half pose)

(h) Item, pro una posa terre sita en Clavalleres de longitudine terre Perrussone
relicte Hugueti Soutier a parte orientis, et terre Jaqueti Gentilson a parte occidentis, et
affrontat a parte venti super terram Francisci Clerc, et a parte boree super terram
Humberti Nerod. (See FL 392, fol. 453 (e))



Q) Item, pro una posa cum dimidia terre sita en Seyvaulx de longitudine terre
Perrodi Preletaz a parte venti, et terre Jaqueti Soutier a parte boree, et affrontat a parte
orientis super rivum et terram Johannis de Rotondomonte, et a parte occidentis super
terram Nicodi Gruon. (See FL 392, fol. 453 (f))

() Item, pro dimidia posa terre sita retro Crucem de longitudine terre
Humberti Nerod a partibus orientis et occidentis, et affrontat a parte venti super geniperia
de Seyvaux, et a parte boree super les contors. (See FL 392, probably fol. 453 (i))

v @) Item, pro una posa cum dimidia terre sita ad Crucem de
longitudine terre Francisci Cler et Jacaudi Gentilson a parte occidentis et eciam terre
Jacaudi Gentilson, et a parte parte orientis terre Jaqueti Soutier et Johannis Perrin ? , et
affrontat a parte venti super terram Johannis Perrini, et a parte boree super les contors.
(See FL 392, probably fol. 453 (j))

(b) Item, pro octava parte quatuor seitoratarum prati sitarum en Cunens
(=Cugnens) de longitudine prati Vuilliermini de Tombex a parte orientis, et prati Petri
Tissot a parte occidentis, et affrontat a parte venti super aquam dictam Broya, et a parte
boree super loz Beyz quam plurimorum contors. (See FL 392, fol. 453v (d))

(© Item, quindecim solidos Lausannenses census cum omni jure racione
replacito, represa, ac dominio directo dicti census secundum bonos usus et consuetudines
de Vuilliez sibi annualiter et annis singulis in quolibet festo Beati Galli Confessoris
debitos per Franciscum et Aymonetum Clers ? (written clrs, possibly intended as
Cleris) de Constantina fratres pro rebus et possessionibus hic inferius lacius nominatis,
(See FL 392, fol. 451v (h), part of a cense of 40 sols, comprised of some of the items
found there.)

(d) Et primo, pro una posa cum dimidia terre sita in Costa de Vermoz subtus
domum ecclesie de Constantina de longitudine vie publice a parte orientis, et terre
Johannis Perrin quam tenet Anthonius Vexa (=Vessaz) a parte occidentis, et affrontat a
parte venti super gerdile Jacaudi Gentilson, et a parte boree super terram Johannis Perrin.
(See FL 392, fol. 451v (i), three fourths of that item)

(e) Item, pro dimidia posa terre sita sus les Vignies de longitudine terre
Johannis Perrin a parte orientis, et terre Johannete filie quondam Humberti Curtalancy a
parte occidentis, et affrontat a partibus venti et boree super les contors. (See FL 392, fol.
452 (a))

)] Item, pro uno morcello vinee continente dimidiam posam vinee sito es
Vignes supra Baumes de longitudine vinee Anthonii Broucoz a parte boree, et vinee
Margarete filie quondam Johannis Perrin a parte venti, et affrontat a parte orientis super
terram Petri Tissot, et a parte occidentis super terram Jaqueti Gentilson. (See FL 392, fol.
452 (b))



(9) Item, pro uno morcello vinee continente dimidiam posam sitam de
longitudine terre Humberti Boular a parte orientis, et terre ecclesie de Constantina a parte
occidentis, et affrontat super vineam Anthonii Broucoz a parte boree, et super vineam
Jacaudi de Groleir [a parte venti ?]. (See FL 392, fol. 452 (c))

(h) Item, pro una posa terre sita supra Vineam ou Gruon de longitudine terre
Johannis Perrin et des contors a parte occidentis, et terre Jaqueti Soutier a parte orientis,
et affrontat a parte venti super terram Jaqueti Soutier, et a parte boree super terram
Johannete Perrin. (See FL 392, fol. 452 (d))

Q) Item, pro una posa terre sita ou Repossioux de longitudine terre Johannis
Perrin et des contors a parte orientis, et terre dicti Johannis Perrin et Jaqueti de Groleir a
parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram Humberti Neroz, et a parte boree
super carreriam publicam. (See FL 392, fol. 452 (e))

8 @) Item, pro una posa terre sita ad Crucem de longitudine carrerie
publice a parte occidentis, et terre Anthonii Brocoz et Jaqueti Gentison a parte orientis, et
affrontat a parte venti super terram Johannete filie quondam Humberti Curtalancy, et a
parte boree super terram Nicodi Gruon. (See FL 392, probably fol. 452 (f))

(b) Item, pro tribus partibus duarum posarum terre sitarum eis Condemines de
longitudine terre Jaqueti Soutier a parte boree, et terre prenominati Jacaudi Gentison a
parte venti, et affrontat a parte orientis super terram Johannis Perrin, et a parte occidentis
super pascuam Plaches ? (See FL 392, three fourths of fol. 452 (g))

(©) Item, pro dimidia posa terre sita versus les Lechieres de longitudine terre
Anthonii Brocoz a parte occidentis, et terra Jacaudi de Groleir a parte orientis, et affrontat
a parte venti super terram predicti Jacaudi de Groleir, et a parte boree super terram
Johannis Boular. (See FL 392, one half of fol. 452 (i))

(d) Item, pro dimidia posa terre sita ibidem versus les Lechieres de
longitudine terre Anthonii Broucoz a partibus orientis et occidentis, et affrontat a parte
venti super pratum Johannis Lupi junioris, et a parte boree super nemus
comparcionariorum [suorum ?]. (See FL 392, fol. 452 (j))

(e Item, pro dimidia posa terre sita ibidem de longitudine terre Anthonii
Broucoz a parte orientis, et terre Jacaudi Boular a parte occidentis, et affrontat a parte
venti super pratum Johannis Lupi junioris, et a parte boree super nemus
comparcionariorum [suorum ?]. (See FL 392, fol. 452 (k))

() Item, pro una posa terre sita ibidem de longitudine terre Francisci Berthoz
a parte boree, et terre Margarete uxoris Anthonii Vexa (=Vessaz) a parte venti, et
affrontat a parte orientis super les contors et a parte occidentis super carreriam publicam.
(See FL 392, fol. 452 (1))



(9) Item, pro medietate unius pose cum dimidia terre site ou Pertuys de
Vermox de longitudine terre Alexie filie quondam Johannis Lachoz et des contors a parte
occidentis, et terre Henriete filie Johannis Perragoz a parte orientis. Item, affrontat super
les contors a parte venti, et a parte boree super vineas Petri Berthod. (See FL 392, fol.
452v (c))

(h) Item, pro quarta parte quatuor seitoratarum prati sitarum en Cuenens
(=Cugnens) participancium ad rubat cum Jaqueto Soutier et suis comparcionariis sitarum
de longitudine prati Hugueti de Tombex a parte orientis, et prati Petri Tissot a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super Broyam, et a parte boree super les contors.
(See FL 392, fol. 452v (d))

Q) Item, pro uno casali siti (should be sito) apud Constantina de longitudine
casalis Nicodi Gruon quod tenet a[b] Anthonio Broucoz a parte venti, et casalis, domus,
et gerdilis Johannis Perrin a parte boree, et affrontat a parte orientis super casale Jaqueti
Soutier, et a parte occidentis super carreriam publicam et casale Jacaudi Gentison. (See
FL 392, fol. 452v (f))

() Item, pro dimidia posa terre sita Entresseyves de longitudine terre
Humberti Neroz seu eius uxoris a parte boree, et affrontat a parte venti super terram
Jacaudi Gentison seu Anthonii Broucoz, et a parte occidentis super terram Jacaudi et
Johannis dicti Boulard. (See FL 392, fol. 452v (g))

8v €)) Item, pro dimidia posa terre sita ou Larys de longitudine terre
Anthonii Broucoz a parte orientis, et terre Johannis Perrin a parte occidentis, et affrontat a
parte venti super terram Johannis Perrin, et a parte boree super les contors. (See FL 392,
fol. 452v (1))

(b) Item, sexdecim solidos et sex denarios Lausannenses census cum omni
jure et dominio prout supra sibi annualiter et annis singulis debitos termino predicto per
Jaquetum de Groleir de Constantina pro rebus et possessionibus hic inferius declaratis
sitis et jacentibus in territorio de Constantina et in locis infrascriptis, (See FL 392, fol.
450 (d))

(© Et primo, pro et super quinque posis terre et vinee sitis loco dicto eis
Vernes de longitudine terre dictorum Boular et dicti confitentis a parte occidentis, et terre
es Soutier de Constantina a parte orientis, et affrontat a parte venti super vineam dicti
confitentis et Jaqueti Soutier, et a parte boree super terram Jaqueti Soutier. (This item
should probably be only half of the 5 poses, the other half is apparently on fol 2 (g)
above, see FL 392, fol. 450 (e))

(d) Item, pro una posa terre sita assou villa de longitudine terre dicti
confitentis a parte omberrerie, et terre Nicodi Gruon (written g'on) a parte jorani, et
affrontat a parte venti super les contors, et a parte boree super terram Johannis Perrin.
(See FL 392, fol. 450 (f))



(e) Item, pro tribus posis terre sitis subtus Montmagniel in Campo a
I’Arbalester de longitudine terre Octhonini Loup a parte orientis, et terre Johannis Loup
junioris a parte occidentis, et affrontat a partibus venti et boree super les contors. (See FL
392, fol. 450 (g))

()] Item, pro una posa terre sita in Cruce, de qua dictus confitens tenet
medietatem, et aliam medietatem tenet a dicto confitente sub censu duodecim denariorum
Lausannensium Johannes Perrin, et est sciendum quod heredes quondam Mermeti
Perousset de Staviaco percipit super medietate dicte pose certum censum. (See FL392,
fol. 450 (h))

(9) Item, pro uno casali sito subtus Fontem de longitudine carrerie publice a
parte orientis, et rivi de Vermo a parte occidentis, et affrontat a parte venti super casale
Margarete filie gquondam Johannis Perrin, et a parte boree super terram prenominati
Jaqueti de Groleir. (See FL 392, fol. 450 (i))

(h) Item, pro dimidia posa terre sita ou Pertuys de Vermoz de longitudine
terre Jacaudi Boular a parte occidentis, terre heredum Jaqueti Soutier a parte orientis, et
affrontat a parte venti super terram dicti Jaquaudi (=Jacaudi) Boular, et a parte boree
super ruppes de Vermo. (See FL 392, fol. 450 (j))

Q) Item, pro una posa cum dimidia terre sita in Campis Montet (possibly
should be Montent ?) de longitudine des contors camporum a parte venti, et terre
Francisci Berthoz a parte boree, et affrontat a parte orientis super terram Aymoneti Clerc,
et a parte occidentis super terram de Groleir.

9 @ (Continuing the holdings of Jaquetus de Groleir...) Aliunde
confitetur memoratus Nobilis Petrus se sub homagio predicto tenere res et possessiones
subscriptas, videlicet quinque posas terre sitas in territorio de Constantina loco dicto en
Condeminaz de longitudine terre Nicodi Gruon a parte orientis, pascue de la Placy a parte
occidentis, et affrontat a parte venti super terram prenominati Jaqueti de Groleir, et a
parte boree super terram Francisci Clerc moventem a dicto confitente. (See FL 392, this
is apparently one half of the parcel in fol. 449 (e))

(b) Item, unam posam terre sitam ibidem de longitudine terre Aymoneti Clers
a parte venti, terre Margarete filie quondam Johannis Perrini et gerdilis ou Loup a parte
boree, et affrontat a parte orientis super curtile dicte Margarete filie quondam Johannis
Perrin, et a parte occidentis super carreriam publicam, quasquidem res tenere solebat
prefatus Jaquetus a dicto confitente sub censu unius modii et unius bicheti frumenti
mensure Cudriffinni ac unius caponis censum, quemquidem censum idem confitens dicto
Jaqueto de Groleir vendidit pure et libere, quam vendicione tunc laudavit Spectabilis
Miles Dominus Humbertus bastardus de Sabaudia dominus Montagniaci, Corberie,
Grandiscurie, et Cudriffini ut suis constat licteris hic visis et inspectis retento tamen et
reservato feudo quod per presentes racione rerum predictarum prefatus confitens facit per
modum et formam predeclaratos. (Evidently, the preceding two parcels with their cense
due had been sold by Petrus de Constantina to Jaquetus de Groleir during the tenure of



Humbertus de Sabaudia, who died in 1443. The second of these parcels has not yet been
identified in FL 392.)

(c) Item, ulterius tenet confitetur prenominatus nobilis unam cupam frumenti
mensure Cudriffini census cum omni jure et dominio ut supra sibi annualiter et annis
singulis in quolibet festo predicto debitam per Anthonium Vexa (=Vessaz) de Chabrey
pro una posa terre sita in territorio de Constantina loco dicto en Mortey (originally left
blank, filled in with a different ink by a different hand) de longitudine terre Johannis filii
Johannis de Viveis alias Octhonini a parte occidentis, terre heredum Francisci Berthoz a
parte orientis, et affrontat a parte boree super terram Johannis de Groleir, et a parte venti
super terram Petri Berthoz alias Compagnion.

(d) Item, tres solidos Lausannenses et unum caponem census cum omni jure
ut supra sibi annualiter et annis singulis in quolibet festo predicto debitos per Anthonium
Broucoz de Villar en Vuilliez pro uno morcello nemoris continente circa tres posas sitas
en la Molly de longitudine deis contors a parte boree et eciam a parte venti, et affrontat a
parte orientis super carreriam publicam, et a parte occidente super nemus domini.

(e) Item, decemocto denarios Lausannenses et unum caponem census (the
amount was originally left blank, and filled in later with a different ink) cum omni jure ut
supra sibi annualiter et annis singulis debitos per Johannem, Bartholomeum, et
Petrum Gacheti fratres filios quondam Roleti Gachet et heredes quondam Petri
Gacheti (these seem to be two separate groups of Gachet heirs, note what follows) pro
prato dicto et nuncupato Pra Domenjoz sito in finagio de Constantina de longitudine terre
et prati heredum Johannis Collet quondam a parte boree, et prati et terram dictorum
fratrum filiorum dicti quondam Roleti Gachet a parte venti, et affrontat a parte omberrerie
super les contors, et a parte jorani super terram dictorum heredum Petri Gachet. (See FL
392, fol. 454v (b), the two thirds held by Roletus Gaschet, and (c), the one third held by
Petrus Gaschet, but the total cense from FL 392 should be 4 sols 8 deniers + 2 sols 4
deniers, or 7 sols. No explanation for the reduction here in FL 395 has been found.)

9v €)) Item, tres solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter debitos in termino predicto per Francesiam filiam quondam Johannis
Perrier de Villar en Vuilliez pro uno seitorata cum dimidia prati sito in finagio de Villar
loco dicto entre Dos Byes de longitudine prati Jaqueti Soutier a parte boree, prati
Johannis filii quondam Roleti Gacheti prenominati a parte venti, et affrontat a parte
occidentis super les contors et loz Bey, et a parte orientis super Broyam.

Item, omne id et quidquid memoratus confitens tenere potest per se vel per alium
ad causam feudi de Charbuens quacungue occasione racione sive causa, witnesses
Discretus vir Girardus Hugoneti notarius burgensis Staviaci, Anthonius Monachi notarius
burgensis Mureti, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.



10v

13

Jacobus Felga domicellus filius deffuncti dominum Vuillermi Felga militis Friburgi

31 may 1458 (die vero ultima mensis predicti), fols. 11v-12 not yet copied,
Jacobus filius quondam Nobilis Vuilliermi Welga militis Friburgi, ex sua paterna
hereditate in feudum et homagium nobile et ligium ea que sequuntur, et primo de bonis et
antiqua recognicione quondam Theobaldi Gayet de Cudriffino... (See FL 392, fols. 461-
461v, where the reconnaissant is Vuilliermus Felga, father of the present reconnaissant.)

Glaudius bastardi de Pictigniaco (For later references to this fief, see FL 460 and

possibly FL 409)

(This fief is a portion of the noble fief of Johannes de Adventhica described in FL 392,
fols. 426-435, dated in 1426. The other portion of the fief from FL 392 is found here in
FL 395 in the form of a noble fief held by Anthonius de Adventhica below, fols. 26v-44v.
However, the present noble fief includes some items that are not found in FL 392 and
whose source is presently unknown, specifically a series of at least 34 parcels held by
Johannes de Bellarippa, below, fols. 16v (c) through 18v (d), another 18 parcels held by
Nicodus Gruon, fols. 20 (e) through 21 (f), as well as two parcels held by Girardus
Mehandi (=Méan, of Payerne), fols. 13v (e) and 14 (a), and three held by Girardus
Hugonet, fols. 24v (e) through (g). While most of the parcels in the fief in FL 392 can be
identified in either the present fief of Claudius de Pitigniaco or in the fief of Anthonius de
Adventhica, an entire section of the earlier fief in FL 392, fols. 433v (f) through 434 (m),
at that time held by Johannes de Roumont and his comparcionarii, has not yet been found
anywhere in FL 394 or FL 395. Also, two parcels in FL 392 then held by the Geneveis
family, fols. 432v(h) and 433 (b), seem to have been omitted in FL 395.)

20 may 1458, ad causam et tenore infeudacionis noviter ei facte sub homagio ligio
per memoraum Dominum Nostrum Dominum Ludovicum ducem Sabaudie ut asserit, in
feudum et homagium nobile et ligium deque feudo antiquitus nuncupato feudum Sancti
Mauricii, videlicet corvatas carruce ter in anno aut pro ipsis corvatis tres solidos
Lausannenses eidem debitos per personas infranominatas racione domicilii dum et
quando tenebunt aratrum,

@ Et primo, per Roletum Tocarroz, Petrum Perrier, Jacobum Perrier,
Anthonium Brocoz, Johannem Girardi alias Monnerii, Johannem Monnerii eius
nepotem, Jaquetum de Molendino, Petrum Preletaz, Johannem Vuillermet alias
Chautemps, Johannem Gacheti et suos fratres, Roletum de Molendino, et ceteros
residentes apud Villar in Vuilliez super ipso feudo Sancti Mauricii.

(b) Item, tres solidos Lausannenses et unam cupam frumenti mensure
Cudriffini census cum omni jure racione ac dominio directo secundum bonos usus et
consuetudines de Vuilliez sibi annualiter et annis singulis debitos termino festi Sancti
Galli confessoris per Johannem, Bartholomeum, et Petrum Gacheti fratres filios
guondam Roleti Gacheti pro uno morcello vinee sito in vinobio de Villar en Vuilliez
continente circa unam posam cum dimidia vinee loco dicto en la Rochetaz de longitudine
vinee Johannis Monnier a parte boree, carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte



omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super carreriam. (FL 392, fol.
433v (e), where held by Petrus Mareschet)

(© Item, pro dimidia posa terre sita in dicto territorio loco dicto en Vulsir de
longitudine terre Johannis Monnier a parte jorani, et terre Nicodi dicti Gruyon (=Gruon)
de Contantina a parte omberrerie, et affrontat super terram Jacobi Perrier a parte boree, et
super terram Johannis Gachet prenominati a parte venti, quam dimidiam posam terre
tenet ab eisdem fratribus Johannes Vuillermet alias Chautemps morans apud dictum
Villars. (In spite of the context here as a property apparently subject to the cense of three
sols and one coupe in the previous item, this one half pose is not associated with the
corresponding cense in FL 392 on fol. 433 (e))

13v  (a) Item, quatuordecim denarios Lausannenses bonorum et unam
cupam avene mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis
singulis debitos per Regnauldum, Johannem, et Girardum fratres filios quondam
Perrodi Barbey (=Barberii) de Villar en Vuilliez pro parte eorum des Petis Usement
que jacent et situatur in territorio de Villar de longitudine des Grans Usement a parte
boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super carreriam
publicam, et a parte jorani super nemus Petri Vessaz de Chabrey. (FL 392, fol. 426v (c))

(b) Item, duos solidos duos denarios obolum Lausannenses cum pogesa
(=poise) census sibi annualiter et annis singulis termino predicto debitos per
prenominatos fratres [Barbey, Barberii] pro parte ipsorum fratrum indivisarum [cum]
heredibus Girardi Mehandi de Paterniaco, Nicodo Bertha, et Mermeto Mossu de Villar en
Vuilliez Magnorum Usement sitorum in territorio de Villar de longitudine nemoris ville
de Chabrey dicti Moyennoz (=Moennoz ?) a parte boree, et des Petis Usement a parte
venti, et affrontat a parte omberrerie super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a parte
boree super nemus de Charmontem ? et Planchias de Deller.

(©) Item, sex denarios obolum medietatem unius pose (probably should be
pogesii, =poise ? , see second item on fol. 14, below) cum quarta parte alterius pose
(=pogesii ?) census sibi annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Petrum
Ruquet filium Nicodi Ruquet pro sua parte indivisa cum heredibus Girardi Mehandi ac
Regnauldo, Johanne, et Girardo Barberii fratribus et Mermeto dicto Mossu de Villar en
Vuilliez Magnorum Usement sitorum in territorio predicto de longitudine nemus de
Chabrey a parte boree, et des Petis Usement a parte venti, et affrontat a parte omberrerie
super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a parte boree super nemus et planchias de
Deller. (The amount of the cense for this item and for the next is one half of a cense of
13 deniers obole, possibly corresponding to the undivided cense of the same amount in
FL 392, fols. 426 (j) and 426v (a) and (b), but see also below, fol. 20 (d))

(d) Item, sex denarios obolum medietatem unius pose (probably should be
pogesii, =poise ?, see fol. 14 (b), below) cum quarta parte alterius pose (=pogesii ?)
Lausannenses census sibi annualiter termino predicto debitos per Girardum Mehandi
filium deffuncti Girardi Mehandi burgensis Paterniaci pro parte sua indivisa cum
Regnauldo, Johanne, et Girardo Barberii fratribus, Mermeto Mossu, et Petro Ruquet



Magnorum Usement sitorum in territorio de Villar de longitudine nemoris de Chabrey a
parte boree, et des Petis Usement a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super
terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a parte boree, super nemus et planchias de Deller.

(e Item, unum bichetum frumenti mensure Cudriffini census sibi annualiter et
annis singulis debitos per eundem Girardum pro dimidia posa terre sita in territorio de
Villar loco dicto en Plancha (possibly =Planta ?) de longitudine vinee Roleti de Crousa a
parte boree, et des contors seu vinearum eis Preletaz a parte venti, et affrontat super
vineam Anthonii Broucoz a parte jorani, et super vineam dictorum Preletaz a parte
omberrerie.

14 @) Item, pro dimidia posa terre ibidem quam ab eodem Girardo tenet
Johannes de Roumond de longitudine vinee Girardi Hugoneti et Roleti de Crousa a parte
jorani, terre Mermeti Mossu a parte omberrerie, et affrontat super terram Johannis
Monnerii junioris a parte boree, et super vineam Roleti de Molendino a parte venti.

(b) Item, tresdecim denarios et pogesam cum medietate alterius pose
(=pogesii ?) Lausannenses census sibi annualiter et annis singulis termino predicto
debitos per Mermetum Mossu filium quondam Petri Mossu tam suo quam Anthonii
Mossu eius nepotis filit quondam Henrici Mossu pro partibus suis indivisis cum
Girardo filio quondam Girardi Mehandi, Petro Ruquet, et Regnaudo, Johanne, et Girardo
Barberii fratribus Magnorum Usement sitorum in territorio de Villar de longitudine
nemoris de Chabrey a parte boree, et des Petis Usement a parte venti, et affrontat a[b]
omberreria super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a parte boree super nemus et
planchias de Deller. (This is another of the censes that seem to derive from several
similar entries in FL 392 for 13 deniers obole. ldentifying them specifically has proved
to be difficult at best.)

(© Item, tres denarios cum obolo Lausannenses et unum quarteronum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra annualiter et annis singulis sibi debitos
termino predicto per Petrum Perrier filium quondam Johannis filii Perrerii Pigvat ?
de eodem Villario pro parte sua divisa cum Jacobo filio Perrerii filii Nicoleti dicti Perrier
Parvorum Usamentorum sitorum de longitudine Magnorum Usament a parte boree, et
carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super carreriam publicam, et
eciam affrontat a parte jorani super nemus Petri dicti Vexaz (=Vessaz) de Chabrey.

(d) Item, duodecim denarios Lausannenses bonorum census cum omni jure et
dominio prout supra sibi annualiter et singulis annis debitos per Petrum Perrier
prenominatum pro dimidia posa terre sita in territorio de Villar en Vuilliez loco dicto en
Caritel de longitudine carrerie publice a borea, et rivi a vento, et affrontat super carreriam
publicam a jorano, et terram dicti confitentis a[b] omberreria. (FL 392, fol. 431v (I))

(e) Item, tres denarios cum obolo Lausannenses et unum quarteronum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis singulis debitos
per Jacobum Perrerii filium quondam Nicoleti filii Perrerii Pigvat ? de Villar pro
parte sua divisa cum Petro Perrier filio quondam Johannis Perrier Parvorum Usement



sitorum de longitudine Magnorum Usement a parte boree, et carrerie publice a partibus
venti et omberrerie, et nemus Petri Vexa (=Vessaz) [a parte jorani].

1l4v  (a) Item, duodecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut
supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto debitos per Mermetum filium
guondam Regnauldi Raspars de Villar nunc residentem apud Sanctum Albinum en
Vuilliez pro medietate unius morcelli terre divisi et partiti cum Anthonio filio quondam
Petri Brocoz siti in territorio de Villar loco dicto en la Magnyna de longitudine pratis
dicti Anthonii a parte omberrerie, terre Nicodi Ruquet a parte jorani, et affrontat super
terram Johannis Marion a parte boree, et super terram Mermeti Mossu de Villar a parte
venti. (FL 392, half of fol. 426 (a))

(b) Item, duodecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter termino predicto debitos per Anthonium filium quondam Petri Brocoz pro
medietate unius morcelli terre divisi et partiti cum Mermeto filio quondam Ragnaudi
Raspars de Sancti Albino en Vuilliez siti in territorio de Villar loco dicto en la Magnina
de longitudine partis dicti Mermeti a[b] omberreria, et terre seu rivi a parte jorani, et
affrontat super terram Roleti de Molendino a parte boree, et super terram Johannete
uxoris Roleti Tocarroz a parte venti. (FL 392, half of fol. 426 (a))

(© Item, tres denarios obolum Lausannenses et unum quarteronum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter debitos termino
predicto per eundem Anthonium Brocoz pro parte sua indivisa cum Francisco Vuillioux
de Adventhica Magnorum Usement sitorum de longitudine dictorum Usement a parte
boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super carreriam
publicam et a parte jorani super nemus Petri Vexa (=Vessaz).

(d) Item, tres denarios obolum Lausannenses et unum quarteronum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter debitos per Franciscum
Vuissioux de Adventhica pro parte sua indivisa cum Anthonio filio quondam Petri dicti
Brocoz Parvorum Usement sitorum de longitudine Magnorum Usement a parte boree, et
carrerie publice a parte venti, et affrontat a[b] omberreria super carreriam publicam, et a
jorano super nemus Petri Vexa (=Vessaz).

(e) Item, decem solidos sex denarios Lausannenses tresdecim cupas et unum
bichetum frumenti mensure Cudriffini census cum omni jura racione directo dominio sibi
annualiter termino predicto debitos per Johannem, Bartholomeum, et Petrum Gacheti
fratres filios quondam Roleti Gacheti de Villar en Vuilliez tam suis ipsius nominibus
guam eciam Bartholomei filii quondam Johannis filii quondam prenominati Roleti
Gacheti (this passage demonstrates that Roletus had two sons named Johannes, and that
there were two men called Bartholomeus Gachet, one the son of Roletus, the other a
grandson of Roletus) pro rebus et possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in
territorio, finibus, et finagio de Villario predicto, (The cense for the same amount,
payable by Roletus Gaschet, is found in FL 392, fol. 427, part of the noble fief of
Johannes de Adventhica domicellus, on fols. 426-435, dated 30 sep 1426.) (FL 392,
fol. 427 (i))



15 @ Et primo, pro una posa terre sita retro villam de longitudine
plurium contors a parte occidentis, et terre Perrodi Prileta quam tenet a Girardo Hugoneti
a parte orientis, et affrontat terre Petri Perrier a parte venti, et gerdili Girardi Hugoneti
predicti a parte boree, de quaquidem posa terre tenet dictus Bartholomeus Gacheti
(presumably the Bartholomeus who was the grandson of Roletus) terciam partem, et
prenominati fratres alias duas partes. (FL 392, apparently fol. 427 (j))

(b) Item, pro una posa terre ibidem sita de longitudine terre Roleti de
Molendino a parte venti, et terre Johannis Vuilliermet a parte boree, et affrontat super
terram dictorum fratrum a[b] omberreria, et terre Johannete uxoris Roleti de Molendino a
parte jorani, quam tenent prenominati fratres. (These two items are similar to two items
on fol. 427 of FL 392, but with significant discrepancies, as if the descriptions were
intermingled.) (FL 392, apparently fol. 427 (k), where the adjacent property is held by
Roletus de Moulin, apparently the same family name as de Molendino throughout FL
395)

(© Item, apud Villar unum casale et gerdile super quo domus dictorum
fratrum et Bartholomei eorum nepotis sita est, de longitudine carrerie publice a parte
boree, et casalis Johannis Vuilliermet et dictorum fratrum a parte venti, et affrontat
carrerie publice a parte omberrerie, et casali dictorum fratrum et heredum quondam Petri
Gacheti a parte jorani, de quoquidem casali tenent prenominati fratres partem a parte
boree, et dictus Bartholomeus eorum nepos partem a parte venti. (FL 392, fol. 427 (l))

(d) Item, quandam domum lapideam sitam inter dictos limites cuius quilibet
dictorum fratrum et eciam eorum nepotis habet partem suam, et sictuatur super carreriam
publicam a partibus orientis et occidentis. (This house is apparently the same one
mentioned in FI 392, fol. 427 (m))

(e) Item, in dicto territorio loco dicto ou Chastellar super una posa terre de
longitudine terre Johannis Monnier a parte omberrerie, et des contors a parte jorani, et
affrontat super terram Anthonii Brocoz a parte venti, et super les contors sive terram
Girardi Hugoneti a parte boree, quam posam tenet dictus Bartholomeus eorum nepos.
(FL 392, fol. 427 (n))

()] Item, loco dicto en Terruz tres posas terre sitas de longitudine terre Petri
Perrier a parte venti, et terre Johannis Vuilliermet a parte boree, et affrontat super terram
dicti Johannis Vuilliermet a parte omberrerie, et super terram Petri Cuanier a parte jorani,
et affrontat ut supra, quarum posarum dictus Bartholomeus tenet unam, et prenominati
fratres alias duas. (FL 392, fol. 427 (0))

(9) Item, loco dicto en Champmontent dimidiam posam terre de longitudine
terre Johannis Monnerii senioris quam tenet prenominatus Bartholomeus Gacheti a parte
boree, et plurium contors a parte venti, et affrontat super les contors a parte jorani, et
super terram Johannis Monnerii junioris a parte omberrerie, quam tenet dictus
Bartholomeus Gacheti. (FL 392, fol. 427 (p))



15v  (a) Item, en la Condemina quatuor posas terre sitas de longitudine
terre Johannis Vuilliermet a parte omberrerie, et terre prenominati Bartholomei Gacheti a
parte jorani, et affrontat super carreriam a parte venti, et super les contors a parte boree,
quarum posarum tenent predicti fratres tres, et prenominatus Bartholomeus unam. (FL
392, fol. 427v (a))

(b) Item, loco dicto en la Telletaz unam posam terre de longitudine carrerie
publice a parte venti, et terre Johannis Monnerii et suorum nepotum a parte boree, et
affrontat terre Petri Ruquet a parte omberrerie, et terre dictorum fratrum a parte jorani,
quam tenet predictus Bartholomeus. (FL 392, fol. 427v (b))

(©) Item, loco dicto en Lesserton super una magna posa terre de longitudine
carrerie publice a parte venti, quam carreriam villa de Chabrey tenet a Nicodo Gruon,
terris (should be terrarum) Roleti de Crousa et Johannete uxoris Roleti Tocarroz a parte
boree, et affrontat super carreriam publicam ex aliis lateribus, quam tenent prenominati
fratres. (FL 392, fol. 427v (c))

(d) Item, loco dicto en Cornaul medietatem duarum posarum terre sitarum de
longitudine terre dicti Bartholomei Gacheti quam tenet a Nicodo Gruon a parte
omberrerie, terre Petri Perrier a parte jorani, et affrontat super terram Jaqueti de
Molendino a parte venti, et super rivum de Cornaul a parte boree, quam medietatem tenet
dictus Bartholomeus a parte venti. (FL 392, fol. 427v (d))

(e) Item, loco dicto eis Condemines es Champs de Riaul terciam partem
duarum posarum terre de longitudine terre Johannis Vuilliermet et Roleti de Molendino a
parte boree, terre Girardi Hugoneti a parte venti, et affrontat super terram Roleti de
Crousa quam tenet a Perrodo Preletaz a parte omberrerie, et super terram Johannis
Vuilliermet a parte jorani, de quadquidem tercia parte tenet dictus Bartholomeus quartam
partem a parte omberrerie. (FL 392, fol. 427v (e))

()] Item, ibidem eis Condemines unam posam cum dimidia terre de
longitudine terre Jaqueti Perrier a parte boree, et terre Johannis Vuilliermet a parte venti,
et affrontat super terram Jaqueti Perrier a parte omberrerie, et super les contors a parte
jorani, quam tenent prenominati fratres. (FL 392, fol. 427v (f))

(9) Item, loco dicto en Leschalley unam posam terre de longitudine terre
Jaqueti dicti Preletaz a parte omberrerie, et terre dictorum fratrum a parte jorani, et
affrontat a parte venti super terram Nicodi Gruon, et eciam a parte boree. (FL 392, fol.
427v (9))

16 @ Item, pro una posa terre sita in eodem territorio loco dicto en Sissy
de longitudine rivi a parte venti, terre Roleti de Crousa a parte boree, et affrontat super
rivum a parte omberrerie, et super terram Girardi Hugoneti a parte jorani. (FL 392, fol.
427v (h))



(b) Item, en Planchiaz subtus ecclesiam medietatem duarum posarum terre
cum dimidia nunc in vineam reductas (should be reductarum) de longitudine plurium
contors a parte boree, vinee heredum Petri Gacheti et Johannis Vuilliermet a parte venti,
et affrontat super carreriam publicam a partibus jorani et omberrerie. (FL 392, fol. 427v
(1)) (In FL 392, the parcel of two and one half poses is divided into four shares. The
present share, one half of the total, was held by Roletus Gachet, fol. 427v (i) ; one quarter
by Hyllinus dou Lanthod, whose wife was Francesia Gachet, fol. 430v (d) ; one sixth by
Petrus Gachet, fol. 431 (a), and the remaining one twelfth by Johannes Gachet as the heir
of Vuilliermus Gachet, fol. 434v (b), but there erroneously omitting the cum dimidia, the
extra one half pose, from the description. Here in FL 395, the corresponding shares are
the present one half held by the heirs of Roletus Gachet ; one fourth held by Girardus
Hugoneti, fol. 24v (a) ; and one sixth held also by Girardus Hugoneti, fol. 23v (e).
However, the remaining one twelfth share has not yet been located here in FL 395.)

(© Item, loco dicto en Grant Lignieres super dimidia seitorata prati de
longitudine prati dictorum fratrum a parte omberrerie, prati Jaqueti Groubat a parte
jorani, et affrontat super pratum Nicodi Gruon a parte venti, et super pratum Johannis
Monnerii a parte boree. (FL 392, fol. 427v (j))

(d) Item, in Prato dicto Sentymary quatuor seitoratas prati de longitudine prati
quod est es Perriers a parte boree, prati Johannis Monnier ? a parte venti, et affrontat
super pratum dicti Johannis Monnier ? a parte omberrerie, et super carreriam publicam a
parte jorani. (FL 392, fol. 427v (k), where, however, this parcel contains only two
seytorées.)

(e Item, loco dicto in Prato deis Sauges unam seitoratam prati de longitudine
prati Johannis Monnerii a parte venti, et prati Johannis Vuilliermet a parte boree, et
affrontat super les contors a parte omberrerie, et super carreriam publicam a parte jorani,
guam tenet prenominatus Bartholomeus. (FL 392, fol. 427v (1))

()] Item, loco dicto in Prato Belliez super medietate unius seitorate cum
dimidia prati de longitudine prati Johannis Vuilliermet a parte boree, et terre Girardi
Hugoneti quam tenet Jaquetus de Molendino a parte venti, et affrontat super pratum
Johannis de Bellarippa a parte jorani, et pascue publice a parte omberrerie, de quibus
tenet dictus Bartholomeus medietatem, et prenominatus Girardus Hugoneti aliam
medietatem. (FL 392, fol. 427v (m))

(9) Item, loco dicto en Bonderon ? (or Bouderon ?) medietatem unius seitorate
prati de longitudine prati Girardi Hugoneti a parte omberrerie, prati dicti Bartholomei
Gachet a parte venti, et affrontat pascue a parte omberrerie, et carrerie publice a parte
jorani, de qua tenet dictus Bartholomeus partem suam a parte venti parcientem et divisam
cum dicto Girardo Hugoneti qui tenet aliam medietatem. (FL 392, fol. 427v (n))

(h) Item, loco dicto in Prato Domenjoz medietatem unius seitorate prati quod
nunc est terre arabilis de longitudine terre dictorum fratrum a parte venti terre Girardi
Hugoneti, quam tenet Johanneta filia quondam Petri Ramux (=Ramuz) uxor Johannis de



Viveis alias Octhonini junioris a parte boree, et affrontat super les contors pratorum a
prati omberrerie, et super pratum Johannis et Petri de Grolier fratrum a parte jorani. (FL
392, fol. 428 (a))

16v  (a) Item, septem denarios Lausannenses et unum bichetum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter termino predicto
debitos per prenominatos fratres (see above, fol. 14v, Johannem, Bartholomeum, et
Petrum Gacheti fratres filios quondam Roleti Gacheti de Villar en Vuilliez, but not their
nephew Bartholomeus, as specified at the end of this item) pro parte sua Parvorum
Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine Magnorum Usamentorum a
parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat super carreriam publicam a parte
jorani, et super nemus Agnetis et Johannete uxorum Regnauldi et Johannis Barberii a
parte omberrerie, et nichil percipit in dictis usamentis predictus Bartholomeus.

(b) Item, unum bichetum cum quarta parte unius bicheti frumenti census cum
omni jure ut supra annualiter sibi debitos predicto termino per prenominatos Johannem,
Bartholomeum, et Petrum Gacheti fratres (are we to assume that this item as well does
not pertain to the nephew Bartholomeus, as in the preceding item ?) pro una posa terre
sita in territorio de Villars loco dicto en Vulsir de longitudine terre Mermeti Mossu a
parte orientis, terre Perrodi Preletaz et suorum fratrum a parte occidentis, et affrontat
super terram Jaqueti de Molendino a parte venti, et super terram Bartholomei nepotis
dictorum fratrum a parte boree. (The cense is a portion of a cense of 3 coupes %2
quarteron and nine deniers, FL 392, fol. 426v (0). The other portions of this cense in FL
395 are found below at fols. 19 (a), 19 (d), 19 (g), and 19v (d). For the one pose subject
to this cense en Vulsir, see FL 392, fol. 427 (a).)

(© Item, decemocto cupas frumenti mensure Cudriffini, octo solidos et
undecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis
singulis debitos termino predicto per Johannem filium quondam Vuillermi de
Bellarippa pro rebus, bonis, et possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in territorio,
finibus, et finagio et Villar en Vuilliez et in aliis locis inferius nominatis,

(d) Et primo, super una posa terre sive prati sita loco dicto en Bondiron juxta
pratum Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte boree, pratum Girardi Hugoneti a
parte venti, et affrontat super pascuam publicam a parte omberrerie, et super carreriam
publicam a parte jorani, quodquidem pratum tenet a dicto confitente (however, the
confitens is actually Claudius de Pitigniaco, but perhaps this is a lapsus caused by
copying from an original reconnaissance by the Bellarippa family, and confitente should
be interpreted here as a referrence to Johannes de Bellarippa) Johannes Monnerii
antenatus sub certa annuali pensione.

(e) Item, super quatuor seitoratis prati sitis loco dicto en Grant Pra de
longitudine carrerie publice a parte jorani, et plurium contors a parte omberrerie, et
affrontat super pascuam de Villar a parte boree, et super pratum Johannis Vuillermet et
Roleti Tocarroz a parte venti.



()] Item, super uno gerdili sito apud Villar de longitudine des contors a
partibus omberrerie et jorani, et affrontat a parte venti super domum et gerdile Johannis
Monnier, et a parte boree super carreriam publicam, quodquidem gerdile tenet a dicto
confitente (see above) Johannis Uldrici faber (possibly this should be treated as a
compound surname, Uldrici Faber) sub certa annuali pensione.

17 @ Item, super una seitorata prati sita in Praz Domenjoz de
longitudine prati Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte boree, pratum Johannis
Monnier a parte venti, et affrontat a parte jorani super les contors es Gachet, et a parte
omberrerie super pratum ecclesie de Constantina.

(b) Item, super duabus seitoratis prati sitis loco dicto en la Grant Leschiery de
longitudine prati Johannis Vuillermet et Roleti Tocarroz a parte boree, prati Bartholomei
filit quondam Johannis Gacheti (the nephew of the Gachet brothers, above) a parte venti,
et affrontat a parte omberrerie super pascuam ville, et a parte jorani super pratum
Johannis de Bellarippa.

(© Item, pro dimidia seitorata prati sita loco dicto es Sauges de longitudine
prati Bartholomei filii gquondam Johannis Gacheti a parte venti, et prati Johannis de
Roumont a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super les contors, et a parte jorani
super carreriam publicam.

(d) Item, super tribus posis terre, de quibus Roletus de Molendino tenet unam,
loco dicto en Vulsir de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte venti, terre Roleti de
Molendino a parte boree, et affrontat super terram Johannis Monnier a parte omberrerie,
et a parte jorani super carreriam publicam.

(e Item, super tribus partibus duarum posarum terre loco dicto en la Pierra de
longitudine terre Roleti de Crousa a parte boree, terre Johannis Monnier a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram heredum Jaqueti Brocard (=Borcard), et a parte
jorani super terram Roleti Tocarroz.

()] Item, super aliis tribus partibus duarum posarum terre sitarum loco dicto in
Campo de la Verna de longitudine terre Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte
jorani, et terre Roleti Tocarroz a parte omberrerie, et affrontat super terram Johannis
Monnier a parte venti, et super terram Petri et Jacobi Perrier a parte boree.

(9) Item, super una posa terre en Fossaul juxta terram Johannis Gacheti et
suorum fratrum a partibus boree et venti, et affrontat super terram dicti Johannis
Vuillermet a parte (should be partibus) omberrerie et jorani.

() Item, super una alia posa terre sita en Champ Pautet ? de longitudine terre
Girardi Hugoneti a parte boree, terre Johannis dicti Vuillermet a parte venti, et affrontat
super carreriam publicam a partibus omberrerie et jorani.



Q) Item, super dimidia posa terre sita retro villam juxta terram Johannis
Vuillermet a parte boree, terre eiusdem [Johannis Vuillermet] a parte venti, et affrontat
super terram Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte omberrerie, et super terram
Johannis Babiez a parte jorani.

17v  (a) Item, super tribus partibus unius pose terre site en la Placy de
longitudine terre Regnauldi Perrollet a parte boree, et terre Johannis Monnier ? a parte
venti, et affrontat a[b] omberreria super carreriam publicam, et a parte jorani super terram
Johannis de Romond.

(b) Item, super una alia posa terre sita en Ponthey ? juxta terram Johannis
Vuillermet a parte omberrerie, terram Criblet ? a parte jorani, et affrontat super terram
Jacobi Perrier a parte venti, et super terram Bartholomei filii quondam Johannis Gachet a
parte boree.

(© Item, super duabus posis terre sitis in Campo de Deller juxta terram
Jaqueti de Molendino a parte venti, pratum Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte
boree, et affrontat super carreriam publicam a parte omberrerie, et a parte jorani super
terram predicti Girardi Hugoneti.

(d) Item, super una posa terre sita es Cheneveres de longitudine terre Johannis
Pictet a partibus venti et boree, et affrontat super terram Roleti de Molendino a parte
omberrerie, et super terram Roleti de Molendino a parte jorani.

(e Item, super dimidia posa terre sita in Campo dou Pra de longitudine terre
Johannis Vuillermet a parte jorani, vie publice a parte omberrerie, et affrontat super
terram Johannis de Romont a parte venti, et super terram Nicodi Gruon a parte boree.

()] Item, super una posa vinee sita in Campo de la Vigny de longitudine
carrerie publice a parte jorani, terre Girardi Hugoneti a[b] omberreria, et affrontat super
carreriam publicam a parte venti, et super terram Johannis Vuillermet a parte boree.

(9) Item, super uno casali sito apud Villar de longitudine casalis Johannis
Gacheti et suorum fratrum ac Petri Preletaz a parte venti, casalis dicti Johannis Gacheti et
eciam Girardi Hugoneti a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super carreriam
publicam, et a parte jorani super curtinam Bartholomei filii quondam Johannis Gacheti,
quas res prelimictatas tenet a memorato Johannis de Bellarippa Johannes Vuillermet
dictus Chautemps sub certa annuali pensione.

() Item, super duabus posis terre sitis en la Telletaz de longitudine carrerie
publice a parte boree, terre Mermeti Mossu a parte venti, et affrontat super terram Girardi
Hugoneti a parte omberrerie, et super terram Girardi Barbez a parte jorani.

(1 Item, super una posa cum dimidia terre sita loco dicto in Campo dou
Gerdil de longitudine terre Bartholomei filii guondam Johannis Gacheti a parte jorani,



terre Girardi Hugoneti a parte omberrerie, et affrontat super carreriam publicam a parte
venti, et super terram Nicodi Gruon a parte boree.

18 @) Item, super dimidia posa terre sita en Arbonet juxta terram
Johannis Monnier a parte omberrerie, terram Johannis Gachet et suorum fratrum a parte
jorani, et affrontat super terram dicti Johannis Monnier a parte venti, et super terram
Girardi Hugoneti predicti a parte boree.

(b) Item, super uno morcello tam casalis quam gerdilis sito de longitudine
domus Johannis Vuillermet a parte boree, et semitis (should be semitarum) seu vie
publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super carreriam publicam, et a parte
jorani super curtile Johannis Gachet et suorum fratrum.

(© Item, super uno morcello vinee continente circa dimidiam posam loco
dicto en Posat de longitudine vinee Jaqueti de Molendino a parte jorani, vinee Jaqueti
Brocoz de Staviaco a parte omberrerie, et affrontat super vineam Petri Preletaz a parte
boree, et vineam prenominati Girardi Hugoneti a parte boree, quasquidem res tenent a
prenominato Johanne de Bellarippa Jacobus, Petrus senior, et Petrus junior fratres filii
quondam Perrodi Preletaz de Villar sub certa annuali pensione.

(d) Item, super uno morcello terre sito en la Sissina de longitudine terre
Girardi Hugoneti a parte venti, terre Johannis Monnerii a parte boree, et affrontat super
terram Johannis dicti Monnerii junioris a parte omberrerie, et super carreriam publicam a
parte jorani.

(e Item, super una posa terre sita en Terruz de longitudine terre Johannis
Gacheti et suorum fratrum a parte boree, et terre Johannis de Roumond a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram Johannis Vuillermet, et a parte jorani super
terram Francisci Cuanier.

()] Item, pro dimidia posa terre sita es Bossons de longitudine terre Girardi
Criblet a parte venti, terre Mermeti Mossu a parte boree, et affrontat super carreriam
publicam a parte omberrerie, et a parte jorani super terram Johannis Vuillermet.

(9) Item, super una posa terre sita loco dicto en Terruz de longitudine terre
Petri Perrier a parte boree, terre dicti Johannis de Roumond a parte venti, et super terram
Francisci Cuanier a parte jorani.

(h) Item, super dimidia posa terre sita es contors de longitudine terre Johannis
Monnier a parte jorani, terre des contors a parte omberrerie, et affrontat super terram
Anthonii Broucoz a parte venti, et super terram sive carreriam publicam a parte boree.

0] Item, super dimidia posa terre sita eis Allours de longitudine terre ipsius
Johannis de Romond a parte boree, terre Roleti Soutier et dicti Johannis Roumond a parte
venti, et affrontat a parte omberrerie super terram Johannis Gachet et suorum fratrum, et a



parte jorani super terram Jaqueti et Johannis de Roumond, quas res tenent a predicto
Johanne de Bellarippa Jaquetus et Johannes de Roumond sub certa annuali pensione.

18v  (a) Item, super una posa terre sita loco dicto en Ferrajoz de longitudine
terre dicti Roleti [Soutier ? — however, the name Roletus occurs in this area with
extraordinary frequency] a parte orientis, terre Johannis Monnier a parte occidentis, et
affrontat super les contors terrarum a parte venti, et super terram Nicodi Gruon et
Bartholomei filii quondam Johannis Gachet a parte boree, quam tenet Johannes de
Bellarippa et ab eo Roletus Tocarroz.

(b) Item, super medietate duarum posarum terre sitarum loco dicto en Vulsir
de longitudine terre Roleti Guilliermo ? (written gillio) a parte boree, et terre Johannis
Vuilliermet a parte venti, et affrontat super viam d’Estra a parte jorani, et super terram
predicti Bartholomei filii quondam Johannis Gacheti, videlicet medietatem a parte boree.

(© Item, super altera medietate existente a parte venti quas tenet Roletus de
Molendino a prenominato Johanne de Bellarippa sub certa annuali pensione.

(d) Item, super una posa terre sita loco dicto en Marmont de longitudine terre
Roleti de Crousa a parte boree, et plurium contors a parte venti, et affrontat super terram
Johannis Vuillermet ab aliis lateribus.

(e) Item, super parte sibi dicto Johanni de Bellarippa competente in Magnis
Usamentis sitis in territorio de Villar de longitudine nemoris de Chabrey quod dicitur
Moyennoz a parte boree, et deis Petis Usament a parte venti, et affrontat super terram
Agnetis et Johannete uxorum Regnauldi et Johannis Barberii a parte omberrerie, et
planchiis de Deller a jorano.

()] Item, undecim denarios et duas partes unius oboli Lausannenses census
cum omni jure et dominio ut supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto
debitos per Johannem Vuillermet de Villar en Vuilliez super parte sua Magnorum
Usement sitorum in territorio de Villar de longitudine nemoris de Chabrey vocati Muenoz
(=Moyennoz, Moennoz, see above) a parte boree, des Petit Usement a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a parte jorani super
nemus et planchias de Delleir (=Deller), que parciuntur cum pluribus personis.

(9) Item, decem septem denarios et terciam partem unius oboli Lausannenses
bonorum census cum omni jure ut supra annualiter termino predicto sibi debitos per
Roletum Tocarroz de Villar en Vuilliez pro parte sua indivisa cum Johanne Vuillermet
alias Chautemps Magnorum Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine
nemoris de Chabrez a parte boree, deis Petis Usement a parte venti, et affrontat super
terram et nemus Hugueti Vexa (=Vessaz) de Chabrey a parte omberrerie, et eciam super
nemus et planchias de Deller a parte jorani.

19 @) Item, unum bichetum quartum unius bicheti frumenti mensure
Cudriffini ac tres denarios Lausannenses bonorum census cum omni jure ut supra



annualiter sibi debitos termino predicto per Mermetam filiam quondam Mermerii de
Costel uxorem Johannis Perrin pro rebus et possessionibus sequentibus, (The cense is
part of a cense of three coupes, one half quarteron, and nine deniers found in FL 392, fol.
426v (0). The other parts of that cense are found here in FL 395 above, fol. 16v (b), and
below, fols. 19 (d), 19 (g), and 19v (d).)

(b) Et primo, pro una posa terre sita in territorio de Villar loco dicto en Priales
de longitudine terre Nicodi Gruon a parte jorani, carrerie publice a parte omberrerie, et
affrontat a parte venti super terram Johannis Boulard, et a parte boree super pascuam
publicam. (FL 392, fol. 427 (d) or (e), the descriptions are too similiar to distinguish
between them)

(© Item, pro una posa terre sita en Priales in eodem territorio de longitudine
terre Nicodi Gruon a parte omberrerie, terre Roleti Soutier a parte jorani, et affrontat
super terram prenominati Nicodi Gruon a parte venti, et super publicam pascuam a parte
boree. (FL 392, fol. 427 (d) or (e), the descriptions are too similar to distinguish between
them)

(d) Item, unum quarteronum et quartam partem unius quarteronis frumenti
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter termino predicto
debitos per Petrum seniorem et Petrum juniorem fratres filios quondam Perrodi
Preletaz pro possessionibus et bonis hic inferius limictatis, (The cense part of a cense of
3.125 coupes found in FL 392, fol. 426v (0). The other parts of that cense are found here
in FL 395 above, fols. 16v (b) and 19 (a), and below, fols. 19 (g) and 19v (d).)

(e Et primo, super medietate indivisa cum Roleto de Crousa unius seitorate
prati siti en la Leschiery de longitudine prati dictorum fratrum a parte omberrerie, et prati
Mermeti Mossu a parte jorani, et affrontat super les contors a parte venti, et super
pascuam a parte boree. (FL 392, half of fol. 427 (f), for the other half see below, fol. 19

(h)

()] Item, super medieta[te] indivisa cum eodem Roleto [de Crousa] unius
morcelli prati siti de longitudine prati ipsorum fratrum [Preletaz] a parte omberrerie, prati
Girardi Hugoneti a parte jorani, et affrontat a parte venti super les contors pratorum, et a
parte boree super plures contors camporum, et sictuatur loco dicto en la Bastia. (FL 392,
half of fol. 427 (g), for the other half see below, fol. 19 (i))

(9) Item, unum bichetum unum quarteronum dimidium quarteronum et
guartum unius quarteronis frumenti mensure Cudriffini et sex denarios Lausannenses
bonorum census cum omni jure ut supra sibi annualiter et annis singulis debitos per
Roletum de Crousa de Villar en Vuilliez pro rebus, bonis, et possessionibus
sequentibus sitis et jacentibus in territorio de Villar et in locis inferius scriptis, (This
cense is part of a cense of 3.125 coupes found in FL 392, fol. 426v(0). The other parts of
that cense are here in FL 395 above, fols. 16v (b), 19 (a), and 19 (d), and below, fol. 19v

(d).)



(h) Et primo, pro medietate pro indiviso cum Petro Preletaz unius morcelli
prati siti en la Leschiery continentis circa unam seitoratam prati de longitudine prati dicti
Petri Preletaz a parte omberrerie, prati Mermeti Mossu a parte jorani, et affrontat super
les contors a parte venti, et super pascuam a parte boree. (FL 392, half of fol. 427 (f), for
the other half see above, fol. 19 (e))

Q) Item, pro medietate indivisa cum prenominato Petro Preletaz unius
morcelli prati siti en Bastia de longitudine prati prenominati Roleti [de Crousa] a parte
omberrerie, prati Girardi Hugoneti a parte jorani, et affrontat super les contors terrarum a
parte venti, et super les contors pratorum a parte boree. (FL 392, half of fol. 427 (g), for
the other half see above, fol. 19 (f))

19v  (a) Item, super una posa vinee et terre en Plancha de longitudine vinee
Bartholomei filii quondam Johannis Gachet, terre Johannis filii Roletis Gachet et suorum
fratrum, vinearum Girardi Hugoneti, Anthonii Brocoz a parte jorani, et vinee heredum
quondam Girardi Mehandi de Paterniaco pro indiviso cum pluribus aliis a parte
omberrerie, et affrontat super terram Perrodi Preletaz a parte venti, et super terram
Johannis Monnier a parte boree. (FL 392, fol. 427 (c))

(b) Item, super uno morcello terre sito loco dicto en Planta de longitudine
terre Girardi Hugoneti a parte jorani, terre Johannis de Roumont quam tenet a Girardo
Mehandi a parte omberrerie, et affrontat terre eiusdem Roleti de Crousa a parte boree, et
vinee Roleti de Molendino a parte venti. (FL 392, apparently to be considered part of fol.
427 (c))

(©) Item, sex denarios obolum cum pogesa Lausannenses bonorum census
cum omni jure ut supra sibi annualiter et singulis annis debitos per eundem Roletum de
Crosa termino predicto pro medietate certis partis Usamentorum que limictatur satis ad
plenum superius. (FL 392, apparently one half of the item in fol. 427 (h), however, the
other half, which the text here says was described in FL 395 somewhere above, has not
been identified.)

(d) Item, unum bichetum quartum unius bicheti frumenti mensure Cudriffini
census cum omni jure ut supra annualiter ei debitos per Roletum de Molendino de Villar
en Vuilliez pro una posa terre sita in territorio de Villar loco dicto es Condemines de
longitudine terre Jaqueti Preletaz a parte venti, terre Mermeti Mossu a parte boree, et
affrontat super les contors a parte omberrerie, et super terram Johannis Vuilliermet a
parte jorani prout in longum protenditur. (The cense is part of a cense of 3.125 coupes
found in FL 392, fol. 426v (0). The other parts of that cense are here in FL 395 above at
fols. 16v (b), 19 (a), 19 (d), and 19 (g). The one pose es Condemines is found in FL 392,
fol. 427 (b))

(e) Item, quinque bichetos et dimidium quarteronum frumenti mensure
Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi annualiter debitos per Jacobum, Petrum
seniorem, et Petrum juniorem fratres filios quondam Perrodi Preletaz, et Jaguetum



eorum nepotem filium deffuncti Johannis filii dicti quondam Perrodi Preletaz de
Villar en Vuilliez pro rebus et possessionibus inferius limictatis, (FL 392, fol. 426 (b))

M Et primo, pro una posa terre sita in territorio de Villar loco dicto en Terruz
de longitudine terre Anthonii Brouco|[z] a parte boree, terre predicti Jacobi confitentis a
parte venti, et affrontat carrerie publice d’Estra a parte omberrerie, et terre dictorum
fratrum a parte jorani. (FL 392, fol. 426 (c))

(9) Item, pro una alia posa terre sita loco dicto en Vulsir de longitudine terre
Johannis Gachet et suorum fratrum a parte omberrerie, terre Roleti de Crousa a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Francisci Clerc, et a parte boree super terram
dicti Johannis Gachet et suorum fratrum. (FL 392, fol. 426 (d))

(h) Item, pro duabus posis terre sitis in prenominato territorio loco dicto en
Marmont de longitudine terre Mermeti Mossu a parte jorani, terre Roleti Tocarroz a parte
omberrerie, et affrontat super carreriam publicam a parte venti, et super terram Jacobi
Perrier a parte boree. (FL 392, fol. 426 (e))

20 @ Item, pro una posa terre sita in dicto territorio loco dicto es
Condemines de longitudine terre Roleti de Crousa a parte venti, terre Roleti de
Molendino a parte boree, et affrontat super terram Johannis Vuillermet a partibus jorani
et omberrerie. (FL 392, fol. 426 (f))

(b) Item, pro una seitorata prati sita loco dicto eis Leschieres de Crousa de
longitudine prati Roleti de Crousa et dicti Petri Preletaz senioris noviter acquisiti a
Jaqueto de Crosa a parte jorani, prati heredum Perrodi Barbez a parte omberrerie, et
affrontat a parte venti super les contors, et a parte boree super pascuam. (FL 392, fol.
426 (h))

(©) Item, pro uno morcello prati sito loco dicto en la Bastiaz continente circa
unam seitoratam prati de longitudine prati dictorum fratrum a parte omberrerie, et des
contors a parte jorani, et affrontat super les contors camporum a partibus venti et boree,
que pro indiviso recognoscunt prenominati fratres cum pluribus eiusdem comparcionariis
suis. (FL 392, fol. 426 (i))

(d) Item, tresdecim denarios cum obolo Lausannenses census cum omni jure
ut supra sibi annualiter debitos per prenominatos fratres pro parte sua Magnorum
Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine nemoris de Chabrey vocati
Muenoz (=Moyennoz, Moennoz) a parte boree, et des Petis Usament a parte venti, et
affrontat a[b] omberreria super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a jorano super
planchias de Deller. (FL 392, fols. 426 (j) and 426v (a) and (b), apparently, but in FL
392, in 1426, the properties are described as « loz gietoz quos ad presens percipiunt
cappellani servientes in cappella Beate Marie Virginis de Cudriffino ». See also above,
fol. 13v (c).)



(e) Item, quatuor cupas frumenti mensure Cudriffini census cum omni jure et
dominio prout supra dictum est sibi annualiter et annis singulis debitas termino predicto
per Nicodum filium quondam Johannis Gruon de Constantina pro rebus et
possessionibus inferius nominatis,

()] Et primo, pro uno casali sito apud Villar super quo domus et camera
prenominati Jacobi de Molendino site sunt, eciam domus Johannis Vuldrici (=Uldrici),
domus Hugonini de Bex et Francesie eius uxoris, et eciam domus Petri Preletaz et
suorum fratrum, et sictuatur dictum casale juxta et inter carreria publica ex quatuor
lateribus, quosquidem casale tenet prenominatus Jaquetus de Molendino a predicto
Nicodo sub certa annuali pensione.

(9) Item, super uno curtili sito apud Villar de longitudine semite publice a
parte boree, et curtilis seu casalis Roleti Tocarroz a parte venti, et affrontat super
carreriam publicam a parte omberrerie, et super curtile prenominati Jaqueti de Molendino
a parte jorani, quod tenet a prefato Nicodo Gruon prenominatus Jaquetus de Molendino.

(h) Item, pro uno morcello terre sito ou Rondel de longitudine terre Jannete
uxoris Roleti de Molendino a partibus omberrerie et jorani, et affrontat super terram
Johannis Vuillermet a parte boree, et super terram eiusdem Roleti [de Molendino ?] a
parte venti, quam tenet a memorato Nicodo dictus Roletus de Molendino.

20v () Item, pro uno curtili sito apud Villar juxta curtile Jaqueti de
Molendino a parte boree, et curtile dicti Roleti [de Molendino] a parte venti, et affrontat a
parte omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super casale Jaqueti de
Molendino, quod tenet Roletus Tocarroz a prenominato Nicodo sub certa annuali
pensione.

(b) Item, super una posa terre sita in territorio predicto loco dicto ou Rondel
super qua jacet quedam domus que alias fuit Anthonio Cappitam de longitudine terre
Roleti Tocarroz a parte orientis, casalis et gerdilis Roleti de Molendino a parte occidentis,
et affrontat a parte venti super terram Johannis Vuillermet, et a parte boree super
carreriam publicam, quam tenet a prenominato Nicodo Johanneta uxor Roleti de
Molendino.

(©) Item, super una posa terre sita in eodem territorio loco dicto en la Crois de
longitudine casalis Johannis Gachet et suorum fratrum a parte venti, terre dicte Jannete
uxoris Roleti de Molendino a parte boree, et affrontat super carreriam publicam a parte
orientis, et super terram Roleti de Crousa a parte occidentis.

(d) Item, super una posa terre sita in eodem territorio loco dicto ou Rondel de
longitudine terre Johannete uxoris Roleti de Molendino a parte occidentis, gerdilis es
Gachet a parte orientis, et affrontat a parte venti super terram Johannis Vuillermet, et a
parte boree super carreriam publicam.



(e) Item, super una posa terre sita es Cheneveres in eodem territorio de
longitudine terre Johannis dicti Vuillermet a parte (should be partibus) venti et boree, et
affrontat super terram Roleti de Crousa a parte jorani, et super terram Petri Perrier a parte
omberrerie.

M Item, super una posa sita en Sales in eodem territorio de longitudine terre
Johannis Girard alias Monnerii a parte orientis, terre Jagueti de Molendino a parte
occidentis, et affrontat super terram Johannis Gachet et suorum fratrum a parte venti, et
super terram predicti Johannis Vuillermet a parte boree.

(9) Item, super dimidia posa terre sita in dicto territorio loco dicto en Estraz
de longitudine des contors a partibus orientis et occidentis, et affrontat a parte venti super
terram Roleti Tocarroz, et a parte boree super terram Johannis Pictet.

(h) Item, super una posa terre sita in eodem territorio loco dicto en Vulsir de
longitudine terre Johannis Vuillermet a parte boree, terre Bartholomei filii quondam
Johannis Gachet a parte venti, et affrontat a parte boree super terram Johannis Monnier,
et a parte jorani super carreriam publicam.

Q) Item, pro una pecia terre sita en Marmont de longitudine terre Roleti
Tocarroz a parte occidentis, terre Johannis Vuillermet a parte orientis, et affrontat a parte
venti super terram Petri Perrier, et a parte boree super terram Girardi Hugoneti et eciam
super terram hospitalis de Adventhica.

21 @ Item, super una posa terre sita en laz Verna in eodem territorio de
longitudine terre Johannis Vuillermet a parte venti, et deis contors a parte boree, et
affrontat a parte jorani super terram Johannis Gachet et suorum fratrum, et a parte
omberrerie super terram Roleti de Crousa.

(b) Item, super una pecia tam terre quam [prati ?] sita in eodem territorio loco
dicto en Boudiron de longitudine prati Girardi Hugoneti a parte venti, prati Roleti
Tocarroz a parte boree, et affrontat super pascuam publicam a parte orientis, et super
carreriam a parte occidentis.

(© Item, super una pecia prati sita ibidem de longitudine prati Johannis de
Bellarippa a parte venti, prati Bartholomei filii quondam Johannis Gachet a parte boree,
et affrontat super terram Roleti de Crousa a parte omberrerie, et super terram Johannis
Gachet et suorum fratrum a parte jorani, quasquidem res tenet Johannes Vuillermet alias
Chautemps sub certa annuali pensione a predicto Nycodo.

(d) Item, super dimidia posa terre sita in eodem territorio loco dicto in Campo
Pautet ? de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte boree, et deis contors a parte
venti, et affrontat super pascuam a parte orientis, et super viam publicam a parte
occidentis.



(e) Item, super una posa terre sita in eodem territorio loco dicto en Terruz de
longitudine terre Johannis Vuillermet a parte venti, terre Johannis Pictet a parte boree, et
affrontat a parte orientis super terram prenominati Johannis Vuillermet, et a parte
occidentis super terram de Deller.

()] Item, quatuor solidos et quinque denarios cum obolo Lausannenses cum
omni jure ut supra sibi annualiter debitos predicto termino pre prenominatum Nicodum
Gruon pro et super parte sua Magnorum Usamentorum sitorum in territorio de Villar loco
dicto es Usement de longitudine nemoris de Chabrey vocati Moenoz a parte boree, deis
Petis Usement a parte venti, et affrontat a parte omberre (=omberrerie) super terram
Hugueti Vexa (=Vessaz) de Chabrey, et a parte jorani super nemus et planchias de Deller,
et est sciendum quod sub penultimo censu ei debitos per eundem Nicodum Gruon
movetur una seitorata prati sita in finagio de Villar loco dicto ou Perret alias in Prato
Sancty Mary de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte venti, prati Girardi
Hugoneti quod tenet Nicoletus Gachet a parte boree, et affrontat super les contors a parte
omberrerie, et super carreriam publicam a parte jorani, quamquidem seitoratam tenet
Girardus Hugoneti.

(09) Item, duos solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter termino predicto debitos per Johannem filium quondam Girardi Monnerii
de Villar en Vuilliez pro parte sua pro indiviso cum Johanne et Francisco Monnerii
fratribus nepotibus suis Magnorum Usamentorum sitorum in territorio de Villar de
longitudine nemoris de Chabrey vocati Moennoz a parte boree, et deis Petis Usement a
parte venti, et affrontat a parte omberrerie super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a
parte jorani super nemus et planchias de Deller, que eciam pro indiviso habentur cum
pluribus comparcionariis. (FL 392, half of fol. 431v (d), the other half is below, fol. 22

(€)

2lv. () Item, septem denarios Lausannenses et unum bichetum avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra annualiter debitos termino predicto per
eundem Johannem Monnerii pro parte sua pro indiviso ut proxime dictum est Parvorum
Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine Magnorum Usamentorum a
parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a[b] omberreria super carreriam
publicam, et super nemus Petri Vexa (=Vessaz) a parte jorani. (FL 392, half of fol. 431v
(e), the other half is below, fol. 22 (f))

(b) Item, tres bichetos frumenti mensure Cudriffini census cum omni jure
prout supra annualiter debitos per eundem Johannem Monnerii termino predicto pro
rebus et possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in territorio de Villar en Vuilliez,
(This cense represents half of a cense of three coupes. For the other half, see below, fol.
22 (g), due from the nephews of Johannes Monnerii. The corresponding cense in FL 392
is at fol. 433 (c), tres cupas frumenti mensure Cudriffini, duos solidos et sex denarios
Lausannenses. The monetary portion of this cense here in FL 395 is found below, fol. 23

(@).)



(© Et primo, pro dimidia posa terre et quarto alterius pose [en Combaz ?] de
longitudine terre Roleti de Molendino a parte boree, terre Johannis et Francisci Monnerii
fratrum a parte venti, et affrontat super terram prenominati Johannis Monnerii a parte
omberrerie, et super terram dictorum Johannis et Francisci Monnerii a parte jorani. (FL
392, half of fol. 433v (d), for the other half here in FL 395, see below, fol. 22v (a))

(d) Item, pro quarta parte unius pose terre site loco dicto en Vulsir de
longitudine terre Johannis Vuillermet a parte omberrerie, et des contors a parte jorani, et
affrontat super terram predictorum Johannis et Francisci [Monnerii] fratrum a parte venti,
et super terram Bartholomei filii quondam Johannis Gachet a parte boree. (FL 392, half
of fol. 433 (h), for the other half here in FL 395, see below, fol. 22v (b))

(e Item, pro dimidia posa terre sita loco dicto en Priales de longitudine terre
Jaqueti de Molendino a parte boree, terre prenominatorum Johannis et Francisci
[Monnerii] a parte venti, et affrontat super terram Johannis Gacheti et suorum fratrum a
parte omberrerie, et super terram Nicodi Gruon a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433
(j), for the other half here in FL 395, see below, fol. 22v (c))

()] Item, pro dimidia posa et dimidio quarto (should be dimidia posa et
quarto, the second dimidio is superfluous) terre de longitudine terre Johannis de
Roumond a partibus omberrerie et jorani, et affrontat a parte venti super semitam
tendentem apud Delleir, et super carreriam publicam a parte boree. (FL 392, fol. 433v

()

(09) Item, pro medietate dimidie seitorate prati siti loco dicto eis Sauges juxta
pratum Johannis Gacheti et fratrum suorum a parte boree, pratum Jaqueti de Molendino a
parte venti, et affrontat super pratum eiusdem Jaqueti [de Molendino] a parte omberrerie,
et super carreriam publicam a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (k), for the other half
here in FL 395, see below, fol. 22v (d))

(h) Item, pro medietate dimidie pose terre site in territorio predicto loco dicto
en Vulsir de longitudine terre prenominati Johannis Monnerii a parte boree, terre Girardi
Hugoneti a parte venti, et affrontat super les contors a parte omberrerie, et super terram
Girardi Hugoneti predicti a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (e), for the other half,
see below, fol. 22v (e))

22 @ Item, pro medietate alterius dimidie pose terre ibidem [en Vulsir ?]
de longitudine terre Johannis de Romond a parte omberrerie, et terre Roleti de Molendino
a parte venti, et affrontat a parte jorani super terram Girardi Hugoneti, et a parte
omberrerie super les contors. (FL 392, half of fol. 433 (f), for the other half, see below,
fol. 22v (f))

(b) Item, pro dimidia posa terre sita loco dicto en Terruz de longitudine terre
Jacobi Preletaz a parte boree, terre Roleti Gacheti (presumably this should be heredum
Roleti Gacheti) a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super carrerias publicas, et a



parte jorani super terram Johannis Pictet. (FL 392, half of fol. 433 (g), for the other half,
see below, fol. 22v ())

(© Item, pro dimidia posa terre sita en Terru[z] de longitudine terre Johannis
Gruon a parte venti, terre Roleti de Molendino a parte boree, et affrontat super carreriam
publicam a parte jorani, et super terram Johannis Regnaul a parte omberrerie, quam nunc
tenet Johannes Gacheti. (FL 392, half of fol. 433 (i), for the other half see below, fol. 22v

(h)

(d) Item, duos denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra
annualiter sibi debitos termino predicto per prefatum Johannem Monnerii pro medietate
unius pose terre in territorio de Villario loco dicto ou Ponthey de longitudine terre
Johannis Monnerii a parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super Semitam Messaul, et a parte jorani super carreriam publicam. (FL 392,
half of fol. 433v (d), for the other half, see below, fol. 22v (i))

(e Item, duos solidos Lausannenses census cum omni jure prout supra sibi
annualiter debitos per Johannem et Franciscum Monnerii fratres filios quondam
Nicoleti Monnerii filii Girardi Monnerii pro parte sua pro indiviso cum Johanne
Monnerii eorum avunculo, videlicet Magnorum Usamentorum sito[rum] in territorio de
Villar de longitudine nemoris de Chabrey vocati Moennoz a parte boree, et des contors a
parte venti, et affrontat a parte omberrerie super terram Hugueti Vexa (=Vessaz), et a
parte jorani super nemus et planchias de Delleir. (FL 392, half of fol. 431v (d), the other
half is above, fol. 21 (g))

U] Item, septem denarios Lausannenses et unum bichetum avene mensure
Cudriffini census cum omni jure prout supra annualiter sibi debitos per prenominatos
fratres [Monnerii] pro eorum parte indivisa ut proxime dictum est Parvorum
Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine Magnorum Usamentorum a
parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super
carreriam publicam, et super nemus Petri Vexa (=VVessaz) a parte jorani ut supra. (FL
392, half of fol. 431v (e), the other half is above, fol. 21v (a))

(9) Item, tres bichetos frumenti mensure Cudrifini census cum omni jure prout
supra sibi annualiter debitos termino predicto per memoratos fratres [Monnerii] pro rebus
et possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in territorio de Villar et in locis
infrascriptis, (This cense represents half of a cense of three coupes. For the other half,
see above, fol. 21v (b), due from the uncle of the Monnerii brothers. The corresponding
cense in FL 392 is at fol. 433 (c), tres cupas frumenti mensure Cudriffini, duos solidos et
sex denarios Lausannenses. The monetary portion of this cense here in FL 395 is found
below, fol. 23 (a).)

22v  (a) Et primo, pro medietate unius pose cum dimidia terre sita in
territorio de Villar loco dicto en Combaz de longitudine terre prenominati Johannis
Monnerii eorum avunculi a parte boree, et semite tendentis apud Delleir a parte venti, et
affrontat super terram sepefati Johannis Monnerii a parte omberrerie, et super terram



dictorum fratrum [Monnerii] a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (d), the other half is
above, fol. 21v (c))

(b) Item, pro quarta parte unius pose terre site in eodem territorio de
longitudine terre Johannis Vuillermet a parte omberrerie, terre Jacobi Perrier et des
contors a parte jorani, et affrontat super terram prenominati Jacobi Perrier a parte venti, et
super terram dicti Johannis Monnerii a parte boree. (FL 392, half of fol. 433 (h), the
other half is above, fol. 21v (d))

(© Item, pro dimidia posa terre sita loco dicto en Priales (but there is a very
faint stroke that, if it is real, would imply a reading of Perriales) de longitudine terre
Johannis Monnerii predicti a parte boree, terre Anthonii Vexa (=Vessaz) a parte venti, et
affrontat super terram Johannis Gacheti (and his brothers ?) a parte omberrerie, et super
terram Nicodi Gruon a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (j), the other half is above,
fol. 21v (e))

(d) Item, pro medietate dimidie seitorate prati siti loco dicto es Sauges juxta
pratum Johannis Gacheti et suorum fratrum a parte boree, pratum Jaqueti de Molendino a
parte venti, et affrontat super pratum dicti Jaqueti a parte omberrerie, et super carreriam
publicam a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (Kk), the other half is above, fol. 21v (g))

(e) Item, pro medietate dimidie pose terre site in territorio predicto loco dicto
en Vulsy de longitudine terre Johannis Monnerii avunculi dictorum fratrum a parte boree,
terre Girardi Hugoneti a parte venti, et affrontat super les contors a parte omberrerie, et
super terram prenominati Girardi Hugoneti a parte jorani. (FL 392, half of fol. 433 (e),
for the other half, see above, fol. 21v (h))

()] Item, pro medietate alterius dimidie pose terre site ibidem [en Vulsy ?] de
longitudine terre Johannis de Roumond a parte boree, terre Roleti de Molendino a parte
venti, et affrontat a parte omberrerie super les contors, et a parte jorani super terram
Girardi Hugoneti. (FL 392, half of fol. 433 (f), for the other half, see above, fol. 22 (a))

(9) Item, pro medietate dimidie pose terre site en Terruz de longitudine terre
Jacobi Preletaz a parte boree, terre Johannis Gachet et suorum fratrum a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super terram
Johannis Pictet. (FL 392, half of fol. 433 (g), for the other half, see above, fol. 22 (b))

(h) Item, pro altera dimidia posa terre sita ibidem en Terru[z] de longitudine
terre Johannis Gruon a parte venti, terre Roleti de Molendino a parte boree, et affrontat
super carreriam publicam a parte jorani, et super terram Johannis dicti Regnaul a parte
omberrerie, quam tenent Johannes Gacheti et sui fratres. (FL 392, half of fol. 433 (i), the
other half is above, fol. 22 (c))

(1 Item, duos denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra
annualiter sibi debitos termino predicto per dictos Johannem et Franciscum Monnerii
fratres pro medietate unius pose terre site in eodem territorio loco dicto en Ponthey de



longitudine terre Johannis Monnerii avunculi dictorum fratrum a parte venti, et des
contors a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super semitam dictam de Messaul, et
a parte jorani super carreriam seu viam publicam. (FL 392, half of fol. 433v (d), the
other half is above, fol. 22 (d))

23 @) Item, duos solidos et sex denarios Lausannenses census cum omni
jure ut supra annualiter sibi termino predicto debitos per Jaquetum filium quondam
Johannis de Molendino de Villar en Vuilliez pro rebus et possessionibus subscriptis
sitis et jacentibus in territorio de Villar, (FL 392, part of a cense at fol. 433 (c), for the
other parts in FL 395, see above, fols. 21v (b) and 22 (g))

(b) Et primo, pro duobus andynis prati loco nuncupato en Lechieres de
longitudine prati dicti Jaqueti de Molendino a parte omberrerie, et des contors a parte
jorani, et affrontat super les contors a parte venti, et super pascuam a parte omberrerie.
(FL 392, fol. 433v (c))

(© Item, pro dimidia seitorata prati loco dicto eis Sauges de longitudine prati
Johannis Monnerii a parte boree, prati dicti Johannis Monnerii et Jaqueti de Molendino a
parte venti, et affrontat a parte jorani super carreriam publicam, et a parte omberrerie
super pratum prenominati Jaqueti [de Molendino]. (FL 392, fol. 433 (1))

(d) Item, quatuor decim denarios Lausannenses et unam cupam avene
mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra annualiter sibi debitos termino
predicto pro parte sua des Petis Usement sita in territorio de Villar de longitudine
Magnorum Usement a parte boree, carrerie publice a parte venti, et affrontat super terram
Hugueti Vexa (=Vessaz) a[b] omberreria, et nemus Petri Vexa a jorano.

(e Item, novem bichetos cum sexta parte unius quarteronis frumenti mensure
Cudriffini, tres solidos et duos denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra
annualiter sibi debitos termino quo supra per Girardum Hugoneti notarium et
burgensem Staviaci nomine usuffructuario bonorum deffunte Andrivete ? (could
also be read as Andrinete, and both versions of this uncommon name have been
published by historians) eius uxoris filie gquondam Petri Gacheti burgensis
Paterniaci, videlicet pro rebus, bonis, et possessionibus inferius limictatis sitis et
jacentibus in territorio de Villar, (FL 392, fol. 430v (g), beginning a group of properties
held in 1426 by Petrus Gachet, father of the wife of Girardus Hugoneti)

U] Et primo, pro sexta parte unius casalis et gerdilis apud Villar de
longitudine carrerie publice a parte boree, casalis Johannis Vuillermet alias Chautemps a
parte venti, et affrontat super carreriam publicam a parte omberrerie, et a parte jorani
super casale dicti Girardi. (FL 392, fol. 430v (h))

(9) Item, en Posat sextam partem duarum posarum terre nunc ad vineam
reductarum sitarum de longitudine terre Roleti de Crousa a parte omberrerie, terre Jaqueti
de Molendino a parte jorani, et affrontat super vineam Petri Preletaz et suorum fratrum a



parte venti, et super terram Johannis dicti Vuillermet alias Chautems a parte boree. (FL
392, fol. 430v (1))

23v. () Item, loco nuncupato en Cornau ? terciam partem unius pose terre
de longitudine terre Johannis et Hugueti Gruon a parte omberrerie, terre Petri Perrier a
parte jorani, et affrontat super terram Mermeti Mossu a parte boree, et super rivum de
Cornau a parte venti. (FL 392, fol. 430v (k))

(b) Item, loco dicto en Sissy sextam partem unius pose terre sitam de
longitudine rivi a parte venti, terre Roleti de Crousa a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super rivum, et a parte jorani super terram memorati Girardi Hugoneti, quam
ab eodem Girardo tenet prenominatus Roletus de Molendino. (FL 392, fol. 430v (m))

(© Item, pro una posa terre sita loco dicto ou Genevret de longitudine pascue
publice a parte venti, terre Girardi Perrollet quam tenet a Jaqueto de Roumond de
Friburgo a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super terram Johannis Monnerii
junioris, et a parte jorani super pascuam publicam. (FL 392, fol. 430v (i))

(d) Item, super una posa cum dimidia terre vel circa loco dicto in Campo
Pautet ? de longitudine terre Johannis Vuillermet alias Chautemps a parte venti, terre
Regnauldi Perrolet quam tenet a Jaqueto de Roumond de Friburgo a parte boree, et
affrontat super carreriam publicam a partibus omberrerie et jorani. (FL 392, fol. 430v (j))

(e Item, pro tercia parte medietatis duarum posarum [cum dimidia has been
omitted in error here] vinee subtus ecclesiam sitarum de longitudine des contors a parte
boree, et vinee dicti Girardi Hugonet quam ab eo tenet Roletus Gillion necnon eciam
terre heredum quondam Mermeti de Molendino a parte venti, et affrontat a partibus jorani
et omberrerie super carreriam publicam. (FL 392, fol. 431 (a)) (This item is a one sixth
share of a parcel originally containing two and one half poses. For an accounting of
those shares in FL 392, see FL 392, fol. 427v (i). See above, fol. 16 (b), for an
accounting of the same shares in FL 395.)

()] Item, pro medietate duarum seitoratarum prati sitarum loco dicto in Prato
Belliez de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte boree, prati dicti Girardi
Hugoneti a parte venti, et affrontat super pascuam a parte jorani, et super pratum Johannis
de Bellarippa a parte omberrerie. (FL 392, fol. 431 (b))

(9) Item, pro medietate duarum seitoratarum prati sitarum loco dicto en
Bondiron in finagio predicto de longitudine prati dicti Girardi Hugoneti a parte boree, et
prati Johannis filii quondam Roleti Gachet et suorum fratrum a parte venti, et affrontat a
parte omberrerie super pascuam, et a parte jorani super carreriam publicam. (FL 392, fol.
431 (c))

(h) Item, pro medietate unius falcate prati in predicto finagio de longitudine
prati heredum Roleti Gachet a parte venti, terre ipsius Girardi Hugoneti a parte boree, et



affrontat super terram prenominati Girardi Hugoneti ab omberreria et jorano, quam ab eo
tenent Perrodus et Jacobus Preletaz ac Johannes Octhonin junior. (FL 392, fol. 431 (d))

24 @ Item, quatuordecim denarios Lausannenses census cum omni jure
et dominio prout supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto debitos per
memoratum Girardum Hugoneti usuffructuario nomine quo supra pro parte sua
Magnorum Usamentorum sitorum in territorio de Villar de longitudine nemoris de
Chabrey nuncupati Moennoz a parte boree, et deis Petiz Usement a parte venti, et
affrontat super terram Hugueti Vexa (=Vessaz) de Chabrey a parte omberrerie, et super
nemus et planchias de Deller a parte jorani, que usamenta ... ? (written something like
nuj) dividuntur. (FL 392, fol. 431 (e))

(b) Item, duos denarios terciam partem unius denarii Lausannenses et terciam
partem unius bicheti avene mensure Cudriffini census cum omni jure prout supra
annualiter sibi debitos termino predicto per memoratum Girardum Hugoneti nomine quo
supra pro parte sua des Petiz Usement que sita sunt in territorio de Villar de longitudine
des Grans Usement a parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super carreriam, et a jorano super nemus Petri Vexa (=Vessaz). (FL 392, fol.

431 ()

(© Item, sex cupas frumenti mensure Cudriffini, quatuor solidos et octo
denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi annualiter debitos termino
predicto per prenominatum Girardum Hugoneti nomine prenominato pro rebus et
possessionibus hic inferius limictatis, (FL 392, fol. 430 (j), beginning a group of
properties then held by Hyllinus dou Lanthod of Fribourg, whose wife was Francesia
Gachet)

(d) Et primo, pro medietate duarum posarum terre quas ab eodem Girardo
tenent Petrus Preletaz et sui fratres sitas in territorio de Villar loco dicto retro villam de
longitudine terre Jaqueti de Molendino a parte orientis, terre Johannis filii quondam
Roleti Gachet a parte occidentis, et affrontat super terram Petri Perrier a parte vento, et
super terram dictorum heredum (=Johannes son of Roletus Gachet and his brothers ?) a
parte boree, et stat ipsa medietas a parte omberrerie. (FL 392, fol. 430 (k))

() Item, pro duabus partibus unius pose terre site en Terru[z] in territorio
predicto de longitudine terre Johannis de Roumont a parte boree, terre es Preletaz a parte
venti, et affrontat super terram Petri Cuanier a parte jorani, et super terram dictorum
Preletaz sive les contors a parte omberrerie. (FL 392, fol. 430 (1))

() Item, pro quarta parte duarum posarum terre de longitudine terre
Bartholomei filii quondam Johannis Gachet a parte orientis, terre Petri et Jacobi Perrier a
parte occidente, et affrontat super terram Jaqueti de Molendino a parte boree, et super
rivum a parte venti. (FL 392, fol. 430v (a))

(9) Item, pro duabus partibus duarum posarum terre sitarum in dicto territorio
loco dicto es Condemines alias es Champs de Riaul de longitudine terre Roleti de



Molendino a parte boree, et terre dicti Girardi Hugoneti a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super terram es Preletaz, et a parte jorani super terram Johannis Vuillermet
alias Chautemps. (FL 392, fol. 430v (b))

24v () Item, pro quarta parte duarum posarum cum dimidia terre sitarum
loco dicto en la Plancha subtus ecclesiam de longitudine terre Johannis Vuillermet a parte
jorani, carrerie publice a parte omberrerie, et affrontat carrerie publice a parte venti, et
super terram heredum Roleti Galeis a parte boree. (FL 392, fol. 430v (d)) (This itemisa
one fourth share of a parcel originally containing two and one half poses. For an
accounting of those shares in FL 392, see FL 392, fol. 427v (i). See above, fol. 16 (b),
for an accounting of the same shares in FL 395.)

(b) Item, loco dicto en la Pra Domenjoz pro quarte parte unius seitorate prati
de longitudine prati Bartholomei filii quondam Johannis Gacheti a parte boree, prati
Johannis Monnerii a parte venti, cum suis alii confinibus. (FL 392, fol. 430v (f))

(© Item, pro quarta parte unius pose terre site loco dicto en Sissit de
longitudine rivi a parte venti, terre Roleti de Crousa a parte boree, et affrontat super
rivum a parte omberrerie, et super terram prenominati Girardi Hugoneti a parte jorani.
(FL 392, fol. 430v (c))

(d) Item, pro duabus partibus duarum seitoratarum prati [en Grant
Lignieres ?] de longitudine prati Nicodi Gruon a parte omberrerie, prati Johannis
Monnerii et Anthonii Brocoz a parte jorani, et affrontat a parte venti super pratum dicti
Nicodi Gruon, et a parte boree super pascuam publicam. (FL 392, fol. 430v (e), where it
is located en Grant Lignyeres. The other one third share of the two seytorées in found in
FL 392, fol. 434v (c), but has not yet been identified here in FL 395.)

(e) Item, pro duabus seitoratis prati siti[s] loco dicto en Cugnens.
()] Item, pro aliis duabus seitoratis ibidem.

(9) Item, pro una seitorata prati et plus sita in Prato de la Verna salvis tamen
eorum morcellorum confinibus.

(h) Item, duos solidos et quatuor denarios Lausannenses census cum omni
jure et dominio sibi annualiter termino predicto debitos per memoratum Girardum
Hugoneti pro parte sibi contingente in Magnis Usamentis sitis in territorio de Villar de
longitudine nemoris de Chabrey vocati Moennoz a parte boree, et des Petiz Usament a
parte venti, et affrontat a parte omberrerie super terram dicti Hugueti Vexa (=Vessaz), et
a parte jorani super nemus et planchias de Delleir. (FL 392, fol. 431 (g))

0] Item, duos denarios duas partes unius denarii Lausannenses, duas
partes unius bicheti avene mensure Cudriffini census cum omni jure ut supra sibi
annualiter debitos per prelibatum Girardum Hugoneti pro quadam parte ei competente in
Parvis Usamentis sitis in territorio de Villar de longitudine Magnorum Usamentorum a



parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super
carreriam publicam, et a parte jorani super terram Petri Vexa (=Vessaz) de Chabrey, et
sunt dicta usamenta ad huc pro indiviso. (Cense should almost certainly be 4 2/3
deniers, corresponding to the cense in FL 392, fol. 431 (h), then held in 1426 by Hyllinus
dou Lanthod.)

() Item, sex cupas et unum quarteronum frumenti mensure Cudriffini,
decemocto denarios Lausannenses ex una parte, et duos solidos et tres denarios eiusdem
monete ex alia [parte] census cum omni jure et dominio prout supra sibi annualiter
termino predicto debitos per Mermetum filium quondam Petri Mossu de Villar en
Williez pro rebus et possessionibus sequentibus jacentibus in territorio et finagio dicti
loci de Villar, (FL 392, fol. 426v (d))

25 (@) Et primo, pro duabus posis terre sitis loco dicto en Marmont de
longitudine terre Roleti de Molendino a parte jorani, terre Perrodi Preletaz a parte
omberrerie, et affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super
terram predicti Mermeti Mossu. (FL 392, fol. 426v (f))

(b) Item, pro duabus posis terre sitis en Vuilsir de longitudine terre Johannis
Monnerii senioris a parte omberrerie, terre Johannis Gacheti et Jaqueti de Crousa a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Jaqueti de Molendino, et a parte boree super
terram Bartholomei filii quondam Johannis Gacheti. (FL 392, fol. 426v (Q))

(© Item, pro uno morcello terre seu vinee sito en Planta de longitudine terre
Jaqueti de Molendino et Anthonii Brocoz a parte omberrerie, et vinee Johannis de
Roumond quam tenet a Girardo Mehandi a parte jorani, et affrontat super terram et
vineam Johannis Monnerii a parte boree. (FL 392, possibly part of fol. 426v (i), and the
other parts here in FL 395 below, fols. 25 (g) and (h))

(d) Item, pro una posa tere sita eis Condemines de longitudine terre Petri
Brocoz a parte boree, terre Roleti de Crousa a parte venti, et affrontat a parte omberrerie
super les contors, et a parte jorani super terram Johannis Vuillermet. (FL 392, fol. 426v

(1)

(e) Item, pro duabus seitoratas prati sitis es Leschieres de longitudine prati
Roleti de Crousa a parte omberrerie, et prati Jaqueti Grobat quod tenet a Johanne
Monnerii a parte jorani, et affrontat a parte venti super les contors, et a parte boree super
pascuam publicam. (FL 392, fol. 426v (m))

)] Item, pro duabus posis terre sitis en Priales de longitudine terre Mermete
filie Mermerii de Costel uxoris Johannis Perrin de Constantina a partibus omberrerie et
jorani, et affrontat a parte venti super les contors, et a parte boree super pascuam. (FL
392, fol. 426v (e))

(9) Item, pro uno morcello vinee sito in vinobio de Villar loco dicto en la
Planta de longitudine vinee Roleti de Crousa a parte venti, des contors terrarum a parte



boree, et affrontat super vineam Bartholomei filii quondam Johannis Gacheti a parte
jorani, et terre Mermeti Mossu predicti a parte omberrerie. (FL 392, possibly part of fol.
426V (i), and the other parts here in FL 395 above, fol. 25 (c), and below, fol. 25 (h))

(h) Item, pro uno alio morcello vinee sito in vinobio predicto [en la Planta 7]
de longitudine vinee Jaqueti de Molendino a parte venti, vinee dicti Mermeti Mossu a
parte boree, et affrontat vinee Petri Preletaz et suorum fratrum a parte omberrerie, et
eciam vinee eiusdem Mermeti Mossu a parte jorani. (FL 392, possibly a part of fol. 426
(i), and the other parts here in FL 395 above, fols. 25 (c) and (g))

Q) Item, pro uno morcello prati sito loco dicto en Rachier in territorio de
Villar de longitudine prati Roleti de Crosa et heredum Perrodi Escofferii a parte jorani,
prati Regnaudi, Johannis, et Girardi Barberii a parte omberrerie, et affrontat super terram
Girardi Hugoneti et heredum quondam Roleti Gachet a parte venti, et super plures
contors a parte boree. (There seems to be no other reference to the lieu-dit en Rachier,
and we have to wonder if it might be a misreading by the scribe of 1458 for Bastiaz. If
so, we think this item and the next one below likely correspond to FL 392, fols. 426v (k)
and (j) respectively.)

25v  (a) Item, pro uno alio morcello prati sito loco dicto en la Bastiaz de
longitudine prati prenominati Mermeti Mossu a parte jorani, prati Petri Preletaz et
fratrum suorum a parte omberrerie, et affrontat super plures contors a partibus venti et
boree prout ipse morcellus prati in longum et latum protenditur. (See previous item for a
possible equivalent in FL 392)

Item, omne id et quidquid memoratus Nobilis Glaudius confitens tenere potest per
se vel per alium in toto territorio de Villar, Sancti Albini, Constantina, de Bellarippa, et
de Montmagniel quocungque nomine, witnesses Discretus vir Girardus Hugoneti notarius
burgensis Staviaci, Anthonius Monachi notarius burgensis Mureti, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

Succession of tenants for this fief, 1426-1458 :
1. Johannes, Bartholomeus, et Petrus filii guondam Roleti Gachet, and their
nephew Bartholomeus son of the late Johannes, another son of the late Roletus Gachet

(1458), Roletus Gachet (1426).

2. Reynaldus, Johannes, et Girardus filii quondam Perrodi Barbey or Barberii
(1458), Perrodus Barbey (1426).

3. Mermetus Mossu filius quondam Petri Mossu, and Anthonius Mossu son
of Henricus Mossu his nephew (1458), Clemens Mossuz (1426).

4. Petrus Perrier filius quondam Johannes filii Perrerii Pigvat or Pigvar, and
Jacobus Perrier filius quondam Nicoleti son of the same Perrerii Pigvar (1458), Johannes



26v

Perrier et sui comparcionarii, whose names are not stated, but there is a mention of a
Nicoletus Perrier (1426).

5. Mermetus filius quondam Regnauldi Raspars (1458), Reynaldus Raspard
(1426).

6. Anthonius filius quondam Petri Brocoz or Broucoz (1458), Petrus Broucoz
(1426).

7. Johannes filius quondam Vuilliermi de Bellarippa (1458), Vuilliermus de
Bellarippa (1426), see also the family de Bellarippa in the fief of Anthonius de
Adventhica, below.

8. Mermeta filia quondam Mermerii de Costel uxor Johannis Perrin (1458),
Johannes Perryn (1426), see also Perrin in the fief of Anthonius de Adventhica, below.

9. Jacobus, Petrus senior, and Petrus junior, sons of the late Perrodus Preletaz
or Priletaz, and Jaquetus their nephew son of the late Johannes son of the said late
Perrodus Preletaz (1458), Perrodus Priletaz (1426).

10. Roletus de Crousa (1458), Jaquetus de Crousa (1426), Jacobus de
Crousaz, children and heris of Johannes and Stephanus de Crousaz, and Clemencia de
Crousaz (1357, in the fief of Anthonius de Adventhica, below).

11. Nicodus filius quondam Johannis Gruon or Gruom (1458), Johannes
Gruom (1426).

12.  Johannes filius quondam Girardi Monnerii and his nephews Johannes and
Franciscus, sons of the late Nicoletus son of the late Girardus Monnerii (1458), Johannes
Monner dictus Picty Johan Girard and « sui comparcionarii », apparently referring to
Jaquetus Monner (1426), possibly heredes Uldrici Monnier (1357, see below in the fief of
Anthonius de Adventhica, but that could easily be a completely different family.

13.  Jaquetus filius quondam Johannis de Molendino (1458), Johannes dou
Moulin or de Molendino (1426).

14.  Girardus Hugonet from his late wife Andriveta or Andrineta Gachet,
daughter of the late Petrus Gachet (1458), Hyllinus dou Lanthod for his wife Francesia,
daughter of the late Johannes Gachet, and Petrus Gachet son of the said late Johannes
Gachet (1426).

Anthonius de Adventhica filius deffuncti Uldrici de Adventhica domicelli
(This fief is a portion of the noble fief of Johannes de Adventhica described in FL 392,

fols. 426-435, dated in 1426. The other portion of the fief from FL 392 is found here in
FL 395 in the form of a newly-constituted noble fief held by Claudius de Pitigniaco



above, fols. 13-26. The text of the present reconnaissance for Anthonius de Adventhica
includes transcripts or paraphrases of two earlier documents from 1357 and 1430.
However, the text describing this noble fief as it stood in 1458 includes some items that
are not found in FL 392 or in the corresponding transcript of 1430, and whose source is
presently unknown, namely a series of seven parcels held by the de Tombex heirs, fols.
34v (g) through 39v (b). While most of the parcels in the fief in FL 392 can be identified
in either the fief of Claudius de Pitigniaco or in the present fief of Anthonius de
Adventhica, an entire section of the earlier fief in FL 392, fols. 433v (f) through 434 (m),
at that time held by Johannes de Roumont and his comparcionarii, has not yet been found
in 1458 in either FL 394 or FL 395. Also, two parcels in FL 392 then held by the
Geneveis family, fols. 432v(h) and 433 (b), seem to have been omitted in the section of
the present reconnaissance FL 395 describing the situation in 1458.)

20 may 1458 ? (anno et indicione premissis, but the day and month are not stated),
Nobilis Anthonius de Adventhica filius deffuncti Uldrici filii quondam Johannis de
Adventhica domicelli, in sequendo naturam atque formam suorum antecessorum maxime
formam et tenorem contentos in licteris assignacionis eidem facte per quondam bone
memorie Dominum Humbertum bastardum de Sabaudia tunc dominum Montagniaci,
Grandiscurie, et Cudriffini, condominiumque Staviaci que inferius immediate inserentur,
quarum pretextu ferit prelibato domino nostro duci homagium ligium contra quascunque
persones... , et est ipsarum licterarum tenor talis, Ego Humbertus bastardus de Sabaudia
miles dominus Montagniaci, Corberiarum, Grandiscurie, et Cudriffini... (the grant from
Humbertus is dated 13 mar 1430) ; (the censiers seem to be cited simply as the
unspecified heirs of individuals named in this prior “assignation” for Johannes de
Advenchia) (probable explanation : the two prior reconnaissances cited here were not
recorded in the previous terriers ?) Censiers : Uldricus filius quondam Petri de Villard ;
heredes Perrodi de Montet de Cudriffino... ; Perrodus filius quondam dicti Morel ;
liberos et heredes Johannis et Stephani de Crousaz ; Vuilliermus du Possat ; heredes
Perrodi filius quondam dicti Octheti ; Clemencia de Crousaz ; liberos Jacobi de
Rotondimonte ; Jacobus de Crousaz ; Nycodus filius ou magnieus ?; heredes Uldrici
Monnier ; heredes Uldrici Fricqua de Villar ; heredes quondam Hugueti Soutier de
Sancto Albino ; heredes Hugoneti Chardonaul de Billarippa ; heredes seu liberi Aymoneti
quondam de Bellarippa ; liberi Vuilliermi dicti dou May de Bellarippa ; Rodulphus
Michon de Montmagnel ; Petrus Guymandis et parcionarii sui ; Perrodus de Bellarippa
(these apparently from a reconnaissance dated in August, 1357 !) —and then, Uldricus de
Advenchia son of the late said Johannis recognized 27 mar 1409... (and then Anthonius,
aminor ?) : Roletus de Bellarippa, Petrus filius quondam Mermeti Genevex de
Bellarippa, Franciscus Perrini de Constantina et sui comparcionarii, Aymonetus Tissot de
Salavaux, Petrus Cossallat alias dou Bugnion ... by virtue of which, (possibly taking us
down to the present day ?) ... Petrus Tissot filius guondam Aymoneti Tissot, Johannes
Perrini de Constantina, Anthonius et Petrus Rossallat fratres filii deffuncti Johannis filius
quondam Roleti Rossallat et Marguerete eius uxoris filie quondam Johannodi dou
Bougnion, Johannis Albi filius quondam Petri Albi; Huguetus de Tombel filius quondam
Ludovici de Tombel, Margareta relicta quondam Roleti de Tombel usuffructuario nomine
bonorum dicti quondam Roleti, Johannes de Tombex, Petri et Johannes Jannyn fraters,
Johannes, Petrus et Humbertus Barbiez (or Babiez) ; Vuilliermus de Bellarippa junior



filius Petri filii Roleti de Bellarippa, Marguareta eius soror uxor Petri Jannyn de
Bellarippa, Johannes de Bellarippa filius quondam Vuilliermi de Bellarippa, Vuilliermus
de Bellarippa senior filius quondam Petri filius Johannis de Bellarippa; Petrus Genevex
de Bellarippa, Jaqueta uxor Humberti Boulard et Anthonia filia quondam Jaqueti
Genevex. (A more thorough analysis, below, will be needed in order to connect the
different parts of this “reconnaissance”.) (See FL 392, fols. 426-435, for the
reconnaissance of Johannes filius quondam Johannis de Adventhica, acting also for his
brother Uldricus de Adventhica, dated 30 sep 1426, which, however, gives very little
history. A careful comparison, property by property, will be needed in order to establish
that this is indeed the same fief.)

Is it possible to follow the successive tenants of specific properties through the various
transactions cited here? The architecture of this reconnaissance is as follows:

e Introduction, in 1458, fol. 26v
e Grant of 1430 by Humbertus de Sabaudia, fol. 26v
= Introduction of 1430, fol. 26v
= Paraphrase ? of reconnaissance by Johannes de Adventhica to Guilliermus
de Grandissono, 1357, fol. 26v
e Introduction of 1357, fol. 26v
e List of specific tenants and rents (no properties), fol. 26v
e Conditions for the future transfer of this fief, fol. 27v
e Closing formalities, fol. 27v
= Paraphrase ? or summary of later reconnaissance, 1409, by Uldricus de
Adventhica, tenants, rents, and properties not specified, fol. 28
= Transfer of the fief in 1430, invoking the conditions of 1357, fol. 28
= Main text of 1430, specific tenants, rents, and properties, fol. 28
e Tenants, rents, and properties enumerated in 1458, fol. 32v
e Closing formalities, fol. 41

The intial reconnaissance of 1357 assigns rents to individual tenants, but does not
assign properties to support those rents — at this point, the rents are attached to
individuals, not to the properties that they hold. This arrangement apparently continued,
at least pro forma, into the reconnaissance of 1409, which simply applied the terms of the
grant of 1357 to the new vassal, Uldricus de Adventhica. By 1430, however, the rents
had become attached or ““assigned” to specific parcels and thus to their tenants. As a
consequence of this arrangement, it is possible to trace the succession of tenants of
individual parcels from 1430 to 1458, but earlier generations of tenants are more difficult
to establish. It is also possible to compare the situation in 1430 with the details given in
FL 392 for the same or equivalent noble fiefs circa 1426.

We begin by extracting the text of the grant of 13 mar 1430:

26v ... prout per ipsas licteras facere tenetur et debet, et est ipsarum licterarum
tenor talis,



Ego Humbertus bastardus de Sabaudia miles dominus Montagniaci, Corberiarum,
Grandiscurie, et Cudriffini ac condominus Staviaci, notum facio serie presencium
universis presentibus et futuris, quod cum pridem Johannes de Adventhica domicellus
dudum recognoverit et confessus fuerit se esse hominem ligium viri Nobilis et Potentis
deffuncti quondam Domini Guilliermi de Grandissono domini Sancte Crucis et heredum
suorum, sub quoquidem homagio recognoverit se tenere a dicto quondam Domino
Guilliermo in feudum et sub homagio ligio antedicto, res et bona hic inferius declarata,

(What follows is thus a list of what was contained in the reconnaissance of
Johannes de Adventhica to Guilliermus de Grandissono...) Primo, videlicet quatuor
modia et quatuor cupas frumenti census annuales debita dicto quondam Johannis apud
Villar en Williez per personas inferius nominatas de et super feudo Sancti Mauricili,

@) (What follows should therefore be the persons who owed various annual
rents to the same Johannes de Adventhica in the time of Guilliermus de Grandissono) Et
primo, septem cupas et unum bichetum frumenti mensure Cudriffini debitos per
Uldricum filium quondam Petri de Villard.

(b) Item, sex cupas unum bichetum frumenti census annualis ad mensuram
Cudriffini debitas per heredes Perrodi de Montet de Cudriffino.

(© Item, decemocto cupas et unum bichetum frumenti ad mensuram
predictam debitas eidem quondam Johannis per Perrodum filium quondam dicti
Morel. (Here, the tenant Perrodus Morel is explicitly identified as a tenant of the late
Johannes de Adventhica.)

27 €)) Item, unum modium et unum bichetum frumenti ad mensuram
predictam debitos per liberos et heredes Johannis et Stephani de Crousaz.

(b) Item, sex cupas et tres quarteronos frumenti ad dictam nemsuram debitas
per Vuilliermum du Possat.

(© Item, unum quarteronum frumenti ad mensuram predictam debitum per
heredes Perrodi filii qguondam dicti Octheti.

(d) Item, minuta servicia que debebantur (i.e., that were owed in the past)
dicto quondam Johanni de Adventhica super dicto feudo Sancti Mauricii tam in denarios,
pane, vino, anseribus (geese !), quam avena per personas inferius declaratas,

(e) Et primo, duodecim denarios Lausannenses census annualis eidem
guondam Johannis debitos per Clemenciam de Crousaz.

() Item, novem solidos Lausannenses census eidem quondam Johanni
debitos per liberos Jacobi de Rotondimonte.



(9) Item, duos solidos Lausannenses census quos eidem [Johanni de
Adventhica] debebat Jacobus de Crousaz.

(h) Item, sex denarios cum obolo census annualis debitos dicto quondam
Johanni [de Adventhica] per heredes Perrodi filii quondam Octheti ultra unum
quarteronum frumenti jam declaratum.

Q) Item, duos solidos Lausannensium census debitos per Nycodum filium ou
Magnitus ?
() Item, quinque solidos et quatuor denarios Lausannenses census debitos

eidem [Johanni de Adventhica] per heredes Uldrici Monnier.

(k) Item, duodecim denarios census debitos eidem [Johanni de Adventhica]
per heredes Uldrici Fricqua de Villar.

() Item, tres solidos et sex denarios Lausannenses census debitos eidem
[Johanni de Adventhica] per heredes quondam Hugueti Soutier de Sancto Albino.

(m)  Item, quadraginta solidos Lausannenses census debitos eidem [Johanni de
Adventhica] pro gieto per personas jam superius nominatas.

(n) Item, corvatas et sognyas ? debitas eidem [Johanni de Adventhica] per
confitentes apud Villar.

(o) Item, quidquid juris, actionis, et racionis habebat idem quondam Johannes
de Adventhica apud Villar.

(p) Item, servicie que debebantur dicto quondam Johanni [de Adventhica] per
personas infranominatas annuatim ou Publoz subtus villam de Bellarippa tam in
frumento, avena, vino, nucibus, anseribus, et denariis, de quibus premissis debebant
heredes Hugoneti Chardonaul de Bellarippa duas partes unius cupe frumenti, duarum
cuparum nucum, unius sestarii vini, unius anseris, et duarum cuparum avene.

(a) Item, heredes seu liberi Aymoneti quondam de Bellarippa unam cupam
frumenti, unum bichetum avene, quinque partes unius anseris, et eciam, sex quarteronos
vini.

(n Item, hiidem heredes totidem pro feudo dicto ou Posien ?

(s) Item, liberi Vuilliermi dicti dou May de Bellarippa unam cupam
frumenti, duas cupas avene, octo quarteronos vini, et duas partes unius anseris.

27v () Item, Rodulphus Michon de Mo[n]tmagniel viginti quatuor
quarteronos vini, et duas partes unius anseris.



(b) Item, Petrus Guymandes et parcionarii sui unum bichetum frumenti,
unam cupam et unum quarteronum avene, tres partes unius cupe nucum, et octo
quarteronos vini.

(© Item, Perrodus de Bellarippa duas partes unius cupe frument, duarum
cuparum nucum, et octo quarteronos vini, (This is the end of the list of specific rents due
from individuals in the time of Johannes de Adventhica.)

Et ipsaque omnia superius declarata dictus quondam Johannes de Adventhica pro
se et suis heredibus recognoverit et voluerit ab eodem quondam Domino Guilliermo pro
se et suis heredibus imperpetuum ac feudum ligium de manu et ore legitime recepisse, et
videlicet tali forma quod idem quondam Johannes de Adventhica non tenebatur nec
debebat ex pacto ipse vel sui heredes innare dictum quondam Dominum Guilliermum
contra dominum episcopum Lausannensem nec dictum dominum episcopum
Lausannensem contra dictum Dominum Guilliermum seu successores vel heredes suos
imperpetuum hiis condicionibus sequentibus additis cum predictis,

Primo, videlicet quod predictus Dominus Guilliermus de Grandissono quondam
aut heredes sui possint a dicto quondam Johanne de Adventhica vel heredibus suis
redimerre et habere predicta omnia superius declarata sibi in feudum tradita
quandocunque sibi placerit a festo Sancti Andree Appostoli usque ad sequens festum
Pasche et non in alia parte anni, pro quaterviginti libris monete bonorum Lausannensium,
qua rehemcione sic facta dictus Dominus Guilliermus aut heredes sui teneantur asseritur ?
dicto quondam Johanni de Adventhica competenter in Williez pro se et suis heredibus
centum solidatas terre annui redditus et ipsas sibi tradere in feudum ligium in
quibusquidem solidatis terre annui redditus primo debeantur allocari assignari et
computari eidem Johannis census et servicia qui et que annuatim debentur eidem ou
Publoz subtus villam de Bellarippa prout sunt superius et inferius declarata tam frumenti,
avene, nucum, anserum, quam denariorum, quas centum solidatas terre annui redditus
post dictam rehempcionem ut dictum est assignatas ? dum ita sit, dictus quondam
Johannes de Adventhica aut heredes suis tenantur ipsas recognoscere et tenere a predicto
Domino Guilliermo et suis in feudum ligium et perpetuum eadem fidelitate condicione et
honore quibus eidem Domino Guilliermo ad presens adstrictus erat rehempcione ipsa non
obstante, que predicta omnia et singula sit ut lacius continetur in quadam lictera recepta
et confecta super hoc per Dominum Cononem de Adventhica cappellanum juratum curie
officialatus Lausannensis, data sub sigillo dicti officialatus mense Augusti 1357. (The
tenants and conditions specified in 1357 by Guilliermus de Grandissono end here.)

28 Item, quod successive, deffunctus Uldricus de Adventhica filius quondam
predicti Johannis de Adventhica de consensu et mandato dicti eius patris et Johannis
fratris sui presentis recognoverunt predicta omnia se tenere infeudum et sub homagio
ligio a me dicto Humberto domino ut supra et tanquam domino Cudriffini et michi de... ?
fecerit fidelitatem et homagium ligium, sub modis, condicionibus, et pactis in lictera
supradesignata contentis et declaratis, nichil addito, nichil remoto vel mutato, prout per
publicum instrumentum confectum super hoc manu Johannis Chalvin procuratoris
Vuaudi notarii publici 27 mar 1409 clare constat. (Thus, by 1409, the original Johannes



de Adventhica was still alive, but, with his approval, his sons Johannes and Uldricus
recognized the same fief to Humbertus de Sabaudia, successor to the Grandissono family
as the seigneur of Cudrefin. The first Johannes de Adventhica must have been quite
young when he made the first reconnaissance in 1357, 52 years earlier.)

Item, et quod cum die presenti inferius descripta (the date is found below on fol.
33, 13 mar 1430) ego idem Dominus Humbertus dominus Cudriffini rehemerim et
acquisierum feuda et rem feudalem superius in presenti lictera declaratas a Aymone de
Staviaco et Johanne de Adventhica domicellis tanquam tutoribus Anthonii impuberis filii
quondam Uldrici de Adventhica domicelli (Uldricus, son of the original Johannes de
Adventhica had thus died before 1430, leaving a son Anthonius under the age of 14), qua
rehempcione me® (uncertain abbreviation, perhaps mediante ?) tenear et debeam
assignare et assectare eidem Anthonio impuberi centum solidatas terre annui redditus
apud loz Publoz racione dicti homagii inde prestandi per dictum Anthonium et suos ut
supra habetur in presenti lictera (still in 1430, however), Ecce quod die presenti (1430)
ego idem dominus cupiens ad effectum ? per me conventa deducere a Deo gratuita mea
voluntate et deliberato proposito assignam et assigno dicto Anthonio impuberi ac dictis
tutoribus tutuorio nomine eiusdem dictas centas solidatas terre annui redditus super
censibus et redditibus annualibus inferius declaratis, (In what follows, the tenants and
their rents in 1430 seem to have no connection with the tenants and rents specified in
1357. Rather, Humbertus seems to have assembled a different series of properties within
the same general area into a new fief, whose tenants would become its subjects, the
principal constraint being that the total rent from the properties should be 100 “solidate”.
Can these parcels be found in the noble fief of the de Adventhica family in FL 392 ?
Were they taken from the holdings of the de Adventhica already recognized in that terrier

?)

@ Et primo, super quinque cupas frumenti mensure Cudriffini novem solidos
et sex denarios Lausannenses census quos debent annis singulis apud loz Publoz in
quolibet festo Beati Mauricii Roletus de Bellarippa et sui comparcionarii pro rebus et
possessionibus infrascriptis sitis et jacentibus in territorio de Bellarippa et in locis inferius
designatis, (These properties held by Roletus de Bellarippa are part of the noble fief
recognized by Johannes and Uldricus, sons of the late Johannes de Adventhica, in the
terrier FL 392, fol. 426, dated 30 sep 1426.) (FL 392, fol. 428 (e), 1426, and here in FL
395 below, fol. 38 (e), dated in 1458)

(b) Et primo, pro quatuor posis terre en Plam de Chaux de longitudine terre
Girardi Bessard a parte omberrerie, et terre Renauldi filii Perroneti de Lignieres a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Petri Jaunin, et a parte boree super terram
Roleti de Tombex. (FL 392, fol. 428 (f), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol.
38v (d), dated in 1458)

(c) Item, pro una posa terre sita ibidem en Plam de Chaux de longitudine terre
dicti Roleti de Bellarippa a parte boree, et des contors a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super terram Roleti de Tombex, et a parte jorani super terram liberorum



Vuilliermi Hugonet. (FL 392, fol. 428 (g), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol.
38 (f), dated in 1458)

(d) Item, pro una posa terre sita en Plam de Chaux de longitudine terre Roleti
de Tombex a parte venti, et des contors a parte boree, et affrontat a parte omberrerie
super terram dicti Roleti de Bellarippa, et a parte jorani super terram Vuilliermi de
Bellarippa. (FL 392, fol. 428 (h), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 38 (g) or
38v (d), the descriptions too similar to distinguish between them, dated in 1458)

28v  (a) Item, pro una posa cum dimidia terre sita ibidem en Plan de Chaux
sus la Vignye de longitudine terre Johannis Marmier a parte omberrerie, et des contors a
parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Johannis Roschet, et a parte boree
super terram Petri dicti Hugonet et nepotum suorum. (FL 392, fol. 428 (i), dated in 1426,
and here in FL 395 below, fol. 38v (a), dated in 1458)

(b) Item, pro dimidia posa terre sita ibidem en Plam de Chaux sus la Vignye
de longitudine terre dicti Roleti de Bellarippa a parte boree, et des contors a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram Roleti de Tombex, et a parte jorani super terram
Vuilliermi Hugonet seu liberorum suorum. (FL 392, fol. 428 (j), dated in 1426, but not
yet identified in the section of FL 395 for this fief in 1458)

(© Item, pro duabus posis terre sitis en Plam de Chaux versus Campum des
Forches de longitudine terre Johannis Rochet a parte jorani, terre Roleti de Bellarippa a
parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Girardi Bessard, et a parte boree
super terram Petri de Bellarippa. (FL 392, fol. 428 (k), dated in 1426, and here in FL 395
below, fol. 38v (b), dated in 1458)

(d) Item, pro duabus posis terre sitis en la Gravery de longitudine terre
Vuilliermi de Bellarippa a parte jorani, et carrerie publice a parte omberrerie, et affrontat
a parte venti super pascuam ville, et a parte boree super carreriam publicam. (FL 392,
fol. 428 (1), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 38v (e) or 39 (h), the
descriptions too similar to distinguish between them, dated in 1458)

() Item, pro duabus posis terre sitis en Chaux de longitudine terre Vuilliermi
de Bellarippa a parte jorani, et deis contors a parte omberrerie, et affrontat a parte venti
super terram Renauldi filii Perroneti de Lignieres, et a parte boree super terram domini
Vuilliermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 428 (m), dated in 1426, and here in FL 395
below, fol. 39 (e), dated in 1458)

)] Item, pro una posa terre sita in Campo des Forches de longitudine terre
Vuilliermi de Bellarippa a parte boree, terre dicti Roleti de Bellarippa a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram ipsius Roleti, et a parte jorani super terram
Perroneti de Lignieres. (FL 392, fol. 428 (n), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 38v (f), dated in 1458)



(9) Item, pro duabus posis cum dimidia terre sitis ou Chagnoz de longitudine
carrerie publice a parte jorani, et terre Johannis Rochet a parte omberrerie, et affrontat a
parte venti super terram Petri Janin, et a parte boree super terram Vuilliermi de
Bellarippa. (FL 392, fol. 428v (a), dated in 1426, but not yet identified in the section of
FL 395 for this fief in 1458)

(h) Item, pro duabus seitoratis prati sitis en Cugnens de longitudine prati Petri
Gachet a parte boree, et prati liberorum Vuilliermi et Roleti Babiez a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super terram seu pratum Johannis dou Bugnions, et a parte
jorani super Broyam. (FL 392, fol. 428v (b), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 39 (f), dated in 1458)

Q) Item, pro una posa vinee sita retro castrum de longitudine vinee Vuilliermi
filii Petri de Bellarippa a parte jorani, et casalis seu terre casalis de Bellarippa a parte
omberrerie, affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super terram
Roleti dou Tombex. (FL 392, fol. 428v (c), dated in 1426, but not yet identified in the
section of FL 395 for this fief in 1458)

29 @ (Still part of the holdings of Roletus de Bellarippa in FL 392)
Item, pro una posa et duabus partibus unius pose terre site es Sirissiers de longitudine
terre dicti Roleti de Bellarippa a parte jorani, terre Girardi Bessard a parte omberrerie, et
affrontat a parte venti super terram Girardi Bessard, et a parte boree super les contors.
(FL 392, fol. 428v (d), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 38v (c), dated in
1458)

(b) Item, pro una posa terre sita ou Publoz de longitudine pascue ville a parte
boree, terre ecclesie de Bellarippa a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super
terram Humberti Curtalancy, et a parte jorani super carreriam publicam. (FL 392, fol.
428v (e), dated in 1426, but not yet identified in the section of FL 395 for this fief in
1458)

(©) Item, pro una posa terre sita es Chavanes de longitudine terre Johannis dou
Tombex a partibus omberrerie et jorani, et affrontat a parte venti super terram Vuilliermi
Babiez, et a parte boree super carreriam publicam. (FL 392, fol. 428v (f), but not yet
identified in the section of FL 395 for this fief in 1458)

(d) Item, pro una posa terre sita ou Pissiouz de longitudine terre Mermeti dou
Tierdoz a parte jorani, et des Sessaulx et de la Rochy a parte venti. (FL 392, fol. 428v
(9), and here in FL 395 below, fols. 39 (a) and 39v (c), dated in 1458)

(e) Item, pro una posa terre sita en Plam de Chaux de longitudine terre dicti
Roleti de Bellarippa a parte venti, et terre Petri Janin a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super terram dicti Roleti de Bellarippa, et a parte jorani super terram
Vuilliermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 428v (h), dated in 1426, and here in FL 395, fol.
38 (g) or 38v (d), the descriptions too similar to distinguish between them, dated in 1458)



()] Item, pro duabus posis terre sitis es Carros de longitudine des contors a
parte boree, et terre Johannis filii Petri de Bellarippa et dicti Roleti de Bellarippa a parte
venti, et affrontat a parte omberrerie super terram dicti Roleti, et a parte jorani super
terram Vuilliermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 428v (i), dated in 1426, and here in FL 395
below, fol. 38v (g), dated in 1458)

(9) Item, pro dimidia posa terre sita en la Vigny ou Ros de longitudine terre
Johannis filii Petri de Bellarippa a parte boree, et terre Johannis Rochet a parte venti, et
affrontat a parte omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super ruppem.
(FL 392, fol. 428v (j), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 39v (d), dated in
1458)

(h) Item, pro duabus posis terre sitis en Champs Gillavaux sive ou Genevret
de longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa a parte jorani, et terre Ludovici dou Tombex
a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram dicti Roleti de Bellarippa, et a
parte boree super terram liberorum Vuilliermi Hugonet. (FL 392, fol. 428v (k), dated in
1426, and here in FL 395 below, fol. 39 (d), dated in 1458)

Q) Item, pro duabus posis terre sitis en Frenyeres de longitudine terre
liberorum Vuilliermi Hugonet a parte omberrerie, et terre Johannis Berthoz a parte jorani,
et affrontat a parte venti super terram Roleti Babiez, et a parte boree super les contors.
(FL 392, fol. 428v (1), dated in 1426, but not yet identified in the section of FL 395 for
this fief in 1458)

() Item, pro uno casali sito apud Bellam Rippam de longitudine casalis Petri
Rossallat a parte boree, et carrerie publice a parte venti, et affrontat a parte omberrerie
super vineam Vuilliermi de Bellarippa, et a parte jorani super casale Petri dou Tierdoz.
(FL 392, fol. 428v (m), dated in 1426, but not yet identified in the section of FL 395 for
this fief in 1458)

(K) Item, pro uno casali sito en Crousa continente dimidiam posam terre sitam
de longitudine carrerie publice a parte jorani, et casalis Ludovici de Tombex a parte
omberrerie, et affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super
vineam Petri Genevex. (FL 392, fol. 429 (a), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 39v (e), dated in 1458)

29v () Item, pro dimidia posa terre sita ibidem en Crousa de longitudine
domus Roleti de Bellarippa a parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Ludovici
dou Tombex, et a parte boree super terram Johannis Berthoz. (FL 392, fol. 429 (b), dated
in 1426, but not yet identified in the section of FL 395 for this fief in 1458)

(b) Item, pro una posa terre sita es Allours de longitudine terre liberorum
Vuilliermi Hugonet a parte jorani et a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super les
contors, et a parte boree super carreriam publicam. (FL 392, fol. 429 (c), dated in 1426,
but not yet identified in the section of FL 395 for this fief in 1458)



(© Item, pro una posa terre sita en Vulsir de longitudine terre Perroneti de
Lignieres a parte omberrerie, et terre Johannis de Bellarippa a parte jorani, et affrontat a
parte venti super terram dicti Johannis de Bellarippa, et a parte boree super terram Petri
Rossallat. (FL 392, fol. 429 (d), dated in 1426, but not yet identified in the section of FL
395 for this fief in 1458)

(d) Item, pro una posa terre sita en Rochetaz dicta Viniers de longitudine terre
Johannis Mermier a parte jorani, et des contors a parte omberrerie, et affrontat a parte
venti super terram liberorum Girardi Bessard, et a parte boree super raspam de Vall... ?
(uncertain abbreviation, written vall, FL 392 has Vuallamant). (FL 392, fol. 429 (e),
dated in 1426, and here in FL 395 below, fols. 39 (b) and (g), dated in 1458)

(e Item, pro una posa terre sita es Allours inter terram heredum Petri
Hugonet hinc et inde, et juxta carreriam publicam a parte boree. (Here ends the section
concerning properties held by Roletus de Bellarippa in 1430. Of the properties listed in
the corresponding section of the reconnaissance of 1426 for the noble fief of Johannes
and Uldricus de Adventhica in FL 392, all are represented here, and in the same order,
but with some differences in detail.) (FL 392, fol. 429 (f), dated in 1426, but not yet
identified in the section of FL 395 for this fief in 1458)

()] (Here begins the section for properties held by Ludovicus de Tombex in
1430, again following closely the properties listed for him in FL 392 in the 1426
reconnaissance for the noble fief of Johannes and Uldricus de Adventhica, fols. 429 ff)
Item, super quinque solidis sex denarios, uno modio et uno bicheto frumenti mensure
Cudriffini quos debent annis singulis apud loz Publo in quolibet festo Sancti Mauricii
Ludovicus dou Tombex et sui comparcionarii pro rebus et possessionibus infrascriptis
sitis et jacentibus in territorio de Bellarippa et in locis inferius designatis, (FL 392, fol.
429 (g), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 34v (d), dated in 1458)

(9) Et primo, pro una posa terre sita retro ecclesiam de Bellarippa de
longitudine terre Petri Janyn a parte omberrerie, et vinee Roleti de Bellarippa a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Roleti dou Tombex, et a parte boree super
les contors. (FL 392, fol. 429 (h), but not yet identified in the section of FL 395 for this
fief in 1458)

(h) Item, pro una posa terre sita es Chavannes de longitudine terre Roleti de
Bellarippa a parte omberrerie, terre Johannis Berthoz a parte jorani, et affrontat a parte
venti super rivum des Chavannes, et a parte boree super terram Roleti de Bellarippa. (FL
392, fol. 429 (i), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 35v (b) et al., dated in
1458)

Q) Item, pro una posa terre sita ou Pissiouz de longitudine rivi a parte jorani,
et terre Petri Genevex a parte omberrerie, et affrontat super terram Johannis Rochet et
terram Petri dicti Genevex a partibus boree et venti. (FL 392, fol. 429 (j), dated in 1426,
and here in FL 395 below, fol. 35 (c), dated in 1458)



() Item, pro dimidia posa terre sita sus Vigny ou Reis alias sus la Costa de
longitudine gerdilis Vuilliermi et Roleti de Bellarippa a parte omberrerie, et terre Girardi
Besard (=Bessard) a parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Johannis Berthoz,
et a parte boree super terram Johannis Rochet. (FL 392, fol. 429 (Kk), dated in 1426, and
here in FL 395 below, fol. 34v (e), dated in 1458)

(K) Item, pro una posa terre in Campo Gillavaux de longitudine des contors a
parte boree, et terre Vuilliermi Babiez a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super
terram Petri Janin et Perroneti de Lignieres, et a parte jorani super carreriam publicam.
(FL 392, fol. 429 (l), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 35v (c) et al., dated in
1458)

30 @ Item, pro medietate duarum posarum terre sitarum eis Sirissiers de
longitudine terre Roleti de Tombex a parte jorani, et terre Perroneti de Lignierres et
Johannis Rochet a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Johannis
Rochet, et a parte boree super rivum. (FL 392, fol. 429 (m), dated in 1426, but not yet
identified in the section for this fief in FL 395 in 1458)

(b) Item, pro una posa terre sita versus Fregnieres de longitudine terre
Johannis filii Petri de Bellarippa a parte omberrerie, et terre Roleti Babiez quam tenet a
Perroneto de Lignieres a parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Roleti de
Bellarippa, et a parte boree super terram Petri Genevex. (FL 392, fol. 429v (a), dated in
1426, and here in FL 395 below, fol. 35v (d) et al., dated in 1458)

(© Item, pro medietate quatuor seitoratarum prati sitarum en Cugnens de
longitudine prati Vuilliermi de Bellarippa a parte boree, et prati Aymoneti Tissot et des
Boular a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super les contors pratorum, et a parte
jorani super Broyam. (FL 392, fol. 429v (b), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 35v (a) et al., dated in 1458)

(d) Item, pro medietate quatuor sictoratarum prato sitarum entre Dos Beys
participancium ad rubat cum Reynaldo filio quondam Perroneti de Lignieres et Petri
Hugonet sitarum de longitudine prati Humberti Curtalancy et Nicodi Johantet a parte
boree, et prati Hugueti Soutier a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super les
contors, et a parte jorani super loz Beys de Clavarnay. (FL 392, fol. 429v (c), dated in
1426, and here in FL 395 below, fol. 35 (g) et al., dated in 1458)

(e Item, pro uno casali sito en Crousa, super quo quoddam celarium situm
est, de longitudine terre dicti Ludovici de Tombex a parte jorani, et domus ipsius
Ludovici et suorum comparcionariorum a parte omberrerie, et affrontat a parte venti
super ortum dicti Ludovici de Tombex, et a parte boree super pratum dictorum
confitencium comparcionariorum (in 1430, this terminology should apply to Anthonius
de Adventhica and his guardians, not to the de Tombex family). (FL 392, fol. 429v (d),
dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 35v (e), dated in 1458)



()] Item, pro dimidia posa terre sita es Chavannes de longitudine terre Roleti
de Bellarippa a parte jorani, et terre Petri Janin a parte omberrerie, et affrontat a parte
venti super terram Roleti et Petri Babiez, et a parte boree super carreriam publicam. (FL
392, fol. 429v (e), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 37 (f), dated in 1458)

(9) Item, pro dimidia posa terre sita en Chaux de longitudine terre Vuillermi
de Bellarippa a parte venti, et terre dicti Ludovici de Tombex a parte boree, et affrontat a
parte omberrerie super terram Johannis Berthos, et a parte jorani super terram Renaudi
filii Perroneti de Lignieres. (FL 392, fol. 429v (f), dated in 1426, and here in FL 395
below, fols. 37v (d) and 38 (d), dated in 1458)

(h) Item, pro una posa terre sita es Chavanes de longitudine terre Roleti de
Bellarippa a parte jorani, terre Roleti de Tombex a parte omberrerie, et affrontat a parte
venti super terram Vuillermi Babiez, et a parte boree super carreriam publicam. (FL 392,
fol. 429v (g), dated in 1426, but not yet identified in the section for this fief in FL 395 in
1458)

Q) Item, pro una posa terre sita en Mortey de longitudine terre ecclesie de
Bellarippa et dicti Ludovici de Tombel (=Tombex) a parte jorani, et des contors a parte
omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Humberti Curtalancy, et a parte boree
super terram dicti Ludovici de Tombex. (FL 392, fol. 429v (h), dated in 1426, and here
in FL 395 below, fol. 35 (b) et al., dated in 1458)

30v  (a) Item, pro una posa terre sita ou Genevret de longitudine terre
Vuillermi de Bellarippa a parte jorani, et terre Roleti de Bellarippa et Johannis de
Tombex a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Roleti de Bellarippa, et
a parte boree super terram liberorum Vuilliermi Genevex. (FL 392, fol. 429v (i), dated in
1426, and here in FL 395 below, fol. 34v (f), dated in 1458)

(b) Item, pro una posa terre sita retro molendinum de longitudine terre
Aymoneti Tissot a parte jorani, et rivi a parte omberrerie, et affrontat a partibus venti et
boree super terram Hugueti de Tombex alias Tissot (might this passage indicate the
origin of the Tissot family as a branch of the de Tombex family ?). (FL 392, fol. 429v
(1), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 35v (g), dated in 1458)

(©) Item, pro duabus posis terre sitis en Crosa retro domum dicti confitentis et
comparcionariorum de longitudine casalium ipsius Ludovici de Tombex, Vuillermi et
Roleti de Bellarippa a parte omberrerie, et vigulti Johannis de Bellarippa a parte jorani, et
affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super terram illorum de
Bellarippa quam tenet predictus Ludovicus de Tombex. (FL 392, fol. 429v (k), dated in
1426, and here in FL 395 below, fol. 36v (e), dated in 1458)

(d) Item, pro dimidia posa terre sita en Salavaux que fuit de bonis et
tenemento quondam Nicole filie Hugueti dicti Chardonal sita de longitudine carrerie
publice a parte jorani, et terre dicti Ludovici de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, et
affrontat a parte venti super terram Aymoneti Tissot, et a parte boree super terram



Francesie filie gquondam Mermerii de Costel. (FL 392, fol. 430 (a), dated in 1426, but not
yet identified in the section for this fief here in FL 395 dated in 1458)

(e Item, pro duabus posis terre sitis en Vermol de longitudine vinee
Vuilliermi Babiez, et terre Johannis Boulard a parte jorani, terra Vuillermi dou Tombex a
parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Aymoneti Tissot, et a parte boree
super terram Francesie filie quondam Mermerii de Costel, videlicet a parte venti super
terram Humberti Curtalancy, et a parte boree super rivum des Chavannes. (FL 392, fol.
430 (b), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 36 (b), dated in 1458)

()] Item, pro dimidia posa terre sita es Chavannes de longitudine terre Roleti
de Bellarippa a parte omberrerie, terre Roleti dou Tombel (=Tombex) a parte jorani, et
affrontat a parte venti super rivum des Chavannes, et a parte boree super terram Roleti de
Bellarippa. (FL 392, fol. 430 (c), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 36 (d),
dated in 1458)

(09) Item, pro dimidia posa terre sita en Chaux de longitudine terre Vuillermi
de Bellarippa a parte venti, et terre dicti Ludovici a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super terram Johannis dicti Berthoz, et a parte jorani super terram liberorum
Hugueti Genevex. (FL 392, fol. 430 (d), dated in 1426), and here in FL 395 below, fol.
36 (c), dated in 1458)

(h) Item, pro una posa terre sita in Campo Gillavaux alias ou Genevret de
longitudine terre Roleti de Tombex a parte boree, et terre Vuilliermi Babie a parte venti,
et affrontat a parte omberrerie super terram Petri Janyn, et a parte jorani super carreriam
publicam. (FL 392, fol. 430 (e), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 37 (d),
dated in 1458)

31 @ Item, pro dimidia posa terre sita in eodem territorio en Frenieres de
longitudine terre Roleti de Tombex a parte omberrerie, et terre Roleti Babiez a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Roleti de Bellaripa, et a parte boree super les
contors. (FL 392, fol. 430 (f), dated in 1426, but not yet identified in the section for this
fief in FL 395 in 1458)

(b) Item, pro medietate indivisa duarum seitoratarum prati sitarum entres Doz
Beys de longitudine prati Humberti Curtalancy et suorum comparcionariorum a parte
boree, et pratum Hugueti Soutier a parte venti, et affrontat a parte omberrerie super les
contors pratorum, et a parte jorani super loz Beys de Clavernay. (FL 392, fol. 430 (g),
dated in 1426, but not yet identified in the section for this fief in FL 395 in 1458)

(c) Item, pro quarta parte quatuor seitoratarum prati indivisarum cum
Francisco Perrini sitarum de longitudine prati Vuillermi de Bellarippa a parte boree, et
prati Aymoneti Tissot et suorum comparcionariorum a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super les contors, et a parte jorani super Broyam. (FL 392, fol. 430 (h), dated
in 1426, but not yet identified in the section for this fief in FL 395 in 1458)



(d) Item, pro dimidia posa sita eis Sirissiers de longitudine terre Mermeti
Tierdoz a parte omberrerie, et terre Girardi Bessard a parte jorani, et affrontat a parte
venti super terram dicti Girardi, et a parte boree super vineam Johannis et Jaqueti
Boulard. (FL 392, fol. 430 (i), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 37 (e), dated
in 1458) (All of the parcels in the corresponding sections of FL 392 for the de Tombex
family, 1426, are found here in FL 395, in the section for 1430, and in the same order.)

(e) (Here begins a section for properties held by Petrus filius quondam
Mermeti Genevex, following closely the corresponding section in FL 392 for the noble
fief of Johannes and Uldricus de Adventhica, beginning on fol 432.) Item, super
tresdecim solidis Lausannenses tribus cupis et eciam uno quarterono frumenti mensure
Cudriffini quod debet annis singulis apud loz Publoz in quolibet festo Sancti Mauricii
Petrus filius quondam Mermeti Genevex de Bellarippa pro rebus et possessionibus
infrascriptis, (FL 392, fol. 432 (b), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 39v (),
dated in 1458)

()] Et primo, pro una posa cum dimidia terre sita in territorio de Bellarippa en
la Bruery alias en Longy Ray de longitudine terre Ludovici de Tombex a parte jorani, et
des contors a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram Perroneti de
Lignieres, et a parte boree super terram Vuilliermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 432 (c),
dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 39v (g), dated in 1458) (This section for
the Genevex family includes the parcels from the corresponding section of FL 392, in the
same order, but omitting two parcels, one from FL 392, fol. 432v : Item, pro una posa
terre sita ou Publoz quam tenet ab Alixia uxore Nicodi ? Rossalat Humbertus Curtalancy,
sita de longitudine terre Johannis Boular a parte auberrerie, et vinee Humberti Curtalancy
a parte jorani, et affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super
vineam ? Roleti Gaschet. ... And another from fol. 433 : Item, pro una posa terre sita eis
Chavanes, de qua dictus Roletus de Bellarippa tenet duas partes et Johannes de Tombex
terciam partem, sita de longitudine terre dicti Roleti de Bellarippa a parte (should be
partibus) jorani et auberrerie, et affrontat a parte venti super les contors, et a parte boree
super terram dicti Roleti de Bellarippa.)

(9) Item, pro una posa terre sita en Chavannes in duabus peciis, quarum una
sita est de longitudine terre Roleti de Bellarippa a partibus omberrerie et jorani, et
affrontat a parte venti super terram Ludovici de Tombex, et a parte boree super terram
Roleti de Bellarippa, alia sita est ibidem prope de longitudine terre Johannis Berthoz a
parte omberrerie, et terre ecclesie de Bellarippa a parte jorani, et affrontat a parte venti
super la Mareschy, et a parte boree super terram liberorum Johannis de Bellarippa. (FL
392, fol. 432 (d), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40 (a), dated in 1458)

(h) Item, pro duabus posis terre in casalibus et vinees redactis sitis ies Publos
de longitudine deis contors a parte jorani, et carrerie publice a parte omberrerie, et
affrontat a parte venti super carreriam publicam, et a parte boree super vineam et ortum
Aymoneti dicti Darbat. (FL 392, fol. 432 (e), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 40 (b), dated in 1458)



31lv.  (a) Item, pro una posa terre sita en Rocha Viniers in Campo des
Sirissiers de longitudine terre Johannis Rochet a parte omberrerie, et terre Roleti de
Bellarippa a parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Vuilliermi de Bellarippa,
et a parte boree super les contors. (FL 392, fol. 432 (f), dated in 1426, and here in FL
395 below, fol. 40 (c), dated in 1458)

(b) Item, pro duabus posis terre sitis eis Sirissiers sitis de longitudine terre
Vuilliermi et Roleti de Bellarippa, deis contors, et vinee Petri Genevex a parte
omberrerie, terre Vuilliermi de Bellarippa, Johannis Rochet, et Roleti de Bellarippa a
parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Roleti de Bellarippa, et a parte boree
super terram Vuillermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 432 (g), dated in 1426, and here in
FL 395 below, fol. 40 (d), dated in 1458)

(© Item, pro una posa terre sita en Champ Gillavauz de longitudine terre
Roleti Babie a parte boree, et deis contors a parte venti, et affrontat a parte omberrerie
super terram Petri Janin, et a parte jorani super carreriam publicam. (FL 392, fol. 432
(h), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40 (e), dated in 1458)

(d) Item, pro una posa terre sita ou Vulsir de longitudine terre Roleti Babiez a
parte omberrerie, et terre Petri Janin et Johannis de Tombex a parte jorani, et affrontat a
parte (should be partibus) venti et boree super les contors. (FL 392, fol. 432 (i), dated in
1426, and here in FL 395, fol. 40 (f), dated in 1458)

(e Item, pro uno casali, super quo domus dicti Petri Geneves et
comparcionariorum suorum sita est, [sito] apud Bellamrippam de longitudine carrerie
publice a parte omberrerie, et terre dicti Petri Genevex a parte jorani, et affrontat a parte
venti super casale Peroneti de Lignieres, et a parte boree super vigultum Roleti de
Bellarippa et Alexie uxoris Nicolleti Rossallat. (FL 392, fol. 432 (j), dated in 1426, and
here in FL 395 below, fol. 40 (g), dated in 1458)

()] Item, pro duabus seitoratis prati sitis en Cugnens de longitudine prati
Alexie uxoris Nicolleti Rossallat et suorum comparcionariorum a parte boree, et prati
Aymoneti Tissot et suorum comparcionariorum a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super pratum Roleti et Ludovici de Tombex, et a parte jorani super les contors
pratorum. (FL 392, fol. 432 (k), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (a),
dated in 1458)

(9) Item, pro una posa terre sita en la Gravery ? de longitudine pascue a parte
jorani, et des contors a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super casale Johannis
Rochet, et a parte boree super terram Vuilliermi de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (a),
dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (b), dated in 1458)

(h) Item, pro una posa terre sita es Allours de longitudine terre Roleti Babiez a
parte omberrerie, terre Johannis de Tombex a parte jorani, et affrontat a parte venti super
terram Vuillermi de Bellarippa, et a parte boree super terram Roleti de Bellarippa. (FL
392, fol. 432v (b), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (c), dated in 1458)



Q) Item, pro una pecia terre sita ad Petram de Chaux de longitudine terre Petri
Genevex a parte jorani, et carrerie publice a parte omberrerie, et affrontat a parte venti
super terram Roleti de Bellarippa, et a parte boree super terram dicti Roleti. (FL 392, fol.
432v (c), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (d), dated in 1458)

32 @) Item, pro medietate quatuor seitoratarum prati pro indiviso cum
suis consortibus sitarum entre Dos Beys de longitudine prati Humberti Curtalancy a parte
boree, et affrontat a parte omberrerie super les contors, et a parte jorani super loz Beys de
Clavernay. (FL 392, fol. 432v (d), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (e),
dated in 1458)

(b) Item, pro duabus posis vinee sitis en Pontheys de longitudine vinee Girardi
Bessard a parte omberrerie, et terre dicti Petri Genevex a parte jorani, et affrontat a parte
venti super vineam Johannis Pachat, et a parte boree super vineam Johannis de
Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (e), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (f),
dated in 1458)

(© Item, pro una posa terre sita ou Pissiou de longitudine terre Ludovici de
Tombex a parte omberrerie, et terre Petri de Bellarippa a parte jorani, et affrontat a parte
venti super terram Perroneti de Lignieres, et a parte boree super pascuam. (FL 392, fol.
432v (f), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 40v (g), dated in 1458)

(d) Item, pro duabus posis terre vel circa sitis en Vernex alias es Raspillies de
longitudine terre Petri Rossallat a parte omberrerie, et terre Roleti de Bellarippa a parte
jorani, et affrontat a parte venti super terram Vuilliermi de Babiez, et a parte boree super
terram Girardi Bessard. (FL 392, fol. 432v (g), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 40v (h), dated in 1458) (An item from FL 392, fol. 432v (h), expected at this point, is
not found in FL 395)

(e Item, pro una posa terre sita eis Sirissiers de longitudine terre Mermeti
Tierdoz a parte jorani, et terre Vuilliermi de Bellarippa a parte omberrerie, et affrontat a
parte venti super terram Johannis de Bellarippa et Petri Janyn, et a parte boree super
terram Roleti de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (i), dated in 1426, and here in FL 395
below, fol. 40v (i), dated in 1458)

)] Item, pro una posa terre sita ibidem es Sirissiers de longitudine terre
Vullermi de Bellarippa a parte omberrerie, et terre Johannis de Bellarippa a parte jorani,
et affrontat a parte venti super terram Johannis Berthoz, et a parte boree super terram
Roleti de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (j), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol.
41 (a), dated in 1458)

(9) Item, pro una posa terre sita en Pierra de Chaux de longitudine terre Roleti
de Bellarippa a parte venti, terre Johannis de Bellarippa a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super terram Roleti de Tombex, et a parte jorani super terram Vuillermi de
Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (K), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 41 (b),
dated in 1458)



(h) Item, pro uno casali sito apud Bellam Rippam, super quo grangia Roleti de
Bellarippa sita est, de longitudine domus ipsius Roleti de Bellarippa a parte boree, et
domus et gerdilis liberorum Vuillermi Genevex a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super terram liberorum Vuilliermi
Hugonet. (FL 392, fol. 432v (I), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 41 (c),
dated in 1458)

Q) Item, pro uno casali sito en la Gravery de longitudine casalis Roleti de
Bellarippa a parte jorani, et carrerie publice a parte omberrerie, et affrontat a parte venti
super pascuam ville, et a parte boree super terram Johannis de Bellarippa. (FL 392, vol.
433 (a), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 41 (d), dated in 1458) (An item
from FL 392, fol. 433 (b), expected at this point, is not found in FL 395)

32v (a) (The list of properties and tenants from 1430 continues : ) ltem,
super duobus solidis et quatuor denarios Lausannenses census quos debent annis singulis
apud loz Publoz in quolibet festo Sancti Mauricii, videlicet Franciscus Perrin de
Constantina et sui comparcionarii pro dimidia posa vinee sita in vinobio de Bellarippa
super loz Defrochioux de longitudine vinee Hugueti Tissot a parte venti, et vinee dicti
Francisci Perrini et suorum comparcionariorum a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super vineam Johannis Berthod.
(FL 392, fol. 431 (i), dated 1426, and here in FL 395 below, fol. 33v (c), dated in 1458)

(b) Item, super viginti uno denarios Lausannenses census quos debet annis
singulis in quolibet predicto festo [idem] Franciscus Perrin pro una posa terre sita in
territorio de Bellarippa loco dicto en la Comba de longitudine vinee Aymoneti Tissot a
parte venti, et deis contors a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super terram
Johannis de Tombex, et a parte jorani super terram Roleti Berthoz. (FL 392, fol. 431v
(c), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 33v (b), dated in 1458)

(©) Item, super septem solidis Lausannenses census quos debet annis singulis
apud loz Publoz in quolibet festo Sancti Mauricii Aymonetus Tissot de Salavaux pro
rebus et possessionibus infrascriptis sitis et jacentibus in territorio de Bellarippa, de
Salavaux, et in locis infrascriptis, (FL 392, fol. 431 (j), dated in 1426, and here in FL 395
below, part of fol. 33 (c), dated in 1458)

(d) Et primo, pro una posa vinee sita en Bovel ? de longitudine vinee Renauldi
Boular et liberorum Johannis Boulard a parte venti, et vinee dicti Aymoneti Tissot a parte
boree, et affrontat a parte omberrerie super terram dicti Aymoneti, et a parte jorani super
vineam Johannis Berthoz. (FL 392, fol. 431 (K), dated in 1426, and here in FL 395
below, part of fol. 33 (c), dated in 1458)

(e) Item, pro uno casali sito en la Bovonetaz de longitudine curtilis Francesie
uxoris Francisci Perrin a parte venti, et gerdilis Girardi Bersard (=Bessard) a parte boree,
et affrontat a parte omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super vineam
Hugueti Tissot. (FL 392, fol. 431 (l), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 33v
(a), dated in 1458)



()] Item, pro quarto unius pose terre site apud Salavaux en Vermox de
longitudine terre Roleti de Tombex et Petri Janin a parte jorani, et terre Roleti Babiez a
parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram dicti Aymoneti Tissot, et a parte
boree super terram Ludovici de Tombex. (FL 392, fol. 431 (m), dated in 1426, and here
in FL 395 below, fol. 33 (d), dated in 1458)

(9) Item, pro una posa terre sita retro molendinum in Campo d’Autembaz de
longitudine terre dicti Aymoneti Tissot a parte venti, et rivi a parte boree, et affrontat a
parte omberrerie super gerdile dicti Aymoneti, et eciam a parte jorani. (FL 392, fol. 431
(n), dated in 1426, and here in FL 395 below, fol. 33 (f), dated in 1458)

(h) Item, pro uno gerdili sito retro molendinum de longitudine domus (written
do?) dicti Aymoneti Tissot a parte omberrerie, et carrerie publice a parte jorani, et
affrontat a parte venti super terram dicti Aymoneti et eciam a parte boree. (FL 392, fol.
431v (a), dated 1426, and here in FL 395 below, fol. 33 (g), dated in 1458)

Q) Item, pro dimidia posa terre sita en Vermol de longitudine terre Ludovici
de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie seu boree, et rivi a parte venti, et affrontat a
parte orientis super terram Ludovici dou Tombex, et a parte occidentis super terram dicti
Ludovici de Tombex. (FL 392, fol. 431v (b), dated in 1426, and here in FL 395 below,
fol. 33 (e), dated in 1458)

33 @ Item, quatuor cupis (should be cupas) frumenti mensure Cudriffini
census quas debent annis singulis in festo Sancti Mauricii apud loz Publoz heredes Petri
Rossallat alias dou Bugnion pro medietate decime participantis cum Roleto de
Bellarippa, (FL 392, fol. 434v (d), dated in 1426, and here in FL 395 below, fols. 33v (d)
— 34v (c), including a list of 12 separate parcels on which the dime is collected, and
where the value of the dime is greatly increased, dated in 1458)

(b) Et pro quibus centum solidatis terre sic assignatis, idem Anthonius et sui
perpetuo heredes seu successores michi dicto Domino Humberto domino ut supra et meis
perpetuo ad homagium ligium teneatur et teneantur modo et forma declaratis nichil addito
vel mutato, et fuit data ipsa lictera 13 mar 1430.

(Still on fol. 33) (Here begins the main reconnaissance of 1458, by Anthonius
de Adventhica.) Virtute autem quarum licterarum prenominatus Anthonius sub homagio
predicto tenere recognovit, videlicet ea qua sequuntur,

(c) Et primo, septem solidos Lausannenses bonorum census sibi annualiter
debitos sub pena dupli unacum omni jure et dominio directo dicti census die festo Sancti
Mauricii apud Bellam Rippam ou Publoz per Petrum Tissot filium quondam Aymoneti
Tissot pro rebus et possessionibus subscriptis sitis et jacentibus in territorio de
Constantina et in aliis locis subscriptis, videlicet pro una posa terre que nunc est vinea
sita en Bovel ? de longitudine vinee Johannis Boular alias Monnier ex vento, vinee
Johannis Emeta alias Berthoz ex borea, et affrontat super vineam dicti Petri Tissot a



partibus jorani et omberrerie. (FL 392, fol. 431 (j) and (k), dated 1426, and FL 395
above, fol. 32v (c) and (d), dated 1430)

(d) Item, pro quarto unius pose terre site loco dicto en Vermol de longitudine
terre heredum quondam Roleti de Tombex ac Petri et Johannis Jaunyn fratrum a parte
jorani, et terre Petri Babiez alias Chinaul a parte omberrerie, et affrontat super terram
dicti Petri Tissot a parte venti, et super terram Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte
boree. (FL 392, fol. 431 (m), dated 1426, and FL 395 above, fol. 32v (f), dated 1430)

(e) Item, pro dimidia posa terre sita ibidem en Vermol de longitudine terre
Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte boree, et rivi a parte venti, et affrontat super
terram Petri et Johannis Jaunyn fratrum et heredum Roleti de Tombel (=Tombex) a parte
omberrerie, et super terram dicti Hugueti de Tombel a parte jorani. (FL 392, fol. 431v
(b), dated 1426, and FL 395 above, fol. 32v (i), dated 1430)

M Item, pro una posa terre sita retro molendinum de longitudine terre dicti
Petri Tissot a parte venti, et rivi a parte boree, et affrontat super gerdile dicti Petri Tissot a
parte omberrerie, et super terram eiusdem a parte jorani. (FL 392, fol. 431 (n), dated
1426, and FL 395 above, fol. 32v (g), dated 1430)

(9) Item, ibidem retro molendinum unum gerdile situm (should be pro uno
gerdili sito) de longitudine domus dicti Petri Tissot a parte omberrerie, et terre eiusdem a
parte jorani seu carrerie publice, et affrontat super terram ipsius Petri Tissot a parte venti,
et super carreriam eiusdem a parte boree. (FL 392, fol. 431v (a), dated 1426, and FL 395
above, fol. 32v (h), dated 1430)

33v. () Item, pro uno casali sito en la Bovonetaz nunc ad vineam redacto
de longitudine vinee Johannete fiile quondam Petri Ramuz uxoris Johannis de Viveis
alias Octonini junioris a partibus venti et boree, et affrontat carrerie publice a parte
omberrerie, et vinee ipsius confitentis a parte jorani, quodquidem casale tenet
presencialiter a dicto Petro Tissot Petrus Neroz pro sex solidis pensionis. (FL 392, fol.
431 (1), dated 1426, and FL 395 above, fol. 32v (e), dated 1430)

(b) Item, viginti unum denarios Lausannenses census sibi debitos per
memoratum Petrum Tissot sub pena dupli et termino predicto pro una posa terre sita in
territorio de Bellarippa loco dicto en la Combaz de longitudine vinee dicti Petri Tissot a
parte venti, campi Johannis de Tombel (=Tombex) et Humberti eius filii a parte boree, et
affrontat super terram dicti Johannis de Tombel a parte omberrerie, et super terram Petri
Babiez alias Chinaul a parte jorani, guam idem Petrus novissime acquisivit. (FL 392, fol.
431v (c), dated 1426, and FL 395 above, fol. 32v (b), dated 1430)

(©) Item, duos solidos et quatuor denarios Lausannenses bonorum census
debitos termino predicto per Johannem Perrini de Constantina sub pena dupli cum
omni jure et dominio directo secundum consuetudines predictas pro uno morcello vinee
continente circa dimidiam posam vinee sitam in vinobio de Bellarippa loco dicto subtus
loz Defrochioux de longitudine vinee dicti Johannis Perrini a parte boree, et vinee Petri



Tissot a parte venti, et affrontat super carreriam publicam a parte omberrerie, et vineam
Johannis Emetaz alias Berthod a parte jorani, quem tenet idem Johannes Perrini. (FL
392, fol. 431 (i), dated 1426, and FL 395 above, fol. 33v (c), dated 1430)

(d) Item, duas cupas unum bichetum et duas partes unius quarteronis frumenti
mensure Cudriffini census sibi memorato recognoscenti debitos per Anthonium et
Petrum Rossallat fratres filios deffuncti Johannis filii quondam Roleti Rossallat et
Marguerete eius uxoris filie quondam Johannodi dou Bugnion pro duabus partibus
medietatis cuiusdam decime camporum de Larsit et de la Raspa, de qua decima tenent
aliam medietatem heredes deffuncti Roleti de Bellarippa et eciam Johannes Albi terciam
partem predicte medietatis, et percipitur ipsa decima super rebus sequentibus, (FL 392,
fol. 434v (d), dated 1426, and FL 395 above, fol. 33 (a), dated 1430. However, the
amount of the dime here in 1458, items 33v (d) through 34v (c), is greatly increased over
the original amount. Items 33v (e) through 34v (b) list the individual 12 properties on
which this dime is to be collected. The ownership or tenancy of the properties
themselves has not yet been established, but will probably be found in among the
individual reconnaissances in FL 394 ; the descriptions here only pertain to the right to
collect the dime.)

(e Et primo, super quinque posis terre quas tenent Vuilliermus de Bellarippa
senior et Margareta eius soror uxor Petri Jaunyn sitis in territorio de Bellarippa loco dicto
eis Allours de longitudine terre Johannis de Bellarippa a parte orientis, rasparum
Cudriffini a parte occidentis, et affrontat terre ecclesie de Bellarippa a parte boree, et
carrerie publice a parte venti.

U] Item, pro una posa terre quam eciam tenet Vuilliermus de Bellarippa
junior de longitudine terre Ludovici dicti Bersard (=Bessard) a parte orientis, et terre eis
Genevex a parte occidentis, et affrontat super carreriam publicam a parte boree, et super
terram Johannis [de] Bellarippa et Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti.

34 @ Item, super uno morcello terre quem tenent heredes es Genevex
sito ibidem super raspam de longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte
orientis, et terre illorum de Bellarippa moventis a Sancta Katherina ante Muretum a parte
occidentis, et affrontat super les contors a parte venti, et carrerie publice a parte boree.

(b) Item, ibidem unum alium morcellum terre quem tenet Johannes Babiez
loco dicto en Larsit de longitudine raspe Cudriffini quam tenet villarium de Bellarippa a
parte occidentis, et terre predicte que movetur a Sancta Katherina a parte orientis, et
affrontat super carreriam a parte boree, et super les contors a parte venti.

(c) Item, ibidem super duabus posis terre quas tenent Ludovicus Bersard
(=Bessard) de quibus ecclesia de Constantina percipit decimam super unam cuparum de
longitudine raspe predicte Cudriffini a parte occidentis, terre Agnetis filie quondam
Vuilliermi de Tombel (=Tombex) a parte orientis, et affrontat super carreriam publicam a
parte venti, et super les contors a parte boree.



(d) Item, super et de quatuor posis terre quas tenent Johannes de Tombel
(=Tombex), Nicoletus Verdon, Petrus de Chinaul, et Humbertus de Tombel sitis ibidem
de longitudine terre Ludovici Bersard (=Bessard) a parte occidentis, et terre Johannis et
Petri Jaunyn fratrum a parte orientis, et affrontat super carreriam a parte venti, et super
les contors a parte boree.

(e Item, ibidem super una posa terre quam tenent Johannes et Petrus Jaunyn
fratres de longitudine terre Nicoleti Verdon ex occidente, carrerie publice ex vento, et
affrontat super terram Anthonii ? Berthodi a parte orientis, et super terram Vuilliermi de
Bellarippa junioris et Ludovici Bersard (=Bessard) a parte occidentis.

()] Item, super duabus posis terre quas tenet Ludovicus Bersard (=Bessard) de
longitudine terre Nicoleti Verdon a parte occidentis, terre Vuilliermi de Bellarippa
junioris a parte orientis, et affrontat super les contors a parte boree, et super terram
Johannis et Petri Jaunyn a parte venti.

(09) Item, super una alia posa terre quam tenent Jaqueta uxor Humberti Boular
[et] Jaqueta filia quondam Jaqueti dicti Genevex de longitudine terre Johannis et Petri
Jaunyn a parte occidentis, terre Johannis de Bellarippa a parte orientis, et affrontat super
carreriam publicam a parte venti, et super terram Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte
boree.

(h) Item, super duabus posis terre sitis ibidem quas tenet Vuilliermus de
Bellarippa junior de longitudine terre Johannis de Bellarippa a parte orientis, et terre
Ludovici Bersard (=Bessard) a parte occidentis, et affrontat super terram Petri Jaunyn a
parte venti, et super les contors a parte boree.

34v  (a) Item, super tribus posis terre quas tenet Johannes de Bellarippa de
longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte occidentis, terre Humberti de
Tombel (=Tombex) a parte orientis, et affrontat super carreriam publicam a parte venti, et
super les contors a parte boree.

(b) Item, super una posa terre quam tenet Humbertus de Tombex de
longitudine terre Johannis de Bellarippa a parte occidentis, terre Mermeti (could also be
read as Mermete) Tierdoz a parte orientis, et affrontat super terram Humberti de Tombel
a parte boree, et super carreriam publicam a parte venti.

(©) Item, unam cupam unum quarteronum cum tercia parte alterius quarteronis
frumenti mensure Cudriffini census sibi annualiter termino predicto debitas per
Johannem Albi filium quondam Petri Albi pro tercia parte medietatis decime rerum et
bonorum et possessionum superius proxime limictatarum. ((These items, beginning at
fol. 33v (d) above, evidently correspond to the dime described above in 1430, fol. 33 (a),
for which the Rossallat family owed 4 cupas frumenti and Roletus de Bellarippa
presumably the same amount, but the latter share seems not to have been part of this
noble fief. It is possible that the value of the dime had been reassessed at some point



between 1430 and 1458, or else that the extent of the dime had been significantly
enlarged.)

(d) Item, quinque solidos sex denarios Lausannenses bonorum, unum modium
et unum bichetum frumenti mensure Cudriffini census sibi dicto confitenti debitos
termino et loco premissis sub pena dupli unacum omni jure ac directo dominio per
Huguetum de Tombel (=Tombex) filium quondam Ludovici de Tombel,
Margaretam relictam quondam Roleti de Tombel ususfructuario nomine bonorum
dicti quondam Roleti, Johannis de Tombel, Petri et Johannis Jaunyn fratrum,
Johannis, Petri, et Humberti Babiez, pro rebus, bonis et possessionibus sequentibus,
(FL 392, fol. 429 (g), dated 1426, and FL 395 above, fol. 29v (g) dated 1430)

(e Et primo, pro dimidia posa terre sita in territorio de Bellarippa loco dicto
sus la Vigny ou Reys alias sus la Costa de longitudine terre Petri et Johannis Jaunyn
fratrum a parte orientis, terre Ludovici Bersard (=Bessard) a parte occidentis, et affrontat
terre Johannete uxoris Johannis Emetaz alias Berthoz et Vuilliermi Chiffonet alias Gille a
parte venti, et terre Jannete filie quondam Johannis Rochet alias Mermier uxoris
Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte boree. (FL 392, fol. 429 (k), dated 1426, and FL
395 above, fol. 29v (j), dated 1430)

()] Item, pro una posa terre sita in eodem territorio ou Genevret de
longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte omberrerie, terre Johannis de
Bellarippa a parte jorani, et affrontat super terram Anthonie filie Jaqueti Genevex a parte
boree, et super terram dicti Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti. (FL 392, fol.
429v (i), dated 1426, and FL 395 above, fol. 30v (a), dated 1430)

(9) Item, super uno parvo morcello terre sito loco dicto en Crousa de
longitudine terre dictorum Jaunyn fratrum a parte boree, terre eorundem ac eciam terre
Margarete de Tombel (=Tombex) predicte a parte venti, et affrontat super terram
prenominati Hugueti de Tombel a parte omberrerie, et super terram dictorum Jaunyn
fratrum a parte jorani.

35 @ Item, ibidem en Crousa unum alium parvum morcellum (should be
pro uno alio parvo morcello) casalis sive curtile de longitudine terre prenominati Hugueti
a partibus omberrerie et jorani, et affrontat super terram Margarete predicte a parte venti,
et super terram dictorum Jaunyn fratrum a parte boree.

(b) Item, super una posa terre sita loco dicto en Morteil (=Mortey) de
longitudine deis contors a parte omberrerie, terre dictorum Jaunyn a parte jorani, et
affrontat super terram Jannete filie quondam Humberti Tirichappiron uxoris Jaqueti
Buchinel a parte venti, et super terram Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte boree, de
quaquidem posa prefatus Huguetus de Tombel tenet medietatem pro indiviso cum dictis
Jaunyn fratribus et eciam Margareta et tenet idem Huguetus omnes res prelimictatas.
(This item is for the half held by Huguetus de Tombex of a parcel held jointly with
others. The other portions are in items 35v (f) for Margareta widow of Roletus de
Tombex for one fourth, and 36v (c) for Petrus and Johannes Jaunyn for the remaining one



fourth. FL 392, fol. 429v (h) dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 30 (i), dated
in 1430.)

(© Item, super una posa terre sita in eodem territorio de Bellarippa loco dicto
ou Pissiouz de longitudine rivi dou Pissiou a parte jorani, et terre Petri Genevex a parte
omberrerie, et affrontat super terram Jannete filie quondam Johannis Rochet alias
Mermier uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte venti, et terre dictorum Jaunyn
fratrum a parte boree, quam tenet prenominatus Huguetus et ab eo Nicoletus Verdon pro
duabus solidis Lausannensibus annue pensionis. (FL 392, fol. 429 (j), dated 1426, and
FL 395 above, fol. 29v (i), dated 1430)

(d) Item, super dimidia posa sita in eodem territorio loco dicto eis Sirissiers de
longitudine terre Margarete predicte a parte jorani, terre Nicoleti Verdon a parte
omberrerie, et affrontat super terram dicti Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte boree,
et super terram Jannete filie quondam Johannis Rochet uxoris Vuilliermi de Bellarippa
senioris a parte venti, quam tenet Johannes Babiez filius quondam Vuilliermi Babiez a
dicto Hugueto pro tribus bichetis frumenti mensure Cudriffini annue pensionis. (See
below, item (f))

(e Item, super dimidia posa terre sita loco dicto eis Sirissiers de longitudine
terre Johannis Babiez a parte jorani, terre dictorum Jaunyn fratrum a parte omberrerie, et
affrontat super terram Jannete uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte venti, et
mareschie dicti Hugueti a parte boree, quam dimidiam posam tenet Nicoletus Verdon a
dicto Hugueto pro tribus bichetis frumenti mensure Cudriffini annue pensionis. (See
below, item (f))

()] Item, super quadam parva mareschia pecie proxime limictate contigua
(that is, this little mareschia is the same one held by Huguetus de Tombex just mentioned
in the preceding item) de longitudine terre Johannis Babiez et Nicoleti Verdon a parte
venti, terre dictorum Jaunyn fratrum a parte boree, et affrontat super terram eorundem
fratrum a partibus jorani et omberrerie. (This and the preceding two items may be from
the same parcel described above in 1430, see fol. 30 (a))

(9) Item, super dimidia seitorata prati pro indiviso cum Johanne de Tombel
(=Tombex) et dictis Jaunyn sita loco dicto entre Dos Byes (=Beys) de longitudine prati
Jannete filie quondam Humberti Tirichappiron uxoris Jaqueti Buchinel a parte boree,
prati es Genevex a parte venti, et affrontat vinio de Clavornay a parte jorani, et super les
contors a parte omberrerie. (This item is part of a parcel held jointly, this share by
Huguetus de Tombex. The other parts are in items 36 (e) for Johannes de Tombex, 36v
(g) for Petrus and Johannes Jaunyn, 37v (a) for Johannes Babiez, and 38 (a) for Petrus
Babiez. See above, fol. 30 (d), dated in 1430.)

35v  (a) Item, super dimidia seitorata prati pro indiviso cum Johanne et
Petro Babiez, [et] Johanne et Petro Jaunyn, sita loco dicto en Cugnens de longitudine
prati Johannis de Bellarippa a parte boree, prati Petri Tissot a parte venti, et affrontat
super Broyam a parte jorani, et super les contors a parte omberrerie, quas res tenent



memoratus Huguetus de Tombel (=Tombex). (This item is part of a parcel held jointly,
this share by Huguetus de Tombex. The other parts are in items 36v (h) for Petrus and
Johannes Jaunyn, 37v (b) for Johannes Babiez, and 38 (b) for Petrus Babiez. See above,
fol. 30 (c), dated in 1430.)

(b) Item, super medietate indivisa cum dictis Jaunyn fratribus unius pose terre
site in territorio dicti loci Bellarippa es Chavannes de longitudine terre Johannis Babiez
filii gquondam Vuilliermi Babiez a parte omberrerie, terre Jannete filie quondam Gileti
Chiffonet et Vuilliermi Chiffonet a parte jorani, et affrontat super terram Vuilliermi de
Bellarippa junioris a parte boree, et rivo (dative case, as object of affrontat) des
Chavannes a parte venti. (This item is part of a parcel held jointly, this share apparently
by Margareta widow of Roletus de Tombex. The other half of this pose es Chavannes is
in item 36 (f), presumably the half for Petrus and Johannes Jaunyn, but the description is
vague at best, and there is another share in item 37 (a), possibly for Johannes Babiez. See
above, fol. 29v (h), dated in 1430.)

(© Item, super medietate indivisa cum prenominatis Jaunyn fratribus unius
pose terre site loco dicto in Campo Gillivaux de longitudine terre dictorum Jaunyn a parte
boree, terre Petri Babiez filii Roleti Babiez a parte venti, et affrontat super carreriam
publicam a parte jorani, et super terram dictorum Jaunyn a parte omberrerie. (This item
is part of a parcel held jointly, this share apparently by Margareta widow of Roletus de
Tombex. The other half of this pose in Campo Gillavaux is in item 36v (a), apparently
for Petrus and Johannes Jaunyn. See above, fol. 29v (Kk), dated in 1430.)

(d) Item, super medietate pro indiviso cum prenominatis Johanne et Petro
Babiez unius alterius pose terre loco dicto en Fregnieres ? de longitudine terre Jannete
filie gquondam Johannis Mermier alias Rochet uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris a
parte omberrerie, terre dicti Johannis Babiez a parte jorani, et affrontat super terram
Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti, et super terram es Genevex a parte boree.
(This item is part of a parcel held jointly, this share by Margareta widow of Roletus de
Tombex. The other shares are in items 37 (b) for Johannes Babiez, and 37v (c) for Petrus
Babiez, one fourth each. See above, fol. 30 (b), dated in 1430.)

(e Item, super uno morcello casalis siti loco dicto en la Crousa super quo
sictuatur celarium Margarete relicte quondam Roleti de Tombelx (=Tombex) de
longitudine casalis dictorum Jaunyn fratrum a parte omberrerie, et affrontat super terram
eiusdem Margarete a parte omberrerie, et super terram dictorum Jaunyn a parte venti.
(FL 392, fol. 429v (d), dated 1426, and FL395 above, fol. 30 (e), dated 1430)

()] Item, quartam partem indivisam (should be super quarta parte indivisa)
cum predictis Jaunyn et Hugueto de Tombel (=Tombex) unius pose terre site en Mortey
de longitudine terre ecclesie de Bellarippa a parte jorani, terre dictorum Jaunyn a parte
omberrerie, et affrontat super terram Jannete filie quondam Humberti Curtalancy a parte
venti, et super terram dicti Hugueti a parte boree. (Part of a shared parcel, see above, fol.
35 (b))



(9) Item, super medietate pro indiviso cum dictis Jaunyn fratribus unius pose
terre site retro molendinum de longitudine terre Petri Tissot a parte jorani, et terre
dictorum Petri et Johannis Jaunyn fratrum a parte omberrerie, et affrontat super rivum a
partibus venti et boree. (This item is part of a parcel held jointly, this share by Margareta
widow of Roletus de Tombex. The other half is in item 36v (d) for Petrus and Johannes
Jaunyn. See above, fol. 30v (b), dated in 1430)

36 @) Item, super uno morcello terre sito in dicto territorio loco dicto en
Crousa de longitudine terre Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte boree, et carrerie
publice a parte venti, et affrontat super curtile Petri Babiez a parte omberrerie, et super
terram dictorum Jaunyn fratrum a parte jorani.

(b) Item, super medietate pro indiviso cum dictis Jaunyn fratribus duarum
posarum terre sitarum loco dicto en Vermol de longitudine vinee dictorum Jaunyn
fratrum a parte jorani, terre et vinee Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, et
affrontat super rivum de Chavannes a parte boree, et super terram Jannete filie quondam
Humberti Curtalancy uxoris Jaqueti Buchinel a parte venti. (This item is part of a parcel
held jointly, this share by Margareta widow of Roletus de Tombex. The other half is in
item 36v (f) for Petrus and Johannes Jaunyn. See above, fol. 30v (e), dated in 1430.)

(© Item, medietatem divisam (should be super medietate divisa) cum Johanne
et Petro Babiez dimidie pose terre site loco dicto en Chaux de longitudine terre Petri
Genevex a parte jorani, et terre dicti Petri Babiez a parte omberrerie, et affrontat super
terram Johannis de Bellarippa a parte venti, et super terram Vuilliermi de Bellarippa
junioris a parte boree, quasquidem res et possessiones tenet presencialiter supranominata
Margareta relicta quondam Roleti de Tombel (=Tombex) nomine quo supra. (This item
is part of a parcel held jointly, this share by Margareta widow of Roletus de Tombex.
The other shares are in items 37 (c) for Johannes Babiez and 37v (e) for Petrus Babiez,
each for one fourth. See above, fol. 30v (g), dated in 1430.)

(d) Item, super dimidia posa terre loco dicto eis Chavannes in dicto territorio
de Bellarippa de longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, et terre
prenominatorum Jaunyn fratrum a parte omberrerie, et affrontat super carreriam publicam
a parte boree, et super terram Johannis Babiez a parte venti. (See above, fol. 30v (f),
dated in 1430)

(e) Item, super quarta parte pro indiviso cum predictis Jaunyn fratribus et
Hugueto de Tombel (=Tombex) unius seitorate prati de medietate quatuor seitoratarum
prati sitarum loco dicto entre Deux Byes (elsewere inter Dos Beys or similar) partiencium
ad rubbat et sictuatur dicte quatuor seitorate prati de longitudine prati Jannete filie
guondam Humberti Tirichappiron uxoris Jaqueti Buchinel a parte boree, prati es Hugonet
alias eis Genevex a parte venti, et affrontat super vinium ? de Clavornay a parte jorani, et
super plures contors a parte omberrerie, quas res tenet Johannes de Tombel (=Tombex)
filius quondam Roleti de Tombel. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35 (g))



()] Item, super medietate pro indiviso cum Margareta relicta quondam Roleti
de Tombel (=Tombex) dimidie pose terre site loco dicto en Chavannes de longitudine
terre Johannis filii quondam Vuilliermi Babiez a parte omberrerie, terre Jannete filie
quondam Gilleti Chiffonet uxoris Johannis Emetaz alias Berthoz et Vuilliermi Chiffonet
a parte jorani, et affrontat super terram Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte boree, et
super rivum des Chavannes a parte venti. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v

(b))

36v () Item, super medietate pro indiviso cum predicta Margareta unius
pose terre site in Campo Gillavaux de longitudine plurium contors a parte boree, terre
dicte Margarete a parte venti, et affrontat super carreriam publicam a parte jorani, et
super terram eis Jaunyn a parte omberrerie. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v

(©)

(b) Item, super uno morcello casalis super quo sictuatur celarium dictorum
Jaunyn de longitudine casalis Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte venti, terre
prenominate Margarete a parte boree, et affrontat super terram eorundem Jaunyn a parte
jorani, et super domum ipsorum [Jaunyn ?] a parte omberrerie.

(©) Item, pro quarta parte pro diviso cum prenominata Margareta et Hugueto
de Tombel (=Tombex) unius pose terre site loco dicto en Mortey de longitudine terre
dicti Hugueti de Tombel a parte omberrerie, terre predicte Margarete a parte jorani, et
affrontat super terram Johannete filie guondam Humberti Tirichappiron a parte venti, et
super terram predicti Hugueti [de Tombex] a parte boree. (Part of a shared parcel, see
above, fol. 35 (b))

(d) Item, super medietate cum prenominata Margareta unius pose terre site
retro molendinum de longitudine rivi a parte venti, terre Petri Tissot a parte boree, et
affrontat super rivum seu terram dicti Petri Tissot a parte omberrerie, et super terram
Margarete predicte a parte jorani. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v (g))

(e Item, unum morcellum (should be super uno morcello) terre de duabus
posis terre sitis retro domum suam en Crousa divisis et partitis cum Margareta et Hugueto
predictis de longitudine carrerie publice a parte venti, terre dicti Hugueti de Tombel
(=Tombex) a parte boree, et affrontat super gerdile dictorum Jaunyn a parte morani, et
super gerdile dicte Margarete a parte omberrerie. (FL 392, fol. 429v (k), dated in 1426,
and here in FL 395 above, fol. 30v (c), dated in 1430)

() Item, super medietate pro indiviso cum prenominata Margareta duarum
posarum terre loco dicto en Vermol nunc in vineam reductarum de longitudine vinee
Johannis Boular alias Pachat a parte jorani, terre dicte Margarete a parte omberrerie, et
affrontat super rivum des Chavannes a parte boree, et super terram Jannete filie quondam
Humberti Tirichappiron uxoris Jaqueti Buchinel a parte venti. (Part of a shared parcel,
see above, fol. 36 (b))



(0) Item, super quarta parte pro indiviso cum Hugueto et Johanne de Tombel
(=Tombex) unius seitorate prati parcientis ad rubbat de medietate quatuor seitoratarum
prati sitarum entre Doux Beys superius in bonis que tenet Johannis de Tombel
limictatarum. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35 (g))

(h) Item, de et super dimidia seitorata prati pro indiviso cum Hugueto de
Tombel (=Tombex) et Johanne et Petro Babiez de medietate quatuor seitoratarum prati
sitarum loco dicto en Cugnens que limictantur in bonis que tenet Huguetus de Tombel,
quasquidem res presencialiter tenent prenominati Petrus et Johannes Jaunyn fratres. (Part
of a shared parcel, see above, fol. 35v (a))

37 @) Item, de et super medietate pro indiviso cum predictis Jaunyn [et ?]
Margareta unius pose terre site es Chavannes de longitudine terre Vuilliermi de
Bellarippa junioris a parte omberrerie, terre dictorum Jaunyn a parte jorani, et affrontat
super terram dicti Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte boree, et super rivum des
Chavannes a parte venti. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v (b))

(b) Item, super quarta parte pro diviso cum prenominata Margarete et Petro
Babiez unius pose terre loco dicto en Fregnieres de longitudine terre dicte Margarete a
parte omberrerie, et dicti Petri Babiez a parte jorani, et affrontat super terram Vuilliermi
de Bellarippa junioris a parte venti, et super plures contors a parte boree. (Part of a
shared parcel, see above, fol. 35v (d))

(© Item, super quarta parte pro diviso cum dictis Petro Babiez et Margareta
unius pose terre site en Chaux de longitudine partis (sic, not prati) dicti Petri Babiez a
parte jorani, terre Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, et affrontat super
terram Johannis de Bellarippa a parte venti, et super terram Vuilliermi de Bellarippa
junioris a parte boree. (Part of a shared parcel, see above, fol. 36 (c))

(d) Item, super medietate pro diviso cum prenominato Petro Babiez unius
pose terre site in Campo Gillavaux alias ou Genevret de longitudine partis dicti Petri
Babiez a parte boree, terre Anthonie filie quondam Jaqueti Genevex a parte venti, et
affrontat super carreriam publicam a parte jorani, et super terram Petri et Johannis Jaunyn
fratrum a parte omberrerie. (This item is part of a parcel held jointly, this share by
Johannes Babiez. The other half is in fol. 37v (f) for Petrus Babiez. See above, fol. 30v
(h), dated in 1430.)

(e Item, super medietate pro indiviso cum dicto Petro Babiez dimidie pose
terre site loco dicto eis Sirissiers de longitudine terre Ludovici Bersard (=Bessard) et eius
fratris a parte jorani, terre Nicoleti Verdon a parte omberrerie, et affrontat super terram
Johannis et Jaqueti Boulard (Boular) a parte boree, et super terram dicti Ludovici Bersard
a parte venti. (This item is part of a parcel held jointly, this share by Johannes Babiez.
The other half is in fol. 37v (g) for Petrus Babiez. See above, fol. 31 (d), dated in 1430.)

() Item, super medietate pro diviso cum dicto Petro Babiez dimidie pose terre
eis Chavannes de longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, terre



dicti Petri Babiez a parte omberrie (=omberrerie), et affrontat super terram Hugueti de
Tombel (=Tombex) a parte venti, et super terram Johannis de Tombel a parte boree.

(This item is part of a parcel held jointly, this share by Johannes Babiez. The other half is
in fol. 37v (h) for Petrus Babiez. See above, fol. 30 (f), dated in 1430.)

37v  (d) Item, super dimidia seitorata prati pro indiviso cum dicto Petro
Babiez, Petro et Johanne Jaunyn fratribus, et Hugueto de Tombel (=Tombex) de
medietate quatuor seictoratarum prati sitarum loco dicto entre Doux Beis limictatarum ad
plenum in bonis que superius tenet Johannes de Tombel. (Part of a shared parcel, see
above, fol. 35 (g))

(b) Item, super alia dimidia seitorata prati pro indiviso cum proxime
nominatis quatuor seitoratarum prati loco dicto en Cugnens que superius limictantur in
bonis que tenet Huguetus de Tombel (=Tombex), quasquidem res proxime limictatas
tenet Johannes Babiez filius quondam Roleti Babiez. (Part of a shared parcel, see above,
fol. 35v (a))

(©) Item, de et super quarta parte pro indiviso cum prenominato Johanne
Babiez et Margareta predicta unius pose terre site loco dicto en Fregnieres de longitudine
partis dicti Johannis Babiez a parte omberrerie, terre Ludovici Bersard (=Bessard) a parte
jorani, et affrontat super terram Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti, et super
plures contors a parte boree. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v (d))

(d) Item, super medietate pro diviso cum Humberto Babiez filio quondam
Vuilliermi Babiez medietatis unius pose terre site en Chaux de longitudine terre Johannis
de Bellarippa a parte venti, terre dicti Humberti Babiez a parte boree, et affrontat super
terram Johannis Emeta alias Berthoz a parte omberrerie, terre Petri et Johannis Jaunyn
fratrum a parte jorani, et situatur pars Petri Babiez a parte venti. (This item is part of a
parcel held jointly, this share by Petrus Babiez. The other half is in fol. 38 (d) for
Humbertus Babiez. See above, fol. 30 (g), dated in 1430.)

(e Item, ibidem en Chaux super quarta parte pro indiviso cum Johanne
Babiez et Margareta predicta unius pose terre de longitudine terre dicte Margarete a parte
jorani, terre dicti Johannis Babiez a parte jorani, et affrontat super terram Johannis de
Bellarippa a parte venti, et super terram Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte boree.
(Part of a shared parcel, see above, fol. 36 (c))

U] Item, super medietate pro diviso cum prenominato Petro (error, should be
Johanne !) Babiez unius pose terre site in Campo Gillavaux alias ou Genevret de
longitudine terre Margarete predicte a parte boree, terre Johannis Babiez a parte jorani, et
affrontat super carreriam publicam a parte jorani, et super terram dictorum Jaunyn
fratrum a parte omberrerie. (Part of a shared parcel, see above, fol. 37 (d))

(9) Item, super medietate pro indiviso cum Petro (error, should be Johanne 1)
Babiez predicto dimidie pose terre site eis Sirissiers de longitudine terre Ludovici Bersard
(=Bessard) et eius fratris a parte jorani, terre Nicoleti Verdon a parte omberrerie, et



affrontat super terram Johannis et Jaqueti Boulard (=Boular) a parte boree, et super
terram dicti Ludovici Bersard a parte venti. (Part of a shared parcel, see above, fol. 37

(€)

(h) Item, super medietate indivisa cum Johanne Babiez predicto dimidie pose
terre eis Chavannes de longitudine terre Johannis Babiez prenominati a parte jorani, terre
Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, et affrontat super terram dictorum
Jaunyn fratrum a parte jorani seu boree, et super terram dicti Hugueti de Tombel
(=Tombex) a parte venti. (Part of a shared parcel, see above, fol. 37 (f))

38 @ Item, super et de dimidia seitorata prati pro indiviso cum Johanne
Babiez, Petro et Johanne Jaunyn, et Hugueto de Tombel (=Tombex) de medietate quatuor
seitoratarum prati sitarum loco dicto entre Doux Beys jam superius satis limictatarum.
(Part of a shared parcel, see above, fol. 35 (g))

(b) Item, super alia dimidia seitorata prati indivia cum prenominatis sita loco
dicto en Cugnens que ad plenum satis superius limictatur, quasquidem res proxime
limictatas tenet Petrus filius Roleti Babiez. (Part of a shared parcel, see above, fol. 35v

()

(© Item, super una posa terre sita in territorio de Bellarippa loco dicto retro
ecclesiam de longitudine terre Petri et Johannis Jaunyn fratrum a parte orientis, terre
Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte occidentis, et affrontat super terram Margarete
predicte a parte venti, et super les contors a parte boree.

(d) Item, super medietate pro diviso cum Petro Babiez prenominato dimidie
pose terre en Chaux de longitudine terre Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte boree,
terre Petri Babiez a parte venti, et affrontat super terram Johannis Emetaz alias Berthoz a
parte omberrerie, et super terram Petri et Johannis Jaunyn fratrum a parte jorani,
quasquidem possessiones proxime limictatas tenet presencialiter prefatus Humbertus
Babiez. (Part of a shared parcel, see above, fol. 37v (d))

(e) Item, novem solidos sex denarios Lausannenses et quinque cupas frumenti
mensure Cudriffini census sibi dicto confitenti termino et loco premissis debitos sub pena
dupli unacum omni jure ac directo dominio secundum consuetudines de Vuilliez per
Vuilliermum de Bellarippa juniorem filium Petri filii Roleti de Bellarippa,
Margaretam eius sororem uxorem Petri Jaunyn de Bellarippa, Johannem de
Bellarippa filium quondam Vuilliermi de Bellarippa, et Vuilliermum de Bellarippa
seniorem filium quondam Petri filii Johannis de Bellarippa pro rebus, bonis, et
possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in territorio de Bellarippa, (FL 392, fol.
428 (e), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28 (a), dated in 1430)

() Et primo, pro una posa terre loco dicto en Plam de Chaux de longitudine
terre dicti Johannis de Bellarippa a parte boree, et des contors a parte venti, et affrontat
super terram Margare (should be Margarete) de Tombel (=Tombex) supranominato



(should be supranominate) a parte omberrerie, et super terram eis Genevex a parte jorani.
(FL 392, fol. 428 (g), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28 (c), dated in 1430)

(9) Item, ibidem pro una alia posa terre de longitudine terre predicte a parte
boree, et contors a parte boree, et affrontat super terram Vuilliermi de Bellarippa junioris
a parte omberrerie, et super terram Johannis de Bellarippa a parte jorani. (FL 392, fol.
428 (h), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28 (d) or 29 (e), the descriptions
too similar to distinguish between them, dated in 1430)

38v  (a) Item, loco dicto sus la Vigny en Plam de Chaux pro una posa cum
dimidia terre de longitudine terre Jannete filie quondam Johannis Roschet alias Mermier
uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte omberrerie, et des contors a parte jorani,
et affrontat super terram predicte Jannete a parte venti, et super les contors a parte boree.
(FL 392, fol. 428 (i), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28v (a), dated in 1430)

(b) Item, pro duabus posis terre sitis en Plam de Chaux versus Campum des
Forches de longitudine terre Jannete filie quondam Johannis Mermier a parte jorani, terre
dicti Johannis de Bellarippa a parte omberrerie, et affrontat super terram Ludovic et Petri
Bersard (=Bessard) fratrum a parte venti, et super les contors a parte boree. (FL 392, fol.
428 (k), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28v (c), dated in 1430)

(© Item, pro una posa et duabus partibus unius pose terre loco dicto eis
Sirissiers de longitudine terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, terre
dictorum Ludovici et Petri Bersard (=Bessard) fratrum a parte omberrerie, et affrontat
super terram Johannis et Jaqueti Boulard (=Boular) a parte boree, et super terram
dictorum Bersard fratrum a parte venti. (FL 392, fol. 428v (d), dated in 1426, and here in
FL 395 above, fol. 29 (a), dated in 1430)

(d) Item, pro una posa terre em Plam de Chaux de longitudine terre Hugueti
de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, terre Johannis de Bellarippa a parte jorani, et
affrontat super terram Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte boree, et super terram
Johannis Emetaz alias Berthoz a parte venti. (FL 392, fol. 428 (h), dated in 1426, and
here in FL 395 above, fol. 28 (d) or 29 (e), the descriptions too similiar to distinguish
between them, dated in 1430)

(e Item, pro uno morcello terre pro diviso cum Vuilliermo de Bellarippa
seniore de duabus posis terre sitis supra la Gravery et sictuatur dictus morcellus de
longitudine partis dicti VVuilliermi de Bellarippa senioris a parte jorani, et carrerie publice
a parte omberrerie, et affrontat super pascuam publicam a parte venti, et super terram
Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte boree. (For the other, divided portion, see
below, fol. 39 (h). FL 392, fol. 428 (1), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28v
(d), dated in 1430.)

)] Item, pro una posa terre in Campo des Forches de longitudine terre
Johannis de Bellarippa a parte boree, terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti,
et affrontat super terram Petri et Johannis Jaunyn fratrum a parte jorani, et super terram



prenominati Vuilliermi [de Bellarippa] junioris a parte omberrerie. (FL 392, fol. 428 (n),
dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28v (f), dated in 1430)

(9) Item, pro duabus posis terre sitis es Carros de longitudine des contors a
parte boree, terre Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte venti, et affrontat super terram
prenominati Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte omberrerie, et super terram Johannis
de Bellaripa a parte jorani. (FL 392, fol. 428v (i), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 29 (f), dated in 1430)

39 €)) Item, pro medietate divisa cum Vuilliermo de Bellarippa seniore
unius pose terre site loco dicto ou Pissiouz de longitudine terre eiusdem Vuilliermi de
Bellarippa senioris a parte omberrerie, terre eis Genevex a parte jorani, et affrontat super
les contors a partibus boree et venti. (For the other, divided portion of this item, see
below, fol. 39v (c). FL 392, fol. 428v (g), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol.
29 (d), dated in 1430)

(b) Item, pro una posa terre sita en Rocheta Viniers de longitudine terre
Jannete uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte jorani, terre Jaquete uxoris
Humberti Boulard (=Boular) a parte omberrerie, et affrontat super terram eis Bersard
(=Bessard) a parte boree, et super raspas de Vallamant a parte venti, quasquidem res
prelimictatas tenet presencialiter memoratus Vuilliermus de Bellarippa junior. (For
another part of this item, see below, fol. 39 (g). FL 392, fol. 429 (e), dated in 1426, and
here in FL 395 above, fol. 29v (d), dated in 1430)

(© Item, pro quatuor posis terre sitis loco dicto en Plam de Chaux de
longitudine terre eis Bersard (=Bessard) fratrum a parte omberrerie, terre eis Jaunyn
fratrum a parte jorani, et affrontat super terram eorundum Jaunyn a parte venti, et super
les contors a parte boree. (FL 392, fol. 428 (f), dated in 1426, and here in FL 395 above,
fol. 28 (b), dated in 1430)

(d) Item, pro duabus posis terre in Campo Gillavaux alias ou Genevret de
longitudine terre Hugueti de Tombel (=Tombex) et Vuilliermi de Bellarippa junioris a
parte jorani, et a parte omberrerie super terram prenominati Hugueti de Tombel, affrontat
super terram Anthonie filie quondam Jaqueti Geneveix a parte boree, et super terram
Vuilliermi de Bellaripa junioris a parte venti. (FL 392, fol. 428v (k), dated in 1426, and
here in FL 395 above, fol. 29 (h), dated in 1430)

(e Item, pro duabus posis terre vel circa loco dicto en Chaux de longitudine
terre Johannis de Bellarippa a parte venti seu jorani, et dictis (should be dictorum)
contors a parte omberrerie, et affrontat super terram Petri Genevex, et super terram eis
Jaunyn fratrum a parte venti, et super terram Johannis de Bellarippa a parte boree. (FL
392, fol. 428 (m), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 28v (e), dated in 1430)

()] Item, pro duabus seitoratis prati sitis en Cugnens de longitudine prati
Girardi Hugoneti a parte boree, prati es Jaunyn a parte venti, et affrontat super Broyam a



partibus jorani et omberrerie. (FL 392, fol. 428v (b), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 28v (h), dated in 1430)

(9) Item, pro quarta parte sua indivisa unius pose terre site en Rochetaz
Viniers in bonis que superius limictatatur lacius limictate, quas res et possessiones tenet
presencialiter Johannes de Bellarippa. (The reference concerning the other portion is to
fol 39 (b), above. FL 392, fol. 429 (e), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 29v
(d), dated in 1430)See above, fol. 29v (d), dated in 1430.)

(h) Item, pro una posa cum dimidia terre loco dicto en la Gravery de duabus
posis terre divisis et partitis cum Vuilliermo de Bellarippa juniore et Vuilliermo de
Bellarippa seniore de longitudine terre Johannis filii quondam Vuilliermi de Bellarippa a
parte jorani, carrerie publica a parte omberrerie, et affrontat super terram dicti Vuilliermi
de Bellarippa junioris a parte venti, et super carreriam publicam a parte boree. (The
reference is to fol. 38v (e), above, for the other part. FL 392, fol. 428 (I) dated in 1426,
and here in FL 395 above, fol. 28v (d), dated in 1430.)

39v  (d) Item, pro una posa terre sita in Campo deis Forches de longitudine
terre Johannis de Bellarippa a parte boree, et des contors a parte venti, et affrontat super
terram eis Jaunyn a parte jorani, et super terram prenominati Vuilliermi de Bellarippa
junioris a parte omberrerie.

(b) Item, pro uno morcello terre continente duas posas in territorio de
Bellarippa de longitudine terre Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie,
carrerie publice a parte jorani, et affrontat super terram Johannis de Bellarippa a parte
boree, et super terram eis Jaunyn a parte venti.

(©) Item, pro una posa terre ou Pissiou divisa cum Vuilliermo de Bellarippa
juniore et Vuilliermo de Bellarippa seniore cuiusquidem Vuilliermi senioris medietas sita
est de longitudine medietatis Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, et des
Sessaulx a parte omberrerie, et affrontat super les contors a parte jorani seu venti et eciam
boree. (The reference concerning the other, divided portion is to fol. 39 (a), above. FL
392, fol. 428v (g), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 29 (d), dated in 1430.)

(d) Item, pro dimidia posa terre en la Vigny ou Ros de longitudine publice
carrerie a parte orientis, et ruppium (clear) seu terre es Jaunyn fratrum a parte occidentis,
et affrontat super terram Johannis de Bellarippa a parte boree, et super terram Jannete
filie quondam Johannis Mermier a parte venti, quas res tenet Vuilliermus de Bellarippa
senior. (FL 392, fol. 428v (j), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 29 (g), dated
in 1430)

(e) Item, pro dimidia posa terre loco dicto en Crousa de longitudine terre
Margarete de Tombel (=Tombex) predicte a parte omberrerie, terre Margarete uxoris
Petri Jaunyn a parte jorani, et affrontat super terram Johannis Emetaz alias Berthoz et
Johannis de Tombel a parte boree, et super campum Hugueti de Tombel et dicti Petri
Jaunyn a parte venti, quam tenet prenominata Margareta uxor prenominati Petri Jaunyn,



guem admodum superius continetur. (FL 392, fol. 429 (a), dated in 1426, and here in FL
395 above, fol. 29 (k), dated in 1430)

()] Item, tres decim solidos Lausannenses tres cupas et unum quarteronum
frumenti mensure Cudriffini census sibi dicto confitenti termino et loco premissis debitos
sub pena dupli unacum omni jure et directo dominio secundum bonas consuetudines de
Williez per Petrum Genevex de Bellarippa, Jaquetam uxorem Humberti Boulard
(=Boular), et Anthonia filia quondam Jaqueti Genevex pro rebus, bonis, et
possessionibus sequentibus sitis et jacentibus in territorio de Bellarippa, (FL 392, fol.
432 (b), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31 (e), dated in 1430)

(9) Et primo, pro una posa cum dimidia terre sita loco dicto en la Bruery alias
en la Longy Ray de longitudine terre Hugueti de Tombel (=Tombex) a parte jorani, et des
contors a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super terram eis Jaunyn que fuit
Perroneti de Lignieres, et a parte boree super terram Johannis de Bellarippa. (FL 392,
fol. 432 (c), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31 (f), dated in 1430)

40 @) Item, pro una posa terre sita es Chavannes in duabus peciis,
quarum una est de longitudine terre heredum Roleti de Bellarippa a partibus omberrerie
et jorani, et affrontat a parte venti super terrem Hugueti de Tombel (=Tombex), et a parte
boree super terram dictorum heredum Roleti de Bellarippa, alia sita est ibidem de
longitudine terre Johannis Berthoz a parte omberrerie, terre ecclesie de Bellarippa a parte
jorani, et affrontat a parte venti super la Mareschy, et a parte boree super terram heredum
Johannis de Bellarippa. (FL 392, fol. 432 (d), dated in 1426, and here in FL 395, above,
fol. 31 (g), dated in 1430)

(b) Item, pro duabus posis terre in casalibus et vineis reductis sitis eis Publoz
de longitudine des contors a parte jorani, carrerie publice a parte omberrerie, affrontat a
parte venti super carreriam, et a parte boree super vineam que fuit Aymoneti Darbat. (FL
392, fol. 432 (e), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31 (h), dated in 1430)

(©) Item, pro una posa terre sita en Rocheta Viniers in Campo deis Sirissiers
de longitudine terre Jannete filie quondam Johannis Rochet alias Mermier uxoris
Vuilliermi de Bellarippa senioris a parte omberrerie, terre Vuilliermi de Bellarippa
junioris a parte jorani, et affrontat a parte venti super vineam Johannis de Bellarippa, et a
parte boree super les contors. (FL 392, fol. 432 (f), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 31v (a), dated in 1430)

(d) Item, pro duabus posis terre sitis eis Sirissiers de longitudine terre
Vuilliermi et Roleti de Bellarippa, deis contors, et vinee Petri Genevex a[b] omberreria,
terre Johannis de Bellarippa, Jannete uxoris Vuilliermi de Bellarippa senioris, et
Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, affrontat a parte venti super terram dicti
Vuilliermi de Bellarippa junioris, et a parte boree super terram Johannis de Bellarippa.
(FL 392, fol. 432 (g), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v (b), dated in
1430)



(e) Item, pro una posa terre sita in Campo Gillavaux de longitudine terre
heredum quondam Roleti Babiez a parte boree, et des contors a parte venti, et affrontat a
parte omberrerie super terram eis Jaunyn, et a parte jorani super carreriam publicam. (FL
392, fol. 432 (h), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v (c), dated in 1430)

()] Item, pro una posa terre sita en Vulsir de longitudine terre heredum Roleti
Babiez a parte omberrerie, terre eis Jaunyn a parte jorani, affrontat super les contors a
partibus venti et boree. (FL 392, fol. 432 (i), dated in 1426, and here in FL 395 above,
fol. 31v (d), dated in 1430)

(9) Item, pro uno casali, super quo domus Petri Genevex sita est, [sito] apud
Bellamrippam de longitudine carrerie publice a parte omberrerie, terre prenominati Petri
Genevex a parte jorani, et affrontat a parte venti super casale quod fuit Perroneti de
Lignieres, et a parte boree super vineam Vuilliermi de Bellarippa junioris. (FL 392, fol.
432 (j), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v (e), dated in 1430)

40v  (a) Item, pro duabus seitoratis prati sitis en Cugnens de longitudine
parti Alexie uxoris Nicoleti Rossallat et certorum suorum comparcionariorum a parte
boree, prati Petri Tissot et suorum comparcionariorum a parte venti, et affrontat a parte
omberrerie super pratum illorum dou Tombel (=Tombex), et a parte jorani super les
contors. (FL 392, fol. 432 (K), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v (f),
dated in 1430)

(b) Item, pro una posa terre sita en la Gravery de longitudine pascue a parte
jorani, et deis contors a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super casale quod fuit
Johannis Rochet alias Mermier, et a parte boree super terram Johannis de Bellarippa. (FL
392, fol. 432v (), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v (g), dated in 1430)

(© Item, pro una posa eis Alours de longitudine terre heredum Roleti Babiez
a parte omberrerie, terre Johannis de Tombel (=Tombex) a parte venti, et affrontat a parte
venti super terram Johannis de Bellarippa, et a parte boree super terram heredum Roleti
de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (b), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 31v
(h), dated in 1430)

(d) Item, pro una pecia terre sita ad Petrum de Chaux de longitudine terre
prenominati Petri Genevex a parte jorani, et carrerie publice a parte omberrerie, affrontat
a parte venti super terram heredum Roleti de Bellarippa, et a parte boree eciam super
terram eorundem heredum. (FL 392, fol. 432v (c), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 31v (i), dated in 1430)

(e) Item, pro medietate quatuor seitoratarum prati pro indiviso cum suis
consortibus que sictuantur entre Doux Beys de longitudine prati Jannete filie quondam
Humberti Curtalancy uxoris Jaqueti Buchinel a parte boree, et affrontat a parte
omberrerie super les contors, et a parte jorani super lo Beys de ? Clavornay. (FL 392, fol.
432v (d), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 32 (a), dated in 1430)



()] Item, pro duabus posis vinee sitis en Plancheys [=Pontheys ?] de
longitudine vinee es Bersard (=Bessard) a parte omberrerie, terre Petri Genevex a parte
venti sive jorani, et affrontat a vento super vineam Johannis Pachat, et a boree super
vineam heredum Roleti de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (e), dated in 1426, and here in
FL 395 above, fol. 32 (b), dated in 1430)

(9) Item, pro una posa terre sita en Pissiou de longitudine terre heredum
Ludovici de Tombel (=Tombex) a parte omberrerie, et terre heredum Petri de Bellarippa
a parte jorani, affrontat a parte venti super terram que fuit Perroneti de Lignieres, et a
parte boree super pascuam. (FL 392, fol. 432v (f), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 32 (c), dated in 1430)

(h) Item, pro duabus posis terre vel circa sitis eis Vernex alias es Raspilles de
longitudine terre Petri Rossallat a parte omberrerie, terre Vuilliermi de Bellarippa junioris
a parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Vuilliermi Babiez, et a parte boree
super terram es Bersard (=Bessard). (FL 392, fol. 432v (g), dated in 1426, and here in FL
395 above, fol. 32 (d), dated in 1430)

Q) Item, pro una posa terre sita eis Sirissiers de longitudine terre Mermeti
Tierdo a parte jorani, terre Johannis de Bellarippa a parte omberrerie, affrontat a parte
venti super terram illorum de Bellarippa, et a parte boree super terram Vuilliermi de
Bellarippa junioris. (FL 392, fol. 432v (i), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol.
32 (e), dated in 1430)

41 @ Item, pro una posa terre sita ibidem eis Sirissiers de longitudine
terre Johannis de Bellarippa a parte omberrerie, terre illorum de Bellarippa a parte jorani,
affrontat a parte venti super terram Johannis Berthoz, et a parte boree super terram
heredum Roleti de Bellarippa. (FL 392, fol. 432v (j), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 32 (f), dated in 1430)

(b) Item, pro una posa terre sita en Pierre de Chaux de longitudine terre
dictorum heredum Roleti de Bellarippa a parte venti, et terre VVuilliermi de Bellarippa
senioris a parte boree, et affrontat a parte omberrerie super terram heredum Roleti de
Tombel (=Tombex), et a parte jorani super terram Johannis de Bellarippa. (FL 392, fol.
432v (K), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 32 (g), dated in 1430)

(© Item, pro una casali sito apud Bellam Rippam super quo grangia predicti
Vuilliermi [de Bellarippa] junioris sita est de longitudine domus dicti Vuilliermi
[junioris ?] a parte boree, domus et gerdilis es Genevex a parte venti, affrontat a parte
omberrerie super carreriam publicam, et a parte jorani super terram liberorum Vuilliermi
Hugonet. (FL 392, fol. 432v (I), dated in 1426, and here in FL 395 above, fol. 32 (h),
dated in 1430)

(d) Item, pro uno casali sito en la Gravery ? de longitudine casalis
prenominati Vuilliermi de Bellarippa junioris a parte jorani, carrerie publice a parte
omberrerie, et affrontat a parte venti super pascuam ville, et a parte boree super terram



heredum Johannis de Bellarippa. (FL 392, fol. 433 (a), dated in 1426, and here in FL 395
above, fol. 32 (i), dated in 1430)

41v  Datum apud Cudriffini in camera dictarum extentarum die, anno, et
indicione premissis, presentibus Egregio viro Domino Guilliermo de Adventhica milite,
Octhone de Adventhica domicello, Anthonio de Staviaco domicello, et Anthonio
Monachi notario de Mureto testibus ad premissa vocatis et rogatis, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

Summary of the succession of the tenants of this fief, 1426-1548 (for those
tenants whose predecessors are noted in earlier reconnaissances) :

1. Petrus Tissot filius quondam Aymoneti Tissot (1458), Aymonetus Tissot
(1430, 1426).

2. Johannes Perrin (1458), Franciscus Perrin et sui comparcionarii (1430),
Franciscus Perryn et Girardus Bessard (1426), Johannes Perryn (1426).

3. Anthonius et Petrus Rossallat filii deffuncti Johannis filii quondam Roleti
Rossallat et Marguerete eius uxoris filie quondam Johannodi dou Bugnion (implying
apparently that Marguereta was the wife of Roletus ? , 1458), heirs of Petrus Rossallat
alias dou Bugnion (1430), Petrus Rossallat (1426).

4. Huguetus de Tombex filius quondam Ludovici de Tombex, Margareta
relicta quondam Roleti de Tombex, Johannes de Tombex, Petrus et Johannes Jaunyn
fratres, Johannes, Petrus et Humbertus Babiez (1458), Ludovicus dou Tombex et sui
comparcionarii (their names not given, 1430), Ludovicus dou Tombex and others
apparently among « sui comparcionarii », Roletus et Vuilliemus Babiez, Petrus Jaunyn,
Roletus dou Tombex, Petrus dou Tombex, Johannes dou Tombex, Johanneta filia
Vuilliermi dou Tombex, possibly others (1426).

5. Vuilliermus de Bellarippa filius junior filius Petri filii Roleti de
Bellarippa, Margareta sister of this Vuilliermus ? wife of Petrus Jaunyn, Johannes de
Bellarippa filius quondam Vuilliermes de Bellarippa, et Vuilliermus de Bellarippa senior
filius quondam Petri filii Johannis de Bellarippa (1458), Roletus de Bellarippa et sui
comparcionarii, who possibly include Vuilliermus filius Petri de Bellarippa
(=Vuilliermus senior of 1458) et Johannis filius Petri de Bellarippa (1430), Roletus de
Bellarippa, Vuilliermus de Bellarippa, and Johannes filius Petri de Bellarippa (1426),
Perrodus de Bellarippa, heredes seu liberi Aymoneti quondam de Bellarippa (1357,
assuming « de Bellarippa » should be regarded as a surname).

6. Petrus Genevex, Jaqueta uxor Humberti Boulard, et Anthonia filia
guondam Jaqueti Genevex (1458), Petrus filius quondam Mermeti Genevex (1430),
Petrus Geneveis (1426).
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Johannes de Viveis filius quondam Octhonini de Viveis de Cudriffino

19 may 1458 (anno et indicione premissis) : res, bona, et possessiones census, redditus,
et servicia sequentes, concerns the dime called Decima Maioris, also other dimes, based
on a grant from Guilliermus de Grandissono dated 23 oct 1384 : dime owed on parcels
held by : Petrus et Vuilliermus fratres filii quondam Vuilliodi Agnens de Lugnourraz ;
Nicodus Johantet et suos comparcionarios ; Francesia filia quondam Perrodi Darriod ;
Johannes Montet antenatus ; Octhoninus de Montet ; Johannes Montet junior. Not
explicitly designated a « noble fief », and likely based on the reconnaissance of 1426 for
Johannes Mayor alias de Viveis, FL 392, fol. 17, not yet examined.

42 Et primo, duos modios frumenti mensure Cudriffini annui et perpetui
redditus census, quos percipit dictus confitens, a memorato domino nostro duce anno
quolibet morreo dicti domini nostri ducis seu super magna decima Cudriffini racione
medietatis pro indiviso decime de la Raspilly.

Item, racione medietatis pro indiviso decime que vocatur Decima Maioris.

Item, racione duarum parcium decime frumenti tantum decime dicte de Pascuis,
quas omnes res et decimas tenet presenciale ad manus suas memoratus dominus notri dux
virtute et pretextu licterarum cuius tenor talis est,

Nos Guilliermus de Grandissono dominus Sancte Crucis et Albone miles,
notum facimus universis presentibus et futuris, quod cum Perrodus dictus Maior alias
Perroctier et Octhoninus dictus Viveis burgensis et habitator Cudriffini percipere et
recolligerre consueverint quandam partem decime pertinentem et existentem cum decima
nostra de Cudriffino et de castellania nostris Cudriffini per quasdam partes prout
protenditur et recolligi est consuetum per predictos in sui longitudine et latitudine
quequidem pars dicte decime vocabatur Decima des Pasquier sive Decima eis Maior, et
nos predictus Guilliermus predictam partem dicte decime nuncupate ut supra per
predictos Perrodum et Octhoninum recolligi consuetam dicte magne decime nostri
Cudriffini adnexaverimus et posuerimus recollegendum pro nobis et nostris heredibus
imperpetuum certis de causis, nos inquam prefatus Guilliermus scientes et spontanei de
jure nostro ad plenum certifficati bene premeditati damus, donamus, et concedimus
perpetue donacione irrevocabili facta inter vivos perpetue duractura, et nos pro nobis et
nostris heredibus dedisse, donasse, et concessisse imperpetuum publice confitemur per
presentis predictis Perrodo Maior alias Perroctier et Octhonino dicto de Viveis
burgensibus et habitatoribus dicti loci Cudriffini presentibus recipientibus et solemnter
stipulantibus pro se et suis heredibus insolidum in recompensacionem dicte partis decime
nuncupate ut supra, videlicet duos modios frumenti ad mensuram Cudriffini annui et
perpetui redditus censuales quolibet anno dictis Perrodo et Octhonino per nos et heredes
nostros seu per nostrum mandatum solvendos apud Cudriffinum post messes quando
dicta nostra decima flagellabitur seu erit flagellata, scilicet estos tallis frumenti quale pro
decima est solvi consuetum, et ipsos duos modios frumenti ad dictam mensuram annui et
perpetui redditus censuales nos prefatus Vuilliermus (=Guilliermus !) pro nobis et nostris
quibus supra sictuavimus et assignavimus predictis Perrodo et Octhonino insolidum



stipulantibus ut supra percipiendos, levandos, recuperandos, et habendos pro ipsos
Perrodum et Octhoninum et suos heredes quolibet anno tempore quo supra a nobis et
nostris quibus supra super dictam decimam nostram de Cudriffino et de castallania
Cudriffini cum pertinenciis suis universis, devestientes nos Guilliermus et heredes
nostros predictos de universis et singulis donatis et recompensatis premissis predictos
Perrodum et Octhoninum stipulantes ut supra ex causa predicta investiendo corporaliter
et civiliter ? de eisdem per presentes instrumenti expedicionem et tradictionem annuo ? in
ipsos stipulantes ? ut supra corporalitem possessionem vacuam et dominio premissis cum
plenitudine juris et pertinenciis eorundem totaliter transferendo nomine et ob causam
premissam nichil juris actionis racionis proprietatis vel quasi dominii retinendo in
predictis duobus modiis frumenti per nos superius donatis et concessis pro nobis et
nostris imperpetuum mandantes et percipientes nos Guilliermus prefatus pro nobis et
nostris per presentes castellano Cudriffini seu eius locumtenenti qui nunc est et qui pro
tempore futuro fuerit seu omnibus et singulis recollectis nostris dicte nostre decime de
Cudriffino ut ipsi de dictis duobus modiis frumenti per nos ut supra donatis et concessis
predictis Octhonino et Perrodo et suis heredibus imperpetuum satisfaciarit obediant
pariter et intendant tenere presencium nullo alio mandata speciali a nobis vel nostris
quibus supra super hoc expectato siveque expectando, et promictimus nos Guilliermus
predictus bona fide nostra loco juramenti prestita et sub obligacione dicte decime nostre
de Cudriffino pro nobis et nostris heredibus quibus supra omnia et singula premissa prout
superius sunt expressa predictis Perrodo et Octhonino perpetue manutenere firmiter et
involiabiliter observare et actendere et non contra facere vel venire nec alicui contra
venire volenti in aliquo consentire imposterium, in cuius rei testimonium nos Guilliermus
de Grandissono prefatus sigillum curie Lausannensis unacum apponente ? sigilli nostri
presentibus licteris apponi fecimus, et nos officialis curie Lausannensis ad requisicionem
dicti Potentissimi Domini Guilliermi de Grandissono nobis oblatam fideliter et relatam
per Dominum Guillierum Bovoneti ? curatum de Constantina notarium publicum curie
Lausannensis ac dicti Domini Guilliermi juratum cui super hiis vices nostras commisimus
et eidem fidem plenarum adhibemus sigillum curie Lausannensis unacum sigilli dicti
Domini Guilliermi apposicione presentibus liberis duximus apponendum, datum die
vicesima tercia mensis octobris anno domini millesimo tercentesimo octuagesimo quarto
(23 oct 1384), idem Vuilliermus (=Guilliermus !) Bovoneti.

43 Item, magis confitetur tenere memoratus confitens sub predicto homagio
ligio duodecim denarios Lausannenses census sibi dicto confitenti debitos sub pena dupli
unacum omni jure et directo dominio ipsius census singulis annis perpetue apud
Cudriffinum termino Sancti Galli Confessoris per Petrum et Vuilliermus fratres filios
quondam Vuilliodi Agnens de Lugnourroz pro una posa terre sita in territorio de
Lugnouroz loco dicto en Crey alias eis Bas Derpin de longitudine terre Jannete filie
quondam Petri Perrollet a parte orientis, terre Jaqueti Perret et Perrussone filie quondam
Cuaneti Milandre a parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram Johannis
Givel, et a parte boree super terram Jonhannis Johantet.

43v  Item, decemocto denarios Lausannenses census cum omni jure et dominio
eorundem prenominato confitenti annualiter et annis singulis termino predicto debitos per
Nicodum Johanntet et suos comparcionarios pro una posa terre sita in territorio de



Lugnourroz loco dicto es Sauges de longitudine terre Vuilliermum de Vuillioz a parte
occidentis, et prati dicti Nicodi Johantet et Roleti Perrusset a parte orientis, et affrontat a
parte venti super terram Cuaneti Charvet, et a parte boree super terram dicti Vuilliermi de
Vuillioz.

Item, duos solidos et quinque denarios Lausannenses census cum omni jure ut
supra annualiter prescripto termino debitos per Francesiam filiam quondam Perrodi
Darriod pro tribus posis terre sitis in eodem territorio loco dicto en laz Treschiaz ? de
longitudine terre que fuit Ysabelle Marssonenchy a parte omberrerie, carrerie publice a
parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Johannis Montet, et a parte boree super
terram es Perragoz.

Item, duos solidos et quatuor denarios Lausannenses census cum omni jure ut
supra sibi termino predicto debitos per prenominatam Francesiam pro tribus posis terre
sitis in loco antiquitus nuncupato in Clos et presencialiter es Granges eis Goffars de
longitudine filiarum Agnetis de Pegrant a parte jorani, terre Humberti de Rippa a parte
omberrerie, et affrontat a parte venti super terram dictorum filiarum, et a parte boree
super terram heredum Humberti de la Cort.

Item, unum bichetum frumenti mensure Cudriffinni census cum omni jure ut
supra termino predicto debitum per prenominatam Francesiam pro una posa terre sita in
territorio de Murs en Gors de longitudine terre que fuit quondam Mermeti de Missiez a
parte omberrerie, terre heredum Mermeti Groumont a parte jorani, et affrontat a parte
boree super terram eis VVachetaz, et est sciendum quod eciam prelimitata terra pro
predicto frumenti dicto confitenti obligatur.

Item, tres solidos Lausannenses census cum omni jure ut supra termino predicto
sibi annualiter debitos per Johannem Montet annuatim pro tribus posis tam in terra quam
in campo sitis in Prato Juglar de longitudine Rivi ou Juglar a parte jorani, carrerie
tendentis ad nemus a parte omberrerie, et affrontat a parte venti super dictum rivum, et a
boree super terram dicti confitentis.

Item, sex solidos Lausannenses census eidem confitenti termino predicto
annualiter debitos per Octhoninum de Montet pro tribus posis terre sitis in eodem
territorio loco dicto en sou Vissim juxta terram heredum Johannis Cambas a parte
omberrerie, terram predicti Octhonini de Montet a parte jorani, et affrontat a parte venti
super terram Bartholomei Racinaz, et a parte boree super terram prenominati Octhonini
de Montet.

44 Item, duos solidos et quinque denarios Lausannenses census cum omni
jure ut supra sibi annualiter termino predicto debitos per Johannem Montet juniorem pro
duabus posis terre in eodem territorio ou Souteret ? de longitudine terre Johannis Montet
a parte omberrerie, terre Roleti de Cabanna (=Chavannes, see below, de la Chavanna) a
parte jorani, et affrontat a parte venti super terram Francesie filie quondam Perrodi
Darrioz,et a parte boree super terram Vuilliermi Ramuz.



Item, tenet prefatus confitens sub predicto feudo in territorio predicto circa duas
posas in loco nuncupato Praz de Villar de longitudine terre Francesie Darrioz a parte
jorani, terre heredum quondam Agnetis de Pegrant a parte omberrerie, et a partibus venti
et boree super terram que fuit Alexie Gouffarda.

Item, loco dicto en Rueta medietatem unius pose cum dimidia de longitudine terre
Bartholomei (written btholoei with a general abbreviation sign over the entire word)
Racinaz a parte omberrerie, terre Johannis Montet antenati a parte jorani, et affrontat a
parte venti super ruetam, et a parte boree super terram Octhonini de Montet quam tenet a
capella.

Item, ou Vignie duas posas terre de longitudine terre Vuillermi Ramuz a parte
jorani, carrerie publice a parte omberrerie, et affrontat a parte boree super rivum, et super
terram Girardi Terrallion a parte venti.

Item, in Cruce duas posas sitas de longitudine terre predicti Vuillermi Ramuz a
partibus omberrerie et jorani, et affrontat a parte venti super terram Petri Heremant, et a
parte boree super terram dicti confitentis.

Item, eis Carros unam posam cum dimidia de longitudine terre Roleti de la
Chavanna a parte omberrerie, et terre Francesie Darrioz a parte jorani, affrontat a parte
venti super terram predicti Roleti de Cabana, et a parte boree super terram Vuilliermi
Ramuz.

Item, en Soumont sex posas de longitudine terre ipsius confitentis a parte orientis,
terre Roleti de la Chavanna a parte occidentis, affrontat a parte venti super terram
Nicolete Cambaz, et a parte boree super semitam ecclesie, pro quibus sex posis debent
eidem confitenti heredes Hensillini Michaud de Vallamant quatuor solidos et sex
denarios Lausannenses quos presencialiter tenent nomine gagerie heredes Domini Jacobi
Textor (possibly intended as Textoris).

44v  Item, en Tremont (=entre Mont) unam posam terre sitam de longitudine
terre eis Rossallat a parte orientis, terre Roleti de la Chavanna a parte occidentis, et
affrontat a parte venti super pratum de Tremont, et a parte boree super terram liberorum
Jaqueti Vacheta.

Item, en Tagnieres unam posam sitam de longitudine dou Tierdoz de Tagnieres a
parte omberrerie, terre Vuilliermi Ramuz a parte jorani, et affrontat super pratum Golliard
a parte boree, et super terram Aymonis Roguinet ? a parte venti.

Item, en Pomeray unam posam terre de longitudine terre Johannis Maioris
(=Mayor) a parte venti, terre que fuit Domini Jacobi Textor (or Textoris ?) a parte boree,
et affrontat a parte orientis super terram Vuilliermi Ramuz, et a parte occidentis super
terram que fuit heredum Henrici ? Conoz ? , de quaquidem posa debentus eidem dicto
confitenti duo solidi Lausannenses census quos antiquitus solitus fuit solvere prefatus
quondam Dominus Jacobus Textoris tunc curatus Cudriffini.
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Item, ou Bocter unam posam sitam de longitudine terre heredum quondam
Mermeti de Costel hinc et inde, witnesses Discreti Uldrisetus Hugoneti clericus
Cudriffini, Petrus Panchivia ? clericus Sancti Albini en Williez, et Anthonius Monachi de
Mureto notarius, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

Anthonius Monachi et Ellisa filia Francisci Papouz uxor Hensillini Andree de

Mureto

49

20 jun 1458 (anno et indicione premissis), vir Discretus Anthonius Monachi notarius et
burgensis Mureti et Ellisa filia quondam Francisci Papou uxor Hensillini Andree
burgensis eiusdem Mureti, videlicet prenominatus Anthonius pro medietate ex
successione et hereditate deffuncte Anthonie filie predicti quondam Francisci Papou eius
uxoris quondam, quequidem Anthonia eundem Anthonium in sua ultima voluntate
dictum Anthonium suum instituit heredem universalem ut per tenorem testamenti
eiusdem quondam Anthonie recepti, grossati, expediti, et signati per Henricum Chastel de
Mureto notarium, sub contrasigillo ville predicte Mureti hic exhibiti continetur, et
predicta Ellisa pro alia medietate ex successione paterna, res, bona, et possessiones,
census, servicia, et reddictus sequentes, alias recognitas per dictum quondam
Franciscum :

Censiers : Petrus filius quondam Johannes Guex de Prato en Williez, indiviso cum
Perrussona uxore Johannis Pillet et Petri Barrilliet ; Johannes filius quondam Johannis
Cossandier et Petrus filius quondam Mermeti Martin de Nant ; Johannes filius quondam
Heremani Custiery de Sougy ; Nicodus filius quondam Petremani Fribourg de Prato en
Vuilliez ; Johannes filius quondam Jaqueti Ribau de Lugnourroz ; Perrissona filia
quondam Johannis Flavens uxor Johannis Pillet de Prato en Vuilliez ; Petrus Cuanier de
Nant, Petrus Regis de Nant, et liberorum Perrodi Barbey ; Johannes filius quondam
Anthonii Javet ? de Choumont et Janneta filia quondam Nicoleti Becleis ? uxor Petri
Gisson ; Petrus Regis alias Forney de Nant. (See FL 392, fols. 455v-458, dated 20 jun
1426, for the reconnaissance of Franciscus Papouz de Mureto, father-in-law and father of
the two present reconnaissants. Not a noble fief or a noble family, even though the
reconnaissance in FL 492 was included in the section of that terrier for noble fiefs.)

Vuilliermus filius deffuncti Vuilliermi Ramuz burgensis Cudriffini, also for his

brother Claudius

29 jun 1458 : ex hereditate et successione Ysabelle magne matris sue racione tam
cuiusdam assignacionis dotis, quam ex dimissione sibi facta per Anthonium Porter de
Cudriffino, de bonis et recognicione quondam Henrici Perruquier filii guondam dicti
Perruquerii Porteir et quondam Mermeti Porteir ea que sequuntur,

Item, confitetur tenere primo, total porteriam de Cudriffino, videlicet ipsas
portas de Cudriffino, die et nocte serare et firmare et apperire prout moris est in
talibus, quocienscunque et quandocunque neccesse fuerit et opportunum atque
temporibus retroactis extitit consuetum, et ipsas portas bene et fideliter custodire et
servare secundum consuetudines ordinem, racione cuius feudi percipere debent dicti



fratres anno quolibet a quolibet habitante infra dictam villam de Cudriffino et omnium
villariorum tocius castellanie Cudriffini atque a burgensibus dicte ville, scilicet in
crastino festinitatis Nativitatis Domini unum panem valoris unius denarii Lausannensis.
(The Ramuz brothers have thus inherited the right to control the gates of Cudrefin, which
in the past had been held by Perruquerius Portier and Mermetus Portier. We have not yet
identified this concession in FL 392, unless it is in the reconnaissance for Anthonius
Porter, fol. 43, not yet examined, but evidently not then in 1426, nor here in 1458
considered a noble fief. The wording here probably does not rule out that some of the
properties mentioned below might have been added to this fief as a result of a

« dimission », « escheute », or other action by the sovereign, at some point between 1426
and 1458.)

Censiers : Ysabella filia quondam Hugueti Soutier de Constantina relicta Johannis
Taborier alias Lanorey nunc uxor Uldricus Tissot tanquam usuffructuaria in bonis dicti
quondam Johannis Taborier ; Roletus Soutier et Humbertus Neyroz de Constantina ;
Petrus Tissot de Salavaux ; Curatus de Constantina ; heredes Jaqueti de Groleir de
Constantina ; Mermetus Berthoz de Montmagnyel.

49v  Item, percipere debent prenominati fratres racione dicti feudi et homagii a
quibuscunque hominibus, burgensibus, et habitantibus in dicta villa Cudriffini grossum
animal pro suo macello faciente caput ipsius animalis grossi minutum cornibus et sic
modo simuli percipere debent apud Cudriffinum Villam.

Item, habent et precipere debent predicti fratres a quolibet habitante in villagiis
tocius castellanie Cudriffini anno quolibet tempore messium unam gelibam (a sheaf or
bundle) frumenti,

Et tenere confitetur sub dicto homagio unum bichetum frumenti mensure
Cudriffini census cum omni jure racione replacito ac eciam represia cum directo dominio
sibi annualiter et annis singulis in quolibet festo Beati Galli Confessoris sub pena dupli
debitos per Ysabellam filiam quondam Hugueti Soutier de Constantina relictam Johannis
Taborier alias Lanorey nunc uxorem Uldrici Tissot tanquam usuffructuariam in bonis
dicti guondam Johannis Taborier pro uno casali sito in territorio Cudriffini loco dicto
extra Portam eis Bornel de longitudine carrerie publice tendentis ad marescum de
Sorepourt ? a parte orientis, casalium Johannis de Missiez a parte occidentis, et affrontat
a parte venti super casale heredum Johannis Lanorey, et a parte boree super viam
publicam.

Item, duas cupas frumenti mensure Cudriffini cum omni jure ut supra annualiter
et annis singulis sibi debitos termino predicto sub pena dupli per Roletum Soutier et
Humbertum Neroz de Constantina pro et super una posa terre sita in territorio de
Constantina loco dicto ou Repossiou de longitudine terre Jaqueti Soutier a parte orientis,
terre prenominati Roleti Soutier a parte occidentis, et affrontat a parte venti super terram
Nicodi Gruon, et a parte boree super terram Humberti Neroz prenominati.



51

Item, decemocto denarios Lausannenses et unum caponem census cum omni jure
ut supra sibi annualiter et annis singulis termino predicto debitos per Petrum Tissot de
Salavaux pro et super una posa terre sita en Vermoz de longitudine terre Jannete filie
gquondam Humberti Curtalancy a parte boree, terre Jaqueti Soutier et suorum
comparcionariorum a parte venti, et affrontat a parte orientis super terram dicte Jannete
uxoris Jaqueti Buchinel, et a parte occidentis super terram heredum Jaqueti de Groleir.

Item, pro octo andinis prati sitis in finagio de Constantina loco dicto en Cugnens
de longitudine prati Vuillermini Cadis ? a parte boree, et prati Jaqueti Soutier et suorum
comparcionariorum a parte venti, et affrontat a parte venti super pratum Jannete filie
guondam Petri Ramuz uxoris Johannis Octhonini junioris, et a parte occidentis super
Broyam.

50 Item, duodecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis debitos per curatum de Constantina pro una posa vinee sita in
vinobio de Berno de longitudine terre Petri Ramuz a parte venti, et terre es Boular a parte
boree, et affrontat a parte orientis super gerdile es Gentilsons, et a parte occidentis super
terram Johannis Pachat.

Item, duodecim denarios Lausannenses census cum omni jure ut supra sibi
annualiter et annis singulis in quolibet festo predicto debitos per heredes Jaqueti de
Groleir de Constantina pro una posa terre sita in territorio de Constantina loco dicto in
Prato Domenjoz de longitudine carrerie publice a parte boree, et terre heredum Petri
Gachet a parte venti, et affrontat ab oriente super terram prenominatorum heredum
Jaqueti de Groleir, et a parte occidentis super carreriam publicam.

Item, quindecim denarios Lausannenses et unum caponem census cum omni jure
ut supra annualiter et annis singulis debitos termino predicto per Mermetum Berthoz de
Montmagniel pro et super una posa terre sita in territorio Cudriffini loco dicto eis
Combes aliter dicto en Tremblex de longitudine carrerie publice de Montmagniel a parte
orientis, et terre ipsius Mermeti Berthoz a parte occidentis, et affrontat super nemus
domini a parte venti, et a parte boree super terram prenominati Mermeti Berthoz.

Item, omne id et quidquid plus tenere possum prenominiati fratres de dicto feudo
per se vel per alium in tota castellania Cudriffini, witnesses Johannes Hugoneti,
Uldrisetus Lachoz, Anthonius Monachi notarius de Mureto, with signature and paraphe
of Bartholomeus Tretorini.

Petrus dictus Tachollaz (Tacholla) filius quondam Johannis Tachollaz de

Advenchica et Jannete eius uxoris

01 jul 1458 (anno et indicione quibus supra) : ex dimissione sibi facta per dictam eius
matris ? de bonis et recognicione quondam Perrodi Loreta de Mureto (cui dicta bona
devenerunt) ( ?) quondam Petro Prucere de Mureto avo materno dicte confitentis. (See
FL 392, fols. 458v-460v, dated 18 jul 1426, for Franciscus filius quondam Petri Prucere.
Franciscus must have been the brother of Janneta, wife of the present reconnaissant
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Petrus Tachollaz, from which it may be presumed that Franciscus had died before 1458
without heirs. FL 392 treated this as a noble fief, but the family in 1458 had no such
pretention.)

(fol. 52v out of focus)

Censiers : Johanna filia quondam Petri Lochat de Lugnourroz ; Johannes filius quondam
Anthonii Javet de Choumont ; Nicoletus Borgonon de Choumont ; Nicodus Johantet,
Johannes Johantet, et Perrussona filia quondam Petri Johantet de Lugnouroz ;
Vuilliermus Ramuz de Cudriffino ; Jaquetus filius Jaqueti Moctex de Prato en Vuilliez ;
Johannes et Humbertus Clerc de Pegrant ; Perrussona filia quondam Perrodi Chautin ?
uxor Vuilliermi Perrolet ; Petrus Gugny de Girissens ; Janneta filia quondam Petri Amy
de Lugnourroz uxor Johannis Proet ?; Johannes et Roletus Rolier fratres ; Nicodus filius
quondam Johannodi Montet ? de Lugnourroz ; Janneta filia quondam Hensilini Michaux
de Vallamant uxor Jaqueti Festellin, Janneta relicta Johannis Michauz, Jaqueta Roget,
Roletus Agnens, et Perrussona uxor Vuilliermi Ramel; Perrussona filia quondam Perrodi
Ferram alias Chautin de Girissens et sui comparcionarii; Janneta relicta Johannis
Mischauz, Petrus Cuanillion alias Falliobaz, Johannes filius quondam Petri Cuanillion, et
Johannes et Petrus fratres filii quondam Johannis Cuanillion omnes de Vallamant;
Jaquetus filius quondam Petri Nataz alias Meje de Murs; Perrussona filia quondam
Johannis Flavens uxor Johannis Pillet de Prato en Vuilliez; Mermetus de Montet de
Mostier; Janneta filia quondam Petri Amy de Lugnourroz pro medietate, Perrussona et
Nicola sorores filie quondam Cuaneti Millandre dicti loci pro alia medietate ; Roletus
Perrusset de Lugnourroz.

Witnesses Anthonius Monachi notarius burgensis Mureti, Ludovicus de Tretorens
clericus Cudriffini, Uldrisetus Hugoneti, with signature and paraphe of Bartholomeus
Tretorini.

Girardus Hugoneti notarius et burgensis Staviaci

29 jul 1458 : ex acquisicione per ipsum confitentem facta a Agneta relicta Johannis
Gormont de Novocastro filiaque quondam Johannis Maior de Cudriffino et Ysabelle eius
uxoris filie quondam Petri de Marssonnens dicti loci de Cudriffino, previously recognized
by Petrus de Marssonnens. (Includes the Mayorie of Cudrefin, thus presumably derived
from part of the reconnaissance of 1426 by Johannes Mayor alias de Viveis in FL 392,
fol. 17, not yet examined. However, not explicitly designated a noble fief, and in 1426,
not part of the section of FL 392 for noble fiefs.)

Censiers : Johannes filius Mermeti Berthod quondam de Montmagniel ; Petrus Orginnet
de Pegrant ; Johannes filius quondam Petri de Montet de Cudriffino ; Bartholomeus
Popichi alias Racynaz de Montet ; Johannetus Rubatel de Lougnourroz ; Johannes et
Octhoninus fratres filii quondam Henrici Perragoz, (et) Petrus et Vuilliermus fratres filii
quondam Johannis Cuefy de Cudriffino ; Perrussona filia quondam Petri Verdolaz alias
Ros quondam de Vallamant ; Vuilliermus et Claudius Ramuz fratres ; Uldrisetus Lachoz
de Cudriffino et Margareta filia quondam Petri Beneton de Cudriffino relicta quondam



Guioneti Tretorini ; Johannes de Viveis alias Octhonin de Montet (Hugoneti purchased
this fief from the said Agneta Maior on 10 dec 1444, see fol. 58).

Witnesses Ludovicus de Tretorens clericus et Nycodus Ramuz burgenses
Cudriffini, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

59, 76 Nobilis Nicodi de Melduno dominus de Portalbani, filius quondam Francisci de
Meldino domicelli. (fols. 69, 71v, 72v out of focus) (See FL 392, fols. 410-419v, dated 04 apr
1426, for Franciscus de Melduno, father of the present reconnaissant, and designated here and in
FL 392 as a noble fief, containing principally the town and jurisdiction of Port Albin.)

(fol. 59) 10 aug 1458 : censiers : Vuilliermus Dagoz de Porta Albano ;
Vuilliermus Cler alias Rolier ; Alexia filia guondam Mermeti Cagniard uxor Hugueti
Cuestion ; Johannodus Bardet ; Johannes Mogo ? de Sancto Albino ; Cuanodus Braczo de
Sancto Albino ; Petrus Marcuar ; Petrus filius quondam Jaqueti Bovier ; Johannes Butet
de Grancourt pro medietate trium posarum terre, de quibus Katherina filia Roleti Buctet
tenet unam, Petrus Pigniolet unam, et Petrus Marcua aliam, adjacent to property of
Henricus Pigniolet ; Beatrix filia quondam Johanneletus de Muris uxor Johannis
Guinchet de Grancourt ; Petrus filius quondam Nicoleti Curtalliod de Grancourt ;
Stephanus et Jaquetus Ruchat ; Mermeta filia quondam Roleti Gruom ? de Lyecterens ? ;
Johannodus Bersod ; Petrus filius quondam Nicoleti Curtalliod ; Petrus filius quondam
Petri Marcua ; Perrodus Bitivilliat ?; Perrussona filia quondam Jaqueti Tachy alias
Charbonna ; Jaquetus filius quondam Johannis du Molin ; Girardus filius quondam Roleti
Criblet ? et Johannes Monnerii de Villar en Vuilliez ; Johannes et Bartholomeus
Gacheti fratres filii quondam Roleti Gacheti ; Claudius Meller alias Abbes ; Nicola
relicta Henrici de Deller ; Roletus Bollet ? de Grancourt ; Katherina filia quondam
Cuaneti Putod alias Perriard de Grancourt ; Johannes Brilliot de Missiez ; Conodus de
Fonte de Missiez ; Jaquetus Cudriffini de Missie ; Johannes Miglaz ? de Lyecterens ;
Jaquetus Cler alias Rolier ; Girardus Cler alias Rolier ; Johannes filius quondam Nicoleti
Jordier ; Johannes filius Girardi Clerici junioris ; Nicodus Rosset ; Johannes Perriard de
Chevrod ; Petrus filius quondam Nicodi Puctod ; Johannes filius quondam Jaqueti
Alamant filii quondam Junodus Alamant alias Serralliod ?

(fol. 76) Successive (but on the same date), by paternal succession, Petrus et
Jaquetus Gugny ; Roletus Borgonyon de Choumont ; Vuilliermus Taborier et Petrus
Taborier junior ; Agneta filia quondam Johannis Farinel ? uxor Niquillini Javet ?
(Janet ?) ; Johannes Ribau (Ribaul) de Lugnourroz ; Vuilliermus de Chinaul ; Johannes
Agnens de Lugnyourroz.

In presencia viri Discreti Girardi Hugoneti Staviaci burgensis judicis auditoris et
commissarii dictarum extentarum, Uldriseti Hugoneti clerici de Cudriffino, Anthonii
Monachi de Mureto notarii et plurium aliorum testium ad hoc vocatorum et rogatorum,
die, anno, et indicion premissis, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.



86 Nobilis Alexia filia quondam Petri Ruchimant domicelli et uxor honesti viri
Petermandi de Altavilla burgensis Mureti

01 sep 1458 : ex bonis et recognicione quondam Margarete uxoris dicti Ruchimant de
Mureto, de bonis seu homagio quondam Yanini dicti Folaz. (See FL 392, fols. 463v-464,
for Petrus Ruchimant. Not explicitly designated a noble fief either in 1458 or in 1426,
but included in the section of FL 392 for noble fiefs.)

Censiers: Roletus et Petrus (dicti) Javet de Choumont ; Johannes et Roletus Rolini ? alias
Falliobaz de Prato en Vuilliez ; Heremanus Rustiery ? de Sougy

90 Margareta filia quondam Johannis Bernaz relicta Henchimani Macther de Berno
domicelli pro medietate, Johannis de Bariscort domicellus filius quondam Guilliermi
Blaher et Ysabelle filie dicti quondam Johannis Bernaz et Petrus Gruerie burgensis
Novocastri tutorio et administratorio nominibus Octhonini eius filii et dicte Ysabelle eius
uxoris fratres, etiam ex parte matris dicti Johannis de Barescort pro alia medietate.

(Note inclusion of the text of a donation by Francisquina, daughter of the late Dominus
Johannes de Soulier, perhaps =de Solerii ?, dated in 1396. (See FL 392, fols. 435v-446,
dated 01 feb 1425, for Ysabella filia quondam Johannis Berna or de Berno uxor
Guilliermi Blaher, and mentioning the same Francesquina, but written Francispina and
making her the widow of Johannes de Berno. While the present reconnaissance does not
call this part of the de Berna or Berno holdings a noble fief, that status seems implicit,
since the next reconnaissance, for another part of the holdings of the same family, uses
that terminology.)

06 oct 1458 : ipsa siquidem Marguereta ex hereditate paterna et dicti Johannes et Petrus
Gruerie nomine predicto ex hereditate dicti quondam Ysabelle, videlicet, res, bona, et
possessiones infrascriptas ac census et redditus infrascriptos sibi debitos per personas
infrascriptas pro rebus et possessionibus infrascriptis antiquitus recognitis per
Francespinam relictam Henrici filii quondam Johannis de Berno de Cudriffino, a
quaquidem Franchispina predicti recognoscentes causam habent in hac parte pretextu
titulorum de quibus tenor talis est prout sequitur,

90v  Ego Francisquina filia bone memorie viri Domini Johannis dou Souleir
militis de civitate Ascensis ? (=modern Assens) relicta Henrici de Berno de Cudriffino
quondam domicelli, notum facio universis, quod ego consideratis et inspectis multis
gratis serviciis et curialitatibus (i.e., courtesies) michi factis et impensis multipliciter per
Johannem de Berno domicellum burgensem et residentem in Mureto, considerato eciam
sincere delectionis affectu quem erga ipsum habeo et habere debeo suis meritis
exigentibus, dedi et dodonavi et dono et me donacione pura et irrevocabili facta inter
Vivos et perpetuo ex nunc incontinente valitura dedisse et donasse legitime confiteor per
presentes eidem Johannis de Berno presenti et recipienti pro se et suis heredibus,



Primo, totam vineam meam que fuit dicti Henrici de Berno quondam sitam in
Vineto dou Praz loco dicto en Peroset juxta vineam heredum Vuilliermi Ruddalaz a parte
venti, et vineam dicti Johannis de Berno et Petri Folaz a parte boree.

Item, et generaliter omnia et singula alia bona hereditaria, prata, census, redditus,
que et quos dictus Henricus quondam maritus meus possidebat, habebat, et tenebat vel
habere, tenere, et possidere poterat, vel debebat quovismodo de jure consuetudine vel de
facto necnon que et quas ego sucessive teneo et possideo in villa, territorio, finibus, et
fenagiis de Cudriffino vocata et existencia de feudo seu bonis illorum de Berno ... (at the
bottom of fol. 90v, her name is written francisqna), witnesses Discretus vir Dominus

Rodulphus Vallon et Johannes Serreffaz ? (possibly written preffaz ?) presbiteri,

Sy[mondi ?] de Liege mercator, et Petrus Baura ? notarius residens in Mureto, notary
Vuilliermus Novans, 30 aug 1396.

91v  (Resuming the reconnaissance in 1458... ) Etprimo, videlicet,
medietatem sex modiorum medietatem frumenti et aliam medietatem avene pro indiviso
cum heredibus quondam Stephani de Berno...

Also property previously recognized by Stephanus de Berno domicellus burgensis
Mureti, with his wife Agnes, and then sold to Henricus Blaher castellanus de Tela, et
Marguereta eius uxor, Guilliermus filius dicti Henrici et Ysabella eius uxor..., 10 jun
1416.

Censiers: Petrus filius quondam Michaelis Bossaton de Sancto Albino en Vuillier;
Johannes Perragoz junior de Cudriffino ; Mermetus Mossuz et Johannes Fricaz alias
Pictet de Villar en Vuillier ; Francesia filia quondam Perrodi Darryoz de Cudriffino ;
Petrus et Jacobus Pigvat alias Perryer de Villar en Vuillier ; Johannes de Rotondomonte
de Villar en Vuillier ; Marguereta filia quondam Johannis Mischolet relicta Roleti de
Tombey de Bellarippa ; Perrodus Preletaz de Villar en Vuillier ; Jacobus Preletaz de
Villar en Vuillier ; Nicoletus Fricaz alias Marion de Villar en Vuillier ; Girardus (et ? —
but perhaps this should be Girardus Criblet, as in the next sequence) Johannes Boular,
monnerius de Salavaux ; Girardus Criblet, Johannes Monnier antenatus et Johannes
Monnier junior ; Vuilliermus de Rippa filius quondam Nycodi Galley alias de Rippa de
Sancto Albino en Vuillier, et Perrissona filia quondam Jaqueti Torchy alias Charbonna
dicti loci ; Jaquetus de Molendino de Villar en Vuillier, Johannes Monnier antenatus et
Johannes Monnier junior ac Francescia filia quondam Jaqueti dou Moulin de dicto
Villario en Vuillier (adjacent to liberorum Roleti Gaschet) ; Johanneta filia quondam
Jaqueti Gojon relicta Perrodi Preletaz de Villar en Vuillier ; Uldrisetus Lachoz de
Cudriffino ; Petrus et Jacobus Pigvat alias Perrier de Villar en Vuillier ; Johannes filius
guondam Jaqueti Vuilliermet de Villar en Vuillier ; Johannes Perrolet alias Barbey de
Villar en Vuillier ; Uldrisetus Lachoz et Marguereta filia quondam Petri Beneton de
Cudriffino ; Johannes filius quondam Francisci de Missiez de Cudriffino ; Humbertus
filius quondam Petri de Rippa de Cudriffino ; Jacobus filius quondam Johannis Cuschod
de Mommagniel ; Octhoneta filia quondam Nycodi Corboz de Cudriffino ; Johannes
filius quondam Petri Luppi, Johannes filius quondam Johannis Luppi, et Humbertus filius
guondam Octhonini Luppi de Montmagniel ; Johanneta filia quondam Jaqueti Cler de
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Villar en Vuillier uxor Roleti de Molendino et Marguereta filia quondam Symon Rosalet
relicta Anthonii Capita (=Capitain) de dicto Villar ; Johanneta filia quondam Petri dou
Tierdoz de Bellarippa uxor Humberti filii Johannis de Tombey dicti loci ; Petrus
Geneveys de Bellarippa et sui comparcionarii ; Roletus filius quondam Hugueti Soutier
de Costantina ; Petrus filius quondam Vuilliermi Querry de Lugnouroz ; Jaquetus Roget
de Lugnouroz ; Vuilliermus Ramuz de Cudriffino ; Vuilliermus filius quondam Petri filii
qguondam Roleti de Bellarippa ; Johanneta filia quondam Johannis Mermyez alias
Roschet de Bellarippa uxor Vuilliermi de Bellarippa antenati ; Johannes Berthod de
Bellarippa ; Anthonius Rosalat de Bellarippa morantus Advenchicam et Johannes Blam
eiusdem locus Advenchici ; Petrus Vacheron de Murs ; Perrissona filia quondam
Johannis Humbert de Murs ; Huguetus Vessaz et Petrus eius filius de Chabrey,
Anthonius, Agneta, et Johanneta fratres filii quondam Petri Vessaz junioris ; Vuilliermus
Ramuz de Cudriffino ; Mermetus Berthod de Mommagniel, Petrus Geneveyt de
Bellarippa et sui comparcionarii ; Barthelemeus filius quondam Nycoleti Rancenaz de
Cudriffino ; Johannes et Humbertus Cler de Pegrant, fratres ; Johanneta et Francesia
sorores filie quondam Heremani Terrallion de Pegrant ; Johannes filius quondam
Johannis Cuschod de Mommagnyel ; Johannes de Grolier alias Gentison de Constantina ;
Nycodus Gruon filius quondam Johannes Gruon de Constantina ; Johannes Monney
antenatus de Villar en Vuillier ; Petrus filius Michaelis Bossaton de Saincto Albino en
Vuillier ; Roletus filius quondam Hugueti Sonner ? de Constantina ; Jacobus filius
quondam Nycoleti Pigvat alias Perrier et Petrus filius Johannis Pigvat alias Pierrier de
Villar en Vuillier ; Johannes Ruictaz alias Berthod de Billarippa ; Petrus Geneveys filius
qguondam Vuilliermi Geneveys et Johanneta filia quondam Petri Tierdoz uxor Humberti
de Tombex ; Johanneta relicta quondam Henrici Vessaz de Chabrey nunc uxor Johannes
Canet alias Quoquilliar ? tam usuffructuario nomine bonorum dicti quondam Henrici
Vessa quam etiam gubernatorio nomine Aymonis impuberis filii quondam Martini
Vessaz ; Octhoninus Bonfilz de Chabrey ; Huguetus Vessaz de Chapbrey ; Jaquetus
Groubat de Chabrey ; Johannes Groubat de Chabrey (brother of Jaquetus, see fol. 180v) ;
Jaqueta filia quondam Humberti de Sales de Vallon relictaque quondam Glaudii Abbes
dicti Mellier d’Agnens tutorio et adminstratorio nominibus Jaquete, Marguete, et Jannete
impuberum liberorum suorum et dicti Claudii viri sui ; Johannes Doudamp de Grancort ;
Johannes Garinet notarius et burgensis Grandiscurie ; Stephanus Ruschat de Grancord ;
Johannes Ramuz junior de Sancto Albino en Vuillier ; Aymonetus Guynchard de
Grandcort ; Stephanus Catellani burgensis Staviaci ; Jaquetus Catellani burgensis
Staviaci ; Johannes Garinet burgensis Grandiscurie ; Nycoletus Verdon de Mommagnyel
residens apud Bellarippa ; Petrus Taborier residens in Cudriffino ; Ludovicus Bessard de
Bellarippa ; Nycoleta filia quondam Johannis Cambaz de Cudriffino ; Johanneta uxor
Johannis Octhonin ; communitate de Delley ; Roletus de Crousaz.

Nobiles Marguereta et Henrieta sorores filie quondam Stephani de Bernaz de

Mureto domicelli uxores videlicet dicta Marguereta Egregii Domini Jacobi de Molario
legum doctoris et militis, et dicta Henrieta Nobili viri Guilliermi de Fallerans.

21 oct 1458 : ex hereditate paterna in feudum et homagium nobile et ligium de laudibus,
consensibus, auctoritatibus, et voluntatibus dictorum virorum suorum ibidem presencium,
laudancium, et auctorizancium, videlicet res, bona, et possessiones infrascriptas ac census



et redditus infrascriptos sibi debitos per personas infrascriptas pro rebus et possessionibus
infrascriptis antiquitus recognitis per quondam Nobilem Stephanum de Berno. (See FL
392, fols. 447-448v, dated 19 jul 1426, for Stephanus de Bernaz, father of the present
reconnaissants.)

Censiers : Huguetus Vessaz, Peretus eius filius, Octhoninus Bonfis, Johannes et Jaquetus
Groubat fratres, et Mermetus filius quondam Henrici Vessaz, et totus villagium de
Chabrey ; Jaquetus Groubat de Chabrey ; Janneta relicta quondam Henrici VVessaz tutoris
nomine Aymonis filii quondam Martini filii dictorum Henrici et Jannete conjuges ;
Huguetus Vessaz de Chabrey, Anthonius filius quondam Petri Vessaz junior ? , et
Johanneta eius soror ; Johannes Monner de Villar en Vuillier ; Nycodus filius quondam
Johannis Gruon de Costantina et Franciscus filius quondam Hugueti Gruon eiusdem loci ;
Margueta filia quondam Symonis Rosalet relicta Anthonii Capitan ? nunc uxor Jaqueti de
Groler de Costantina ; Johanneta filia quondam Humberti Tirechapiron alias Curtallancy
de Bellarippa nunc uxor Jaqueti Buchynel ; Roletus Toccarroz alias Gardiani de Villar en
Vuillier ; Johannes et Jaquetus fratres filii quondam Jaqueti Vuilliermet de Villar en
Vuillier ; Johannes Groubat de Chabrey ; Roletus filius quondam Petri de Crousaz de
Villar en Vuillier ; Franciscus Vuissiouz de Advenchica.

(None of the remaining reconnaissances in this volume are either designated as, nor implied to
be, noble fiefs.)
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Villa Cudriffini

30 oct 1458 : Petrus Heremant alias Abbes et Petrus Cueffy alias Mortaulx burgenses,
sindici et gubernatores tocius ville et comunitatis ipsius loci Cudriffini... in presencia
Uldriseti Lachoz, Johannis Hugonet, Vuilliermi Ramuz, Octhonini Coronaz, Uldrici
Tissot, Uldriseti Joschet, Johannis Penard, Johannes Roget, Anthonii Babiez, Hansoni
Soler, Ludovici de Tretorens, Johannis Champion, Aymoneti Penard, Petri Taborier, Petri
Ner, Humberti de Rippa, Octhonini Perragoz, Petri Pictet alias Mischaux, Anthonii
Portez, Petri Roguinet, Johannis Montet junioris, Johannes Perragoz junioris, Petri de
Moulin alias Cosandey, et Jaqueti Champion, burgensium habitancium et maiorem
partem dicte ville Cudriffini faciencium, Johannis de Vyveys, Roleti de Cabanis,
Johannis Fontanelles, Octhonini de Montet, Bartholomei Rancenaz, Johannis Montet
antenati habitancium de Cudriffino villa, Johannes et Humberti Clert et Petri Roguinet de
Pegrant.

Includes concession by Guilliermus de Grandissono, 08 jul 1382, containing names of
many citizens of Cudriffin from that period (see below). Also includes reconnaissance ?
of Girardus Hugoneti de Staviaco clericus locumtenens nobilis viri Girardi de Gebennis
domini Corberie, castellanus Cudriffini, first Sunday after the feast of St. Gall, 1454, with
additional names, and resolution of differences regarding these documents. The script
here seems to show the exasperation of the clerk, as the text is wordy and repetitive, and
exceedingly dull. There are many more vague abbreviations and the script is not as neat
as it is in the rest of this volume. The text is poorly organized, and the only way we



found to begin to tease out its structure was to transcribe most of it, in order to find out
what it contains.

121 (Text of the transcript of the concession by Guilliermus de Grandissono : )
Nos Guilliermus de Grandissono dominus Sancte Crucis et de Albona, notum facimus
universis presentes licteras inspecturis et eciam earum tenorem audituris, quos
accensamus et ad censum annuum et perpetuum dedimus et damus, traditimus et
tradimus, concessimus et concedimus pro nobis et nostris heredibus et nos accensavisse
et ad censum annum et perpetuum dedisse, tradidisse, et concessisse publice
recognoscimus et per presentes confitemur Roleto dicto Concelloz, Henrico dicto Morel,
Johanneto dicto de Montet, Francisco de Montet, Jaqueto filio quondam Reygnaudi dicti
de Montet, et Mermeto dicto Forel burgenses de Cudriffino presentibus, recipientibus, et
solemnter stipulantibus nomine ipsorum et omnium habitancium in villa de Cudriffino et
de Cudriffino Villa et heredum et coheredum eorundem, missilliarum nostram de
Cudriffino et de Cudriffino laz Villaz.

Item, tale jus quale nos dictus Guilliermus percipere consuevimus quolibet anno
in missillaria ville de Lugnourroz, in villa de Gerissens, prout dicte missillie se extendunt
in longitudine et latitudine, et hoc videlicet pro sex modiis medii frumenti ad mensuram
Cudriffini, quinque libris cere, et duodecm anseribus, quosquidem sex modios medii
frumenti ad dictam mensuram, quinque libras cere, et duodecim anseres census predictos
nos Roletus Concelloz, Henricus Morel, Johannetus de Montet, Franciscus de Montet,
Jaquetus filius quondam Reygnaudi de Montet, et Mermetus Forrel burgenses de
Cudriffino prenominati solvere tenemur et promictimus juramentis nostris ad Sancta
Evvangelia corporaliter prestitis, et sub expressa obligacione dictarum villarum
solemnque stipulacione pro nobis et omnibus habitantibus in villa de Cudriffino et de
Cudriffino laz Villaz et heredibus et coheredibus eorundem habitantibus in dictis villis
preffato domino Guilliermi domino nostro carissimo et suis heredibus seu certo mandato
quolibet anno apud Cudriffinum in festo Beati Martini Yemalis absque dupplo et represia
consuetudine de Vuillier in contrarium edicta non obstante vel faciente, et devestientes
nos Guilliermus de Grandissono predictus et heredes nostros de universis et singulis
accensacionis premisse prenominatos burgenses de Cudriffino presentes et recipientes et
solemniter stipulantes pro et suis quibus supra nomine... (various conditions) ...

122 Item, ulterius tenere confitetur prenominati sincidi et gubernatores nomine
predicto virtute accensacionis dicte ville et communitati facte per honorabilem virum
Girardum Hugoneti Staviaci clericum locumtenentem Nobilis vir Girardi de Gebennis
dominum Corberie castellani dicti loci Cudriffini, videlicet furnum dicti loci Cudriffini
pro quoquidem furno se debere confitetur prout supra prelibato domino nostro duci et
suis sexaginta quinque solidos monete Sabaudie solvendos annualiter et annis singulis
apud Cudriffinum termino Sancti Galli Confessoris secundum formam et tenorem
dictarum licterarum accensacionis, quarum tenor talis est,

Ego Girardus Hugoneti de Staviaco clericus locumtenens Nobilis viri Girardi de
Gebennis domini Corberie, castallanus Cudriffini, notum facio universis presentibus et
futuris, quod cum furnus Cudriffini penitus descenderet in ruinam carensque edifficio



furnate et aliis in dicto furno neccessariis, cuius rei causa ipse furnus vacat nec reperitur
qui ipsorum furnum admodiare velit causa quia vacat et tenet edifficio coperture et
fornate, qua de causa ego dictus locumtenens de jussu et mandato Illustrissimi Principis
et Domini Nostri Domini Ludovici Sabaudie ducis ipsumque furnum cridati feci et
ecclesia perrochiali de Cudriffino et in carreriis publicis ipsis ville Cudriffini voce
preconis per Johannem Perragos nuncium meum dicti locumtenentis diebus sequentibus
primo die Domenico post festum Sancti Galli Confessoris 1454, die vero Dominico post
festum Sanctorum Symonis et Jude Apostolorum anno eodem, die eciam Domenico post
festum Omnium Sanctorum anno quo supra, die eciam Domenico post festum Sancti
Martini Yemalis anno predicto, Item, et die Domenico ante festum Sancti Clementis Pape
anno superius dicto pluribusque aliis diebus dominicis et festuus eiudem anni si quis
dictum furnum admodiare seu ad censum perpetuum secundum bonos usus et
consuetudines Vuilliaci accipere velletque veniret ad me dictum locumtenentem, et ego
dictus locumtenens plus offerente traderem et accensarem factis autem dictis cridis et
notifficacionibus nullus apparint, que de dicto furno quicquid esset oblaturus nisi tamen
Uldrisetus Lachos sindicus et gubernator ville et communitatis de Cudriffino qui de ipso
furno vice nomine et ad opus dicte ville se daturis obtulis sexaginta quinque solidos
monete Sabaudie annui et perpetui reddictus census et dictum furnum reedifficare
presentibus in dictis cridis et notifficacionibus Octhonino de Montet, Johanne Octhonini,
Bartholomeo Rancenaz de Cudriffino Villa, Johanne Cler, Aymone Roguinet ? de
Pegrant, Johannet et Roleto Rosalet de Champmartin, qua propter ego dictus locumtenens
ipsum furnum unacum plathea ipsius furni appendentusque et pertinenciis universis
eidem Uldriseto Lachoz nomine quo supra tanquam plus offerenti presens recipienti pro
se et suis heredibus et successoribus ut supra nomine accensavi et accenso et ad censum
annuum et perpetuum secundum bonos usus et consuetudines predictos tradi et trado
meque vice nomine et ad opus anteffati domini nostri Illustrissimi Principis et Domini
Nostri accensavisse et ad censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et
consuetudines predictos tradidisse eidem Uldriseto nomine quo supra legitime confiteor
per presentes, et hoc videlicet sub annuo et perpetuo censu dictorum sexaginta quinque
solidorum monete Sabaudie per dictum Uldrisetum et suos quos supra et quo supra
nomine eidem domini et suis aut eius castellano Cudriffini annualiter et annis singulis in
quolibet festo Beati Galli Confessoris persolvendos unacum omni jure racione et directo
dominio meoque mixto imperio ac omnimoda juridicione secundum bonos usus et
consuetudines predictos, promictens quod ego jandictus locumtenens vice nomine et ad
opus quibus supra juramento meo super Sancta Dei Evvangelia corporaliter prestito et
sub expressa obligacione dicte censerie dictum furnum cum suis quibus supra eidem
Uldriseto et suis quibus supra quo supra nomine perpetuo manutenere, deffendere, et
guerentire paciffice et quiete ab omnibus ... , Nos vero dictis Octhoninus de Montet,
Johannes Octhonini, Bartholomeus Rancenaz, Johannes Cler, Aymo Roguinet ? ,
Johannes et Roletus Rossalat predicti qui in dictis cridis et notifficacionibus ac nominibus
et singulis premissis dum sic agerentur presentus fuimus premissa quod omnia et singula
prout superius scribunture testifficamur for vera acta et gesta... , dated 30 nov 1444.

123v  Item magis, et ultra omnia premissa tenere confitentur superius nominati
scindici et gubernatores nomine quo supra a memorato domino nostro duce et suis,
videlicet pascua dou Marest juxta rippam lacus, raspas de Chavonay ?, de Pierrajour, de



Larsyt, de laz Verchiery, de I’Alours ? , et omnia alia pascua quecungue sint de quibus
temporibus retraictis ? dicta communias usitata fuit, et per modum et formam per quem
presentaliter gaudent racione et pretextu transactionis licterarum in parte in presenti
recognicione insertarum, pro quibus premissis dicti scindici et gubernatores nomine
predicto solvere tenetur preffato domino nostro duce et suis quinque solidos
Lausannensium census, quos solverre tenentur juramento et obligacione censerie quolibet
anno in festo Beati Galli Confessoris racione quorum pascuorum percipiunt dicti de
Cudriffino super quolibet equo sive equa trahente ? tam de Lugnourroz, Gerissens, quam
eciam de Mostier quolibet anno unum bichetum frumenti mensure Cudriffini prout
plenius continetur in quadam lictera compromissi inde confecta, cuius tenor talis est,

Noverint universi presentes pariter et futuri has licteras visuri lecturi et audituri,
quod circa questionis et diffensionis materiam et orire maior sperata inter nos burgenses
et communitatem de Cudriffino diocesis Lausanneniss ex una parte, et nos homines
villarum de Lugnourroz et de Gerissens dicte diocesis ex alia parte, de et super certo ?
pascuagiorum sive pascuorum que nos dicti homines de Lugnouroz et de Gerissens ad
nos ipsos pertinere decebamus per medium Cuaneti Milandre, Vuilliermi Malacher, et
Nycodi Johantet nostro procuratorum et animalia nostra quecunque pasturari facere posse
libere in pascuargiis illorum de Cudriffini et tenere posse potisse in pascuis dou Ponter,
imprimus dicebamus nec pro missilliarios hominum de Cudriffini pignorari posse aut
reddimi facere nostra animalia equos vel jumenta nec alias posse decebamus licet de
facto jam fecerant dicti de Cudriffino nostra animalis capi et pignorari pascurando
presertui in dictis pascus ou Ponter sitis inter portum Broye a parte boree, et prata de
Pegrant et carreriam Cudriffini a parte venti, dicentes et allegantes in dictis pascuis et
certis aliis terris supra illos de Cudriffini nostra animalia (but with one extra minim)
pasturari facere posse exceptis certis arabilibus et ipsum pascuragium habere commune et
debere cum dictis hominibus de Cudriffini et communitate eciam supra illos de Cudriffini
et ultra viam per quam itur a dicto Porta Broye apud villam de Murs a parte cudriffini seu
a parte venti.

124 Item, de Rodo galice Roz (this phraseology occurs several times, it
appears to mean that Rodo is the Latin term, and the “gallic” or local French term is Roz)
apud dictas partes aliquliter exuntis ? dicebamus nos dicti de Lugnouroz et de Gerissens
ad nos dictos homines spectare debere utendo et focando sicut ad predictos de Cudriffini
et similiter de aqua dicta Finus ? dou Port descendens de villa de Gerissens et procedens
usque ad portum dicebamus nos dicti de Lugnouroz et de Gerissens quod cum dicta aqua
a nobis et de supra domum domini nostri de Novocastro procedebat et fluebat per supra
nostrum territorium usque ad dictum portum dictum vulgaliter le Port de Gerissens quod
ad nos totaliter pertinere debeat ulterius dicebamus quod videns ? de Cudriffini et
scientes ac non contra dicentes nos homines prenominati de Lugnouroz et de Gerissens
nostra pasturaveramus animalia et feceramus pastuari quiete et sine contradicione in
pascuis predictis et quod eramus in possessione vel quasi de premissis necnon et de dicto
Ros vulgaliter (i.e., commonly called Ros) pastuari facienti et sciendi habemus
possessionem vel quasi pacifficamus quiteam sine contradictione usque ad modicum
tempus circa quod impedimentum perbuerant indebitum et jacturam ac injuriam nobis
fecerant et quos suprer premissis et aliis certis causis testes plures et Deo modico numero



examinare feceramus quorum actestacionis inscriptis exibimus ex quorum actestacionibus
de petitis per nos clare apparebat dicebamus ulterius quod de missilliaria domini terre de
Cudriffino seu missilliariis eiusdem pro eo pro equis nostris valentis arare vel portare seu
laborare, videlicet qui habent tres annos et supra tenebamur solum pro quolibet equo ad
unum bichetum frumenti anno quolibet pro aliis vero equis et animalibus ac gregibus
ominum nostrarum in nullo nos teneri, dicebamus necnon de missilliaribus dictorum de
Cudriffino conguerebamur equos nostros jumenta et cetera nostra animalia capiebant et
pecuniis redimi faciebant indebite et inviste ? in dictis pascuis et alia plura dicimus et
proposimus ? , et ulterius petebamus nobis assignari et expediri supra illos de Cudriffini
et limictes eorum prohabendo quolibet anno primam habere ad magnam quantitatem
seytoratas prati, ex alia vero parte nos burgenses et comunitas ville Cudriffini
proponebamus per Vuilliermum Ramuz et Hudricum Hugonet ac Octhoninum de Montet
procuratores nostros a nobis legitime constitutos, et super ... ? (uncertain abbreviation)
potestate eiusdem per nos data de qua potestate legitimo et auctentico apparebat
documento contrarium ? propositorum per dictos de Gerissens et de Lugnouroz, primo,
videlicet per missilliarios nostros pignorari feceramus ipsos de Lugnouroz et de Gerissens
de eorum bestiis racione pasturagiorum que facebant supra territorios et limictes nostros
maxime in pascuis dou Pontex predictis asservientes ? predictos de Lugnouroz et de
Gerissens in dictis pascuis dou Pontex nec alibi supra nos de Cudriffino a via per quam
itur a dicto porte Broye apud villam de Murs a parte nostra seu venti nullum pasturagium
debere nec habere, et quod nunquam dictam viam transiebant pro pasturando si non
concordabant cum missilliariis nostris primo tociens quocienscunque dicti nostri
missilliarii dictos de Lugnouroz et de Geressens pasturantes eorum animalia reperiebant
pignorabant et fecerint ? solvere montas, et ex permissis et certis aliis de causis ad petita
per dictos de Lugnouroz et de Gerissens nos minime teneri fecimus dici per medium
dictorum nostrorum procuratorum nec fieri debere ut petabant qui nymo eciam ut supra
dici fecimus per Rodum predictum gallice Ros quia erat supra limictes nostros ad nos
ominio pertinebat et non dictis de Lugnouroz et de Gerissens nec eciam habebant jus
pasturandi in dicto Rodo, et de dicto rivo aque dicimus quod usum dicti rivi habere
debebamus sicut antedicte de Lugnouros et de Gerissens habebant et plura alia dici
fecimus et proponi per antedictos nostros procuratores contra predictos de Lugnouroz et
de Gerissens super quibus testes ea munari ? fecimus et testium ac testacionem inscriptis
exhiberi fecimus super quibus veritatem habere et reppertari ? petabamus hinc inde
actestacione visis et aliis productis, nos partes predicte hinc inde et via amicabili dictas
questiones cupientes et dessensis ? terminare in amicos arbitratores medios seu
amicabiles compositores, elegeramus Dominos Reverendos in Christo Patrem et
Dominum Dominum Guilliermum de Challant miseracionis divina episcopum Lausanne
et Magnifficum ac Spectabilem Militem Dominum Humbertum de Sabaudia bastardum
quibus et eorum quilibet omnimodam de omnibus debatis, demandis, et peticionibus
predictis nostris hinc inde dederamus potestatem ordinandi provinciandi ? et
determinandi propter ? eorum arbitrio voluntatis, Hinc est quod nos Vuilliermus Ramuz
burgensis Cudriffini, Octhoninus de Montet, et Uldricus Hugonet predicti nostris ac
burgenses ac communitatis de dicto Cudriffino nominibus ex una parte, et nos Cuanetus
Milandre et Vuilliermus Malacher et Nicodus Johantet tam nostris quam communitatis
nostre nominibus de Lugnouroz et de Gerissens ex alia parte vigore premissorum et
potestatum nostrarum per dictas nostras partes concessarum, quas tunc habebamus et



exhibebamus et habemus hinc inde potestatem dedimus iterum super premissis
omnimodam dicto domino Lausanne episcopo presens et omnis in se assumenti ? secum
assistentibus per nos nominatos si sibi placeret et per eum adjunctis Dominis Johanne de
Novocastro milite domino de Vaulmarcuel (=VVaumarus) et Jacobo Textoris canonico
Lausannensis et curato de Cudriffino presentibus et ad hec assencientibus actestaciones
quod testium nostrorum hinc inde licteras et instrumenta ac jura nostra quecunque
volumus et ? duximus pro ordinando super eisdem volumus quod procuratores superius
nominati hinc inde dictarum communitatum quibus supra nominibus, et rogamus quod
dictus dominus Lausanne episcopusque dictus dominus Humbertus sibi remiserat ... ?
(the word has been altered, possibly more than once, but might be read as jus) et tunc
suam potestatem ordinare de omnibus et singulis nostris debatis et questionibus valea pro
arbitrio sue voluntatis et decidere et finem imponere procedendo die feriato vel non
feriato nobis vocatis se nostris communitatibus vel non vocatis aut altera parte vocata et
alia non nobis presentibus vel absentibus aut absente altera parte et alia presente sedendo
vel stando et alias faciendo prout viderit expedire quiquidem dominus Lausanne visitari
fecie et sibi refferri dictas testimum actestaciones et jura hinc inde per nos partes
predictas producta quibus sic fractis nos partes predicte comparentibus quibus supra
nominibus in presencia dictorum dominorum per nos electorum secum assistencium
supplicavimus humiliter dicto domino Lausanne episcopo domino nostro in spiritualibus
quantus ? super premissis ordinare et pronunciare vellet et suam voluntatem declarare,
promictentes nos comperentes ? predicti omnes et singuli quibus supra nominibus pro
nobis et successoribus nostris et pro posteritate dictarum communitatum nostrarum vigore
premissorum et nostrarum potestatum nobis concessis juramentis nostris et in animas ?
singulorum de dictis communitatibus nos constituencium jurantes super Sancta Dei
Evvangelia corporaliter facta tenere actendere et actendendi facere ad inviolabiliter
observare quicquid pronunciatum fuerit vel alias per dictum dominum episcopum
Lausanne quomodolibet dictum vel ordinatum per arbitrio sue voluntatis cum omni
renunciacione juris et facti pariter et cautela quibus sit per dictas partes factis dictis et
gestis,

125v  Nos Guilliermus episcopus antedictus vigore potestatis antedicte tam per
dictas communitates hinc inde quam per dictos eorum procuratores nobis concesse et
largire arbirtute remissionis nobis per Dominum Humbertus facti cupientes ad pacem et
concordiam dictas partes hinc inde deducere et in vera pace et quiete fonere quantum
nobis esset possibile in presencia qua supra onus dicte potestatis in nos assumpsimus et
assumimus et relacione nobis tam per clericos quam per consuetudinarios quibus de
voluntate dictorum procuratorum et consensu dictorum nobiscum adjunctorum
commisimus hinc inde pro dicta per partes visitare ac nobis refferri ea propter nos
Guilliermus episcopus antedictus arbiter arbitrator medius seu amicabilis dictorum
parcium predictus compositor de voluntate et consensu dictorum dominorum nobiscum
assistencium amicorum et nobis adjunctorum Dei nomine invocato in qua supra presencia
pro bono pacis et concordie ipsorum parcium pronunciavimus et ordinavimus prout
sequitur,

In primis, quod pax et transquillitas verusque et sincerus amor sit et permaneat et
esse debeat in futurum inter dictas partes prout inter bonos vicinos vigere debet.



Item, pronunciavimus et ordinavimus quod homines et communitas de Gerissens
et de Lugnouroz habeant et habere debeant perpetue quindecim falcatas sive seytoratas
prati capiendo quantum fiere poterit prope eos supra dictos homines et communitatem de
Cudriffini in pascuis dou Pontey de longo.

Item, subtus clausum dictum Bovet jusque ad portum et de terra sicta ? et firma ita
et taliter quod dicti homines de Geressens et de Lugnouroz eas integras habeant sic quod
si non sufficiat ibidem ultra capiatim et detur de dictis pascuis dictis hominibus de
Lugnouroz et de Gerissens ad perficiendum dictas quindecim falcatas prati que
quindecim falcate prati limictentur et ibidem bone fiant quas quindecim falcatas prati
dicti homines de Gerissens et de Lugnouroz tenerant et habenat et ad censum se tenere
recognoscant a predictis de Cudriffino pro precio et somma unius denarii bonorum
Lausannensium pro qualibet falcata seu seutorata prati solvendum eisdem de Cudriffin
anno quolibet in festo Beati Andree Apostoli quo cense solvi consueverunt.

Item, pronunciaviumus et ordinamus quod dicti homines et communitas de
Cudriffin manutenere debeant in futurum et imperpetuum dictis hominibus et
communitati de Gerissens et de Lugnouroz dictas quindecim falcatas prati et limictare
prout supra.

Item, quod dicti honmines et communitas de Lugnouroz et de Gerissens dictas
quindecim falcatas seu seitoratas prati semel in anno quolibet ponere vulgariter en devin
(“off limits”, entry forbidden) et clandere valeant et secare et tondere seu tondi facere et
herbam primam colligere in tempore opportuno et illis partibus consueto sive solito sic
quod interin ? (lacks two minims for iterum) dum erunt ut prefertur en devim (= en devin)
dicti homines de Cudriffim in dictis quindecim falcatis seu setoratis prati minime valeant
eorum animalia ? ponere nec pasturari possint.

Item, pronunciamus et ordinamus quod dicti homines de Cudriffim possint et
valeant cetera eorum prata et pascua dou Pontex ponere semel iterum ponere semel in
anno similiter en devin, et primum florem recolligere ut supra nec liceat dictis hominibus
de Gerissens et de Lugnouroz aut communitati eidem dicto durante termino quo ipsa
pascua emit en devin intrare nec eorum animalia pasturari facere in eisdem.

Item, pronunciamus et ordinamus quod pasturagium dou Pontex tam dicte
quindecem falcate sive seitorate prati vel pascuorum quam pascua alia douz Pontex sive
pasturagia quam diu non erunt en devin prout supra sint et esse debeant ac manent pro
pasturando et ad usum pasturandi eorum animalia communes et communia inter homines
et communitatem de Cudriffin et homines presentes et futuros imperpetuum de Gerissens
et de Lugnouroz prout sequitur et distinguitur, videlicet precipie a meta novissime
apposita in loco vulgaliter appellato versus Grangiam dicti Goffard juxta viam publicam
supra rivum de laz Cuaz, que meta discernit pasturagium illorum de Cudriffin et de
Vuallamant, que meta est ultima aliarum metarum discernencium dictum pasturagium de
Cudriffino et de Vuallamant, videlicet a parte boree, a quaquidem meta superius declarata
a parte superiori recte tenendo ad lacum Mureti per locum qui dicitur Pierre Jours illi de
Lugnouroz et de Gerissens cum illis de Cudriffino ex nunc in antea pasturare teneantur et



debeant, et ab eadem meta a parte inferiori seu lacus Novicastri recte tenendo per cursum
aque dicti Rivi de laz Cuaz usque ad prata de Cudriffim et a dictis pratis de Cudriffin
eciam recte tenendo per inter campos et ipsa prata de Cudriffim que excluduntur et
remanet de pasturagio de Cudriffin usque ad ultimum locum prati vocati Praz Gollaird a
parte boree, et a dicto Prato Golliard excluso et remanente de dicto pasturagio Cudriffim
recte emido per prata de Pegrant et caretos de Cudriffim exclusis ipsis caretis et
remanentibus ipsis de Cudriffin usque ad locum sive angulum dictorum pratorum de
Pegrant a parte caretorum tangencium dictam pascuam dou Pontex et a dicto angulo recte
tenendo usque ad locum vulgariter appellatum Bey Roguynet ? et a dicto Bey Roguynet ?
recte procedendo per cursum aque dicte Bey Roguynet ? usque ad pascuam de Cudriffin
vulgariter nominata Pascua de laz Ronsy, que pascua illis de Cudriffin remanet perpetue
et ab eodem loco seu introitus ipsius pascue da laz Ronzy similter recte tenendo per inter
ipsam Pascuam de laz Ronsy et caretum usque ad cursum aque Broye, per quam Pascuam
de laz Ronsy in fine, scilicet ? a parte boree fiat et fieri debeat unum iter comune seu una
plathea per quam seu per quod dicti de Lugnouroz et de Gerissens et alii pasturantes
possint et valeant a dicto careto communum dou Ponteys ducere et reducere animalia sua
ad lacum Novicastri propter ? ad quando, videlicet de latitudine quindecim astarum ?
qualibet asta de longitudine viginti pedum hominis comunis ita quod illi de Lugnouroz et
de Gerissens suique heredes et successores in dictis villis possint et valeant acque debeant
infra dictas limictes, videlicet a parte boree ex nunc et imperpetuum cum illis de
Cudriffin pasturare cum animalibus suis grossis et minutis pasturagium suum habere et de
ipsis pasturagiis cum illis de Cudriffin uti et gardere perpetuis temporibus valeant et
tenantur sine contradicione a qua per illos de Cudriffin nec per eorum successores ipsis in
futurum fienda sic et taliter quod absque dampno et impune dicti homines et comunitas
de Lugnouroz et de Gerissens ultra terminos dictarum quindecim seytoratarum prati sive
pastuorum sua animalia ducere et duci facere et pasturari in pascuis dou Pontex dictorum
de Cudriffino et econverso prout supra declaratum et licteratum fuit.

127  Item, ordinamus et pronunciamus quod dicte quindecim falcate seu
seitorate prati seu pascuorum tradendo per illos de Cudriffin dictis hominibus de
Lugnouroz et de Gerissens per nos seu auctoritate nostra limictentur specifficentur et
bone seu fines fiant.

Item, predictis bonis sive limictibus sic factis volumus et ordinamus quod
animalia dictorum hominum de Lugnouroz et de Gerissens non exeant bonas seu limictes
durantibus primis floribus pascuorum que dicti homines de Cudriffim posuerint en devin
gallice.

Item, pronunciamus et ordinamus quod si animalia dictorum de Lugnouroz et de
Gerissens exirent in terras arabiles blada vel avenas seu alias segetes dictorum hominum
de Cudriffin et ein eis reperirentur vel econtra tunc capiantur et redimantur juxta
dampnum datum.

Item, pronunciamus et ordinamus quod Rodum gallice Ros quo ad sequatorum ?
et proprietate in remaneat illis de Cudriffin et eis pertineat.



Item, pronunciamus et ordinamus quod aqua seu rivus superius declaratus et eius
decursus et fluxus tribus diebus cuislibet ebdomade pertineat hominibus et comunitati de
Lugnouroz et de Gerissens et tribus diebus aliis ebdomage dictis hominibus et
communitati de Cudriffino exceptis diebus dominicis, quorum uno dicte dominici
percipiant aquam homines de communitate de Gerissens et de Lugnouroz, alia altera pars
alteram quovismodo impediant. (Evidently, the residents of Lugnouroz and Gerissens
would have access to the waters of the Cuaz, the Bey Roguinet, and possibly also the
Broye Monday through Wednesday, and those of Cudrefin Thursday through Saturday,
and each party on alternate Sundays, an arrangement that must have led to a certain
amount of confusion.)

Item, pronunciamus et ordinamus quod missilliaria de Cudriffim dicti homines de
Gerissens et de Lugnouroz pro qulibet eorum equo majore tribus annis solvant et debeant
anno quolibet unum bichetum frumenti, pro ceteris equis sive pullis et aliis animalibus
sive gregibus minime (faint strokes over both i’s) teneantur.

127v  Item, pronunciamus et ordinamus quod homines et comunitas de Gerissens
et de Lugnouroz solvere debeant et teneantur infra unum mensem a data presencium
quindecim libras Lausannenses bonorum preffatis hominibus de Cudriffino pro expensis
factis ita quod dicti homines debeant et tenenatur facere satisfacere et contemptare de
salario competenti et debito pro labore et mercede ? clericorum et consuetudinariorum
qui dictas agensis jura licteras et instrumenta visitaverunt et onus videndi eadem
habuerunt et hoc prius quod recedant.

Item, pronunciamus et ordinamus de voluntate et consensu quibus supra quod
siquid ambiguum, obscurum, aut minus suffocienter declaratum aut non dictus fuerit vel
dissensio oriatur in premissis quod nobis reservamus et facultatem nobis actribuimus
declarandi interpretandi ordinandi quociens nobis placuerit pro arbitrio nostre voluntatis.

Et hoc ? usque ad annum quibus sit pronunciatis et ordinatis nos Vuilliermus
Ramuz, Uldricus Hugonet, Octhoninus de Montet pro parte predictorum de Cudriffino, et
nos Cuanetus Milandre, Vuilliermus Malacher, Nycodus Johantet pro parte dictorum de
Gerissens et de Lugnouroz procurators et procuatoriis nominibus quibus supra premissa
omnia et singula presentes audimimus et pronunciata ut preffertur et per dictum
reverendum in Christo Patrem fuisse et sic esse confitemur ea quod nos omnes et singuli
predicti nominibus quibus supra laudamus, ratifficamus, et emologamus, et eadem
roboris firmitatem perpetui et sic fiere volumus consensimus in eisdem, et promictumus ?
nos Vuilliermus Ramuz, Uldricus Hugonet, et Octhoninus de Montet pro parte dictorum
hominum et communitatis de Cudriffim ex una parte et nos Cuanetus Milandre,
Vuilliermus Malacher, et Nycodus Johantet pro parte dictorum hominum et comunitatis
de Lugnouroz et de Gerissens tam nostris quam procuratoriis nominibus quibus supra
hinc inde quantus quanlibet dictarum comunitatum tangis aut potest tangere et pro
posteris nostris in dictis comunitatibus juramentis nostris et in animas dictorum
constituencium ad Sancta Dei Evvangelia corporaliter tacta preffatis tenere actendere et
in futurum inviolabiliter observare et maxime nos dicti procuratores constituti dictorum
hominum et comunitatis ville Cudriffini sub ypotheca et obligacione dicti census debiti



ad causam dictarum quindecim seytoratarum prati seu pascuorum prout supra tenere,
actendere, et inviolabiliter observere et non contra facere vel venire per nos vel per
nostrum alterum quomodolibet in futurum nec alicui contraverire volenti in aliquo
consentire, et nos Johannes de Novocastro miles, Jacobus Testoris (elsewhere Textoris,
Textor) amici electi ad adjuncti confitemur omina et singula supra pronunciata et ordinata
fore vera et de nostra voluntate processisse et consensu consensisse,

128  Renunciantes nos Vuilliermus, Uldricus, et Octhoninus preffati ex una
parte, et nos Cuanetus Milandre, Vuilliermus Malacher, Nycodus Johantet ex alia parte
pro nobis et nostris quibus supra nominibus et comunitatis auxilus remedus juris et facti
exceptionibusque et deffensionibus consuetudinibus statutis usibus et observanciis partrie
et loci etc., et juramus ut supra et nos etc., datum Lausanne 12 apr 1424,

Quanquidem recognicionem, specifficacionem. et declaracionem omniaque et
singula supra et infrascripta promictunt dicti scindici et gubernatores recognoscentes
juramentis suis super Sancta Dei Evvangelia corporaliter prestitis et sub obligacione
expressa rerum, bonorum, et possessionum superius limictatarum et designatarum ac
omnium et singulorum aliorum dicte comunitatis Cudriffini bonorum mobilium et
immobilium presencium et futurorum quoruncungue ratas, gratas, et firmas, rataque grata
et firma habere tenere perpetue inviolabiliter observare et non contra facere dicere causa
in futurum nec cuiquam contra venienti nullomodo consentire clamam ? palam tacite vel
expresse, qui nymo de omnibus et singulis premissis fideliter deservire preffato domino
nostro ducti parere et obedire prout quilibet verus homo eius condicionis suo dominio
tenetur debet et potest comodumaque ipsius domini nostri ducis et suorum quorumsupra
procurare et incomodum evitare juxta eorum posse necnon census superius designatos
aliasque tributa servicia et usagia per ipsos debita ipsi domino nostro duci et suis annis
singulis solvere loco termino et in manibus quibus supra unacum dampnis missionibus
interesse ac expensis occasione dictorum censuum ut dictum est solvendorum et non
solutorum sustentis ? pariter et incursorum,

128v  Renunciantes autem in hoc facto dicti recognoscentes ex ipsorum certa
sciencia sub vi juramentorum suorum jam superius prestitorum omni exceptionis, doli,
malivis metus in factum actioni rei aliter geste quam scripte et econtra exceptioni
dictarum recognicionis confessionis specifficationis declaracionis promissionis bonorum
obligationis ominumque et singulorum premissorum non sit non rite et non legitime
actorum ut superius sunt expressa juridicenti confessis extra judicium factam et non
coram suo judice non valere juri per quod deceptis in suis conractibus subvenitur omni
consuetu dum usui patrie et loci ac omni alii juri canonico et civili scripto et non scripto
per quod contra premissa ve premissorum aliquam venire possent aut in aliquo sethueri
potissime juri generalem renunciacionem reprobanti nisi precessit specialis,

Protestantes ulterius dicti scindici recognoscenties protestatique sunt in principio
medio pariter et in fine huiusmodi sue recognicionis quod si per oblivionem aut ex
inadvertancia vel alias in sua presenti recognicione erraverint plus vel minus aut ultra
formam debitam recognoscendo quod illud plus vel minus sibi non possit neque suis
imputari seu esse vel redere in prejudicium quem parati se offerunt voluntque et per



129

presentes concedit dictum errorum si quis reperiatur quod non credunt semper posse et
debere corrigi et emendari ad bonum et sanum intellectam per me dictum notarium et
commissarium aut alium a dicto domino nostro duce vel suis deputandum addendo in
eadem que fuerunt addenda et de eadem detrahendo que fuerint detranenda sine sui vel
suorum prejudicio quocunque ipsis recognoscentibus presentibus et testibus subscriptis
absentibus vel eciam presentibus sine mutacione date presencium, datum et actum loco
die anno et indicione quibus supra, presentibus in premissis Anthonio Monaci et Petro
Panchiviaz notariis residentibus Cudriffini testibus ad hec vocatis, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

Montmagnyel — recognicio proborum hominum et comunitatis de Mommagnyel en

Vuillier

131v

08 dec 1458 : Johannes Lup (=Loup) antenatus, Johannes Lup junior, Humbertus Lup,
Regnaudus Berthod, Vuilliermus de Rippa, Johannes Berthod, Petrus Berthod, maiorem
partem omnium habitantum faciencium nominibus ipsorum et tocius villagii de
Mommagnyel, confitentur et per presentes publice recognoscunt tanquam si essent in
judicio coram suo judice ordinario propter hoc personaliter evocati se fore velleque fore
et esse debere homines liberos predicti domini nostri ducis heredumgue et successorum
suorum quoruncungue ac posteritates eiusdem ad causam dicti loci Cudriffini seque
tenere velle et debere tenere ad censum annuum et perpetuum secundum bonos usus et
consuetudines de Vuillier a memorato domino nostro duce et euis, ea que sequuntur,
(\Various properties, and in the margin, in a much later French, many of the censes and
lieux-dits are noted)

129v  Et primo, de bonis et recognicione eiusdem comunitatis ex accensacione
ut asserunt eiusdem facta, ...

Censiers : Vuillermus de Chinaul ; Vuilliermus Falliobaz de Murs ; Johanneta filia
guondam Humberti Tirechapiron de Bellarippa uxor Jaqueti Buchinel ; Henricus Buytel
de Costantina ; Vuilliermus de Rippa alias Perret eiusdem loci de Mommagnyel ; Petrus
Berthod ; Johannes Cuschoz de Mommagnyel ; Henricus Buytel.

Witnesses Ludovicus de Tretorens clericus et Uldrisetus Hugoneti clericus
Cudriffini, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

Discretus Bartholomeus de Tretorens burgensis Cudriffini

20 nov 1458 : Bartholomeus de Tretorens commissarius et receptorius extentarum
recognitionum Cudriffini, this reconnaissance recorded by Anthonius Monachi, thus
avoiding a conflict of interest, purchased by his father quondam Guionetus de Tretorens
filius quondam Johannis de Tretorens burgensis Melduni, from Jaquetus de Grouler de
Costantina (09 nov 1450 ? — see fol. 135), previously recognized by Perrodus Popischat
de Cudriffino.



Censiers (?) : heirs of Girardus Terralion; Johannes de Molendino; Humbertus de Rippa;
Francesia filia quondam Perrodi Darryod relicta quondam Johannis Teraulx ? ; Johannes
de Vyveis (Vyneis ?) ; Nycoleta filia Jaqueti Festellin et Mermetus de Montet ; Mermetus
de Montet ; Johannes filius Aymoneti Periard ; VVuilliermus et Petrus Ramuz fratres,
Johanneta filia quondam Johannis de Missiez ; Girardus Roguinet ; Hansonus Soler ;
Johannes Periard.

Also property property purchased by his father Guionetus de Tretorens 04 nov
1435 from Henrieta filia quondam Petri Pouler de Paterniaco uxor Henrici Gatoliere
nepotis ac heredis deffuncte Alexie Goffardaz. Many other names. The previous
reconnaissants have not yet been identified in FL 392, but should presumably be found
there.

Witnesses Uldrisetus Lachoz, Johannes Hugonet, Petrus Heremant, et Octhoninus
Coronaz, with subscription, signature, and paraphe of Anthonius Lemoyne (=Monachi).

138  Venerabilis dominus Aymonus Paccot (Pacoti) curatus et rector moderni
perrochialis ecclesie de Cudriffino

19 nov 1458 : censiers : Petrus et Vuilliermus Cueffy alias Mortaulx de Cudriffino ;
Johannes de Montet antenatus ; Petrus Paradix residens in Mureto ; Petrus Ros ;
Vuilliermus et Petrus Ramuz fratres ; Johannes Montet antenatus ; Octhoneta filia
quondam Nycodi Corbaz ; Johannes et Jaquetus Groubat ; Roletus de Cabanis ;
Octhoninus de Montet ; Johannes et Petrus fratres filii quondam Johannis Cuarnillion.
Various properties, from various sources.

Witnesses Anthonius Monachi notarius Mureti, et Petrus Panchiviaz clericus
Sancti Albini, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

(« Singular » reconnaissances, so designated in the repertorium :)

141  Guilliermus de Chastonay de Sancto Nelegiez (from title of the reconnaissance), but in
the text, the reconnaissant is Johannes filius quondam Petri Cosander alias de Molendino
multor residens in Molendino, as a result of a division and cession made to him by Guillermus
de Sancto Nelegiez alias de Chastonay olim multor Molenus. .. videlicet totum molendinum
Cudriffini ....

29 nov 1458 : the document includes the concession to Vuilliermus de Chastonay, 30
nov 1444 — the rights to operate the mill had been auctioned to the highest bidder.

Witnesses Anthonius Monachi de Mureto notarius, et Uldrisetus Hugonet de
Cudriffino clericus, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

145  Regnauldus et Roletus fratres filii quondam Roleti Berthoz (Berthod) de
Mommagnyel, 27 jan 1458, ex hereditate paterna ad censum annuum et perpetuum secundum
bonos usus et consuetudines de Vuillier, videlicet de Planchiis de Trembley per me dictum



commissarium noviter inventas, terciam partem trium posarum terre sitarum in territorio de
Mommagnyel loco dicto en Tremblex, cense 12 denarios, no indication of how the property is
from their paternal inheritance and, at the same time, newly set off by the commissaire, witnesses
Johannes Luppi antenatus et Jaquetus Soutier de Constantina, with signature and paraphe of
Bartholomeus Tretorini.

146  Nycoletus Verdon filius quondam Johannis Verdon de Mommagnyel en Vuillier, 27
jan 1458, ex eius hereditate paterna ex bonis et recognicione Berthodi Vuarnoz de Novocastro,
witnesses Aymo Penard et Johannes Roget de Cudriffino, with signature and paraphe of
Bartholomeus Tretorini.

147  Vuilliermus de Rippa alias Perret de Portualbano residens apud Mommagnyel, 27
jan 1458, previously recognized by Berthodus VVuarnoz de Novocastro. Also property previously
recognized by Regnauldus Soutier de Sancto Albino en Vuillier; property previously recognized
by Mermetus filius quondam Hugonis de Monmmagnyel; and property previously recognized by
Conodus filius Jaqueti Bertod de Cudriffino, witnesses Aymonetus (but in the previous
reconnaissance above, he is Aymo) Penard et Johannes Roget de Cudriffino, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

149  Jaqueta filia quondam Jaquetus Bachellard de Montmagnel uxor Girardi Panchivia
de Sancto Albino en Vuillier, 12 jun 1458 (anno et indicione quibus supra), ex donacione dotis
sibi facta per Petrum Bachellar eius fratrem de bonis et recognicione Petri filii quondam Perrodi
Morel de Montet de Cudriffino.

Censier: Johannes filius quondam Johannis Luppi de Mommagnyel.

Witnesses Uldricus Tissot et Nycodus Ramuz de Cudriffino, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

150  Johannes Vallamont alias Crissiez de Mostier en Vuilliez et Agneta uxor Johannis
Johantet dicti loci, 30 jan 1459 : quilibet ipsorum pro medietate, de bonis et recognicione
Perrodi Vuallamont, witnesses Ludovicus de Tretorens notarius et Nycodus Ramuz de
Cudriffino, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

151  Petrus filius quondam Octhonini Vacheron residens apud Murs

01 feb 1459, ex hereditate sua paterna ex bonis et recognicione Cuaneti Event, also
property previously recognized by Perrodus Cuanillion, witnesses Nycodus Ramuz et
Aymonetus Penard, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

152  Successive..., another reconnaissance for the same Petrus VVacheron, same date, property
ceded and donated by heirs of the late Johannes Pigvar alias Ribauld of Lugnourroz, and
previously recognized by Mermetus Pigvard de Lugnouroz, in presencia predictorum testium,
with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.



152v  Petrus et Jaquetus Gugny fratres de Gerissens, 02 mar 1459, ex nova accensacione
pre dictum commissarum eisdem facta de bonis antiquitus recognitis per Mermetum Pigvard de
Lugnouroz virtute cuiusdam quictationis sive habandonacionis predicto domino nostro duci facte
per heredes quondam Johannis Pigvard alias Rivauld de Lugnouroz, videlicet unum morsellum
vinee situm en Sommas de longitudine vinee Petri Querry et Rolete filie Mermeti Malachard a
parte venti, vinee Perrissone uxoris Cuaneti Charvet a parte boree, affrontat a parte orientis super
vineam Octhonini Bovet, et a parte occidentis super terram Jaqueti Ramel, pro quoquidem
morsello vinee debere confitentur dicti recognoscentes pro se et suis anteffato domino nostro
duci et suis quatuor quarteros vini mensure Mureti et viginti unum denarios Lausannensium
census, in presencia in precedenti recognicionis descriptorum, with signature and paraphe of
Bartholomeus Tretorini.

153v  Perrissona filia quondam Perrodi dicti Chautemps relicta quondam Vuilliermi
Perrolet alias Ramel de Gerissens, 02 mar 1459, ex eius hereditate paterna, de bonis et antiqua
recognicione quondam Mermeti Pigvard de Lugnouroz, en Somma,... , in presencia
prescriptorum testium, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

154v  Johannes Quiquilliard de Deller residens apud Chabrey et Ysabella filia quondam
Petri Rombosson de Chevrod uxor Johannis filii quondam Jaqueti de Molendino de Villar
en Vuilliez, 03 feb 1459, videlicet dictus Johannes ex eius hereditate materna et dicta Ysabella
ex heredictate paterna, quilibet pro medietate, de bonis et antiqua recognicione Roleti de
Chevrod, witnesses Anthonius Monachi notarius Mureti et Petrus Panchivaz clericus Sancti
Albini, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

156v  Vuilliermus Ramuz burgensis Cudriffini et Octhoninus de Montet, 01 feb 1459, ex
bonis et recognicione Johannete relicte Berthodi Magnoz uxoris Petri Morel de Staviaco et Petri
Magnoz, ea que sequuntur ex eorum hereditatibus paternis, witnesses Nycodus Ramuz et
Aymonetus Penard, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

158  Petrus Vessaz de Chabrey filius quondam Hugueti Vessaz dicti loci, 01 feb 1459, de
bonis [et] antiqua recognicione Mermeti filii Vuilliemynodi de Campmartino ex partagio et
dimisione facta cum patre suo predicto, witnesses Ludovicus de Tretorens et Petrus Panchiviaz
clerici, with signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

159  Johannes Champion residens in Cudriffino, 03 feb 1459, ex accensacione nova per me
dictum commissarium sibi facta de bonis et antiqua recognicione Mermeti filii Vuilliermodi de
Campomartino, witnesses Nycodus Ramuz et Aymonetus Penard de Cudriffino, with signature
and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

160  Jaquetus Cuschoz de Gerissens perrochia de Mostrier, filius quondam Humberti
Cuschoz de Gerrissens, 03 feb 1459, de eius hereditate paterna, witnesses Ludovicus de
Tretorens clericus et Nycodus Ramuz de Cudriffino, with signature and paraphe of Bartholomeus
Tretorini.



161  Petrus filius quondam Jaqueti Bachellard de Montmagnel nunc residens in Mureto,
03 feb 1459, ex hereditate paterna et ex accensacione dicto quondam eius patri facta ut asserit
per officiarios domini, also properties from various sources, and with censier Petrus Ramuz de
Salavaux, witnesses Ludovicus de Tretorens clericus et Uldrisetus Lachoz de Cudriffino, with
signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini.

163  Octhoninus Coronaz filius quondam Anthonii Coronaz burgensis Cudriffini, 03 feb
1459, de bonis et recognicione Mermeti Vuilliemynod de Campo Martino ex accensacione nova
per me dictum commissarium sibi facta, in presencia testium prescriptorum, with signature and
paraphe of Bartholomeus Tretorini.

164  Abbey and convent of Magrogia extra muros ville Friburgi

01 dec 1459, Venerabilis Religiosus Frater Jacobus de Sucz ordinis cisterciensis
procurator et procuratorio nomine venerabilium dominarum abbatisse et conventus de
Magrogia extra muros ville Friburgi Lausannensis diocesis, viginti solidos Lausannenses
census dictis dominabus datos et legatos per dominos de Grandissono olim dominos
predicti Cudriffini, cuiusquidem donacionis sive legati dictorum viginti solidorum census
tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis,

Nos Petrus dominus de Grandissono notum facimus universis presentibus et
futuris quod nos pro nobis et nostris heredibus in remedium animarum precessorum et
predecessorum nostrorum et nostre, damus et concedimus et nos dedisse et concessisse
confitemur imperpetuum et irrevocabiliter donacione pura facta inter vivos pro elemosina
perpetuo valitura abbatisse et conventui de Magrogia Lausannensis diocesis cisterciensis
ordinis pro se et successoribus suis viginti solidos Lausannenses annui redditus censuales
solvendos singulis annis abbatisse et conventui predicto et successoribus suis a nobis et
nostris heredibus in festo Resurrecionis Domini annuatim, inclusis in dictis viginti solidis
decem solidis censuales datis quondam abbatisse et conventui predictis per virum
Nobilem Dominum Jacobum de Grandissono quondam genitorem nostrum lineam,
quosquidem viginti solidos Lausannenses censuales preditos assignamus et assectamus
parcipiendos et habendos singulos annis in dicto festo, supra piscinam ? et vendragium
nostros de Broya cum juribus et pertinenciis piscine et vendragii predictarum..., in cuius
rei testimonium nos Petrus dominus de Grandissono predictus sigillum nostrum duximus
presentius apponendum, datum 13 apr 1338, quequidem lictera ad perpetuam rei
memoriam inserta extitit modo et forma predictis, datum et actum die, anno, loco, et
indicione quibus supra (i.e., 01 dec 1459), presentibus in premissis Nycodi Ramuz et
Aymoneto Penard de Cudriffino, but without signature or paraphe.

165  Johannes et Bartholomeus fratres filii quondam Roleti Gaschet de Villar en Vuillier

03 feb 1459 : From their paternal inheritance, property recognized by Mermetus de
Cabanis de Cudriffino; also from paternal inheritance property recognized by
Reygnaudus de Costel (censier: Johannes Roumont) (these premises confirmed to the
said recognoissants by Humbert de Savoye 24 nov 1426 ? However, this statement may
be misleading ; it is far more likely that the confirmation by Humbert de Savoye was to



Roletus, their father, since the property came to the brothers Johannes and Bartholomeus
Gaschet from their paternal inheritance, and their father Roletus himself was still alive as
late as 12 may 1448 in the terrier Fl 394.)

Et primo, ex eorum hereditate paterna de bonis et recognicione Mermeti de
Cabanis de Cudriffino dimidium seytoratam prati sitam in finagio subtus Villar in Prato
Sentymary de longitudine prati Petri et Jacobi Perrier a parte boree, prati dictorum
confitencium a parte venti, affrontat a parte orientis super pratum dictorum confitencium,
et a parte occidentis super carreriam publicam, pro quaquidem dimidia seytorata prati
debere confitentur dicti recognoscentees prenominato domino nostro duci et suis
duodecim denarios Lausannenses census.

Item magis, tenere confitentur dicti recognoscentes a jandicto domino nostro et
suis unam posam terre sitam in territorio de Villar en Vuillier loco dicto en Planta de
longitudine terre dicti Johannis Monner junioris et Girardi Criblet a parte occidentis, terre
Jaqueti dou Moulin a parte occidentis, affrontat a parte venti super terram dictorum
confitencium, et a parte boree super terram Johannis Monner junioris, pro quaquidem
posa terre debere confitentur dicti confitentes prenominato domino nostro duci et suis
duodecim denarios Lausannenses.

165v Item magis, tenere confitentur prenominati confitentes a sepenominato
domino nostro duci et suis ex dicta eorum hereditate paterna de bonis et recognicione
Reygnaudi de Costel duas seytoratas prati sitas in finagio subtus Villar loco dicto en
Marest en Baumes en Pueis in Prato de Costel de longitudine prati Johannis Roumont a
parte venti, prati Marguerete filie quondam Johannis Perrin a parte boree, affrontat a
parte orientis super pascuam, et a parte occidentis super pratum ecclesie de Constantina.

Item, sex decim denarios Lausannenses annue pensionis sibi annis singulis
debitos per Johannem Roumont pro duabus seytoratis prati sitis ibidem limictatis de
recognicione dicti Johannis Roumont pro quibus premissis debere confitentur dicti
recognoscentes Petro de Clerie alias de Costel decemocto denarios Lausannenses annue
pensionis de quibus dictus Johannes de Roumont debet supportare onus dicti census, que
premissa fuerunt dictis recognoscentis laudata per Spectabilem Militem Dominum
Humbertus de Saubaudia bastardam dominum Cudriffini precio quatuor librarum
Lausannensium ut in lictera sigillio dicti Domini Humberti sigillata data 24 nov 1426
continetur, witnesses to the present reconnaissance of 1459, Nycodus Ramuz and
Aymonetus Penard, but without signature or paraphe.

166v Chapel of the Blessed Virgin in the city of Cudriffin (from Grandisson family), 05 jan
1459, includes text of document of 30 jul 1342.

Dompnus Johannes Malliaci et Rodulphus Bovet presbiteri rectores capelle Beate
Marie Virginis de Cudriffino nomine et ad opus prescripte capelle, virtute legatorum et
constitutionum dicte capelle factorum per quondam bone memorie Dominum Petrum de
Grandissono tunc dominum ipsius loci Cudriffini, videlicet omnes census et redditus
contentos et declaratos in licteris de quibus tenor sequitur et est talis,



Nos Johannes Dei et Apostolice Sedis gracia Episcopus Lausannensis, notum
facimus universis, quod cum Nobilis et Potens Dominus Petrus dominus de
Grandissono et communitas proborum hominum de Cudriffino nostre Lausannensis
diocesis, affectantes quod dominus cultus augmentetur et quod domunus officia infra
dictam villam de Cudriffino celebrentur perpetuo volentes unam capellam de suis bonis et
redditus dotare et fundare in honore Beati et Gloriose Virginis Marie nomine ? cum
instancia supplicarunt ut ad regimen dicte capelle duos capellanos ad presentacionem
dicti domini Grandissoni instituerem, nos videntes suplicacionem ipsorum domini
Grandissoni et communitatis Cudriffini fore consonam racioni eisdem pro nobis et nostris
successoribus ... et concedimus fundacionem dicte capelle diversimodo de suis propriis
redditibus bonis mobilibus et immobilibus et francho allidio absque lesione et
dampnificaione perrochiali et ecclesie de Cudriffino ipsam dotem..., sum of 24 livres
comprised of lands and rents, with approval and express consent of Discretus vir
Dominus Johannes Fabri de Cossonay curatus de Cudriffino, list of masses to be
celebrated, composition of the clergy, etc. Beginning on fol. 168, a list of persons who
owe the underlying censes:

168  Videlicet, super Johanne Agnens octo solidos novem denarios cum obolo
Lausannenses censuales.

Item, super Petro Girard ? duodecim solidos et sex denarios Lausannensium
censuales.

Item, super Condrardo filio a laz Tartressaz quatuor decim solidos et tres denarios
Lausannensium censuales.

Item, super Rodulpho filio Aymonis septem solidos et decem denarios
Lausannenses census.

Item, super Borcardo Clerc et liberis Petri Lemuraz ? (very uncertain) septem
solidos et decem denarios cum obolo Lausannensium census.

Item, super Borquyno sive Johannodo filio quondam Cristini dicti Le...caz ? octo
solidos et octo denarios cum obolo Lausannensium census cum omni jure...

For Lugnorre,

Item, viginti solidos Lausannensium census quos solvere debet annis singulis in
quolibet festo Beati Galli Confessoris Johannodus de Adventhica quondam filius
Johannis quondam filii Domini Rodulphi de Adventhica militis quos assignavit et
assignat idem Johannodus super gietum suum de Villar en Vuilliez.

Item, super omni alia bona sua que habet in villa de Villar et territorio eiusdem
guam assignacionem fecit et facit idem Johannodus de laude dicti domini Grandissono.



169

170

Item, dicta communitas ville predicte Cudriffini de laude dicti domini
Grandissono dedit et concessit in perpetua dicte capelle et dictis servitoribus quatuor
falcatas prati sitas in finagio Cudriffini in pascuis dicti loci inter pascua dicte ville de
Cudriffino ex una parte et prata Cononis filii quondam Octheti de Adventhica de
Cudriffino et liberorum quondam Mermeti dicti Magnoz de Cudriffino ex altera.. ., dated
31 jul 1342, witnesses for the present reconnaissance of 05 jan 1459 Petrus Panchiviaz
clericus Sancti Albini et Nycodus Ramuz de Cudriffino, no signature or paraphe.

Chapel of Saints George and Katherine at Ressudens

30 jan 1459, Dompnus Johannes Sonde capellanus et rector altaris seu capelle Beatorum
Georgii et Katherine fundatorum in ecclesia perrochiali Beati Marie Virginis de
Russudens per quondam bone memore Dominum Guilliermum de Grandissono tunc
dominum Grandiscurie et Cudriffini, virtute legati pre predictum Dominum Guilliermum
de Grandissono facti,

Et primo, de directo dominio preffati domini nostri ducis centum solidos
Lausannenses census dicte capelle debitos per communitatem et probos homines de
Sancti Albino en Vuillier pro eorum pascuis et pasturagiis.

Item, totam misselliaraim d’Agnens prout ipsa actenus usitata est percipi et
recolligi, quiquidem centum solidi et dicta missilliaria dudum extiterunt de feudo nobili
et ligio predicto quondam bone memorie Dominum Guilliermum de Grandissono
dominum ut supra et sibi per quondam Dominum Jacobum bastardum de Grandissono
tunc recognitos, witnesses Ludovicus de Tretorens clericus et Nycodus Ramuz de
Cudriffino, no signature or paraphe.

Cure of Ressudens

31 jan 1459, Dominus Johannes Andree residens Lausanne curatus perrochialis ecclesie
Beate Marie Virginis de Ressudens, census et annuales redditus contentos et declaratos in
lictera legati sequentes ex quo tenor de verbo ad verbum sequitur et est talis,

Nos Petrus dominus de Grandissono, notum facimus universis quod cum
Illustris Domina Blanchia de Sabaudia quondam consors nostra ... ? construi fecerit
unum altare infra ecclesiam perrochialem de Ressudens in honorem Beati Johannis
Baptiste affectans quod in dicto altari divinum officium celebraretur pro remedio et salute
anime sue et nostre acque animarum predecessorum suorum acque nostorum, nos
desiderantes quod bona intencio dicte domine ducatur ad effectum, dedimus et damus
concessimus et concedimus et nos dedisse et concessisse in perpetuum pro nobis et
nostris heredibus legitime confitemur Domino Rodulpho curato dicte ecclesie de
Ressudens et successoribus suis in dicta ecclesia sexaginta solidos bonorum
Lausannenses annui redditus census cum omni dominio, replacito, represia dupplo, et
rebus ac possessionibus pro quibus debentur dicti census, quosquidem census debent
annuatim in festo Beati Galli Confessoris persone infrascripte de Gerissens pro



tenementis suis que a nobis tenent in territorio et finagio de Gerissens, de Lugnouroz, et
de Cudriffino, et debent solvi dicti census apud Lugnouroz in dicto festo,

170v  Primo, videlicet Perrodus Magnyens de Gerissens decem et septem solidos
cum uno denarios Lausannenses censuales quos debet et solvit annuatim in dicto festo
apud Lugnouroz racione sui tenementi.

Item, Perretus Curisie de Gerissens novem solidos Lausannenses census quos
debet et solvit annuatim in dicto festo racione sui temenenti.

Item, Jaquetus filius quondam Vuilliermi de Venti decem solidos et quatuor
denarios Lausannenses census quos solvit annuatim in dicto festo racione dicti sui
tenementi.

Item, Uldricus Cuschoz quingue solidos cum uno denarios Lausannenses census
(with one extra minim) quos solvit annuatim (lacking one minim) in quolibet festo
predicto racione dicti sui tenementi.

Item, Huguetus filius Gavin de Gerissens quatuor solidos et duos denarios
Lausannenses census quos solvit annuatim in dicto festo racione dicti sui tenementi.

Item, Perrodus filius Borcardi de Chynaux quinque solidos et decem denarios
Lausannenses census quos debet annualiter in dicto festo racione dicti sui tenementi.

Item, dictus Perrachy tres solidos et novem denarios Lausannenses census quos
debet annuatim racione dicti sui tenementi.

Item, Rodulphus filius quondam Cononis de Croux tres solidos cum uno denario
Lausannenses census quos debet annuatim in dicto festo racione dicti sui tenementi.

Item, Perrinus filius quondam Borcardi de Chunaul viginti denarios Lausannenses
census quos solvit annuatim in dicto festo racione dicti sui tenementi, ita quod dictus
curatus ecclesie de Ressudens qui nunc est et qui pro tempore fuerit per se vel per alium
ydoneum presbiterium imperpetuum qualibet septimana in dicto altari ter ad minus
divinum officium celebrari, videlicet feria secuinda pro deffunctis, feria quinta de Sancto
Spiritu, et Sabbato de Beata Maria Virginis si vero dictus curatus vel successores sui in
predictis difficentur ut dictum est faciendis, nos et sucessores nostri dictos census
possimus et poterimus imposterium ad alios pios usus prout nobis et nostris placuerit
applicare, devestientes nos et nostros heredes..., in cuius rei testimonium nos Petrus
dominus de Grandissono predictus sigillum nostrum duximus presentibus licteris
apponendum, datum mense Novembris anno domini millesimo tercentesimo septimo
tricesimo (November, 1337)..., to which terms the current curatus agrees, witnesses (in
1459) Ludovicus de Tretorens et Nycodus Ramuz de Cudriffino, no signature or paraphe.
(Note that the censiers named are those who lived in 1337. The names of the current
censiers are not given, nor are their “tenements” specified.)



172 Petrus et Nycodus Rugguet de Portualbano
25 apr 1459, ea que sequitur,

Et primo, ex eorum hereditate paterna de bonis et recognicione Reygnaudi
Belliard de Chabrey, unum morsellum tam terre quam parti situm in territorio de Chabrey
loco dicto ou (written uniquely here, 0“) Praz de Chous ? continente circa unam posam
situm juxta raspas comunitatis de Chabrey et les contors.

Item, retro domum Reygnaudi Belliard (or possibly Velliard) unum casale situm
juxta viam publicam et casale heredum Mermeti Nerod.

172v  Item, sex denarios Lausannenses annue pensionis sibi debitos per
Johannem Menyer alias Rosalat de Campo Martino pro uno casali sito retro Campum
Martinum retro domum quondam Vuissioux limictato ? (referring to the casali) in
recognicione dicti Johannis Rosalat.

Item, octo denarios Lausannenses annue pensionis sibi debitos per Roletum
Rosalat de Campo Martino pro una posa terre sita in territorio Campi Martini loco dicto
ou Champ Bourgeis limictata in recognicione dicti Roleti Rosalat.

Item, unam posam terre sitam en Mombet de longitudine terre liberorum Henrici
Vessaz seu des contors a partibus orientis et occidentis, affrontat a parte venti super
terram Octhonini Bonfis et Johannis Rosalat, et a parte boree super terram dicti Octhonini
Bonfis, quam sub certo censu tenet dictus Octhoninus Bonfis a dictis recognoscentibus,
pro quibus rebus et bonis superius limictatis et designatis debere confitentur dicti
recognoscentes prescripto domino nostro duci et suis quibus supra unam galice sogny
census, witnesses Ludovicus de Tretorens clericus et Nycodus Ramuz de Cudriffino, with
signature and paraphe of Bartholomeus Tretorini. (The cense is evidently a coin known
in French as a sogny or sogna)

(The index also mentions the following item, with no folio number, but this item has not been
found :

Hugoninus Bosset governor of the hospital of Friburg.)

END



